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Original Gebrauchsanleitung

N WARNUNG
e Dieses Gerat kann von Kin-

dern ab 8 Jahren und dartber
sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt
oder bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und die da-
raus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder durfen
nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwar-
tung darfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durch-
gefuhrt werden.

SICHERHEITSHINWEISE

Elektrischer Anschluss

Gerat nur anschlieen, wenn die elektri-
schen Daten von Gerat und Stromver-
sorgung Ubereinstimmen. Die Gerate-
daten befinden sich auf dem Typen-
schild am Gerat, auf der Verpackung
oder in dieser Anleitung.

Gerat nur an einer vorschriftsmagig in-
stallierten Steckdose anschlief3en.
Verlangerungsleitungen und Stromver-
teiler (z. B. Steckdosenleisten) missen
fur die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschutzt).
Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit
schiitzen.

Sicherer Betrieb

Bei defekten elektrischen Leitungen
oder defektem Gehause darf das Gerat
nicht betrieben werden.

Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht
an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen geschiitzt vor
Beschadigungen und achten Sie da-
rauf, dass niemand dariber fallen kann.
Offnen Sie das Gehause des Gerates
oder zugehoriger Teile nur, wenn Sie
dazu in der Anleitung ausdricklich auf-
gefordert werden.

Fihren Sie nur Arbeiten am Gerat
durch, die in dieser Anleitung beschrie-
ben sind. Wenden Sie sich an eine au-
torisierte Kundendienststelle oder im
Zweifelsfall an den Hersteller, wenn
sich Probleme nicht beheben lassen.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile
und -Zubehor fir das Gerat.

Nehmen Sie niemals technische Ande-
rungen am Geréat vor.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



UBER DIESE
GEBRAUCHSANLEITUNG

Mit dem Kauf des Produkts ProMax
ClearDrain 7000/11000/14000 haben Sie
eine gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
Gerates die Anleitung sorgfaltig und ma-
chen Sie sich mit dem Gerat vertraut. Alle
Arbeiten an und mit diesem Gerat dirfen
nur gemal der vorliegenden Anleitung
durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheits-
hinweise fir den richtigen und sicheren
Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig
auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte
die Anleitung weiter.

Warnhinweise in dieser Anleitung
Warnhinweise

Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind
durch Signalworte klassifiziert, die das
Ausmal} der Gefahrdung anzeigen.

A WARNUNG

e Bezeichnet eine moglicherweise
gefahrliche Situation.

e Bei Nichtbeachtung kann Tod oder
schwerste Verletzung die Folge sein.

E] HINWEIS

Informationen, die zum besseren Ver-
sténdnis oder der Vorbeugung méglicher
Sach- oder Umweltschaden dienen.

Verweise in dieser Anleitung

(J A Verweis auf eine Abbildung, z. B.
Abbildung A.

—  Verweis auf ein anderes Kapitel.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Ubersicht

(J A|ProMax Clear 7000
Drain

1 Griff, verstellbar °

2 Abstandsring zur .
Einstellung der

Restwasserhohe

3 Pumpenful

4 Netzanschlusslei- .
tung

5 Stufen- .
schlauchtille

6 Anschluss Druck- .
seite G1%4

7 Schwimmerschal- .
ter

8 Sensor, erfasst —

den Wasserstand
und schaltet die
Pumpe ein

9 Steckplatze Sen- -
sor, Einstellung
der Einschalthohe

10 Metallkontakte, —
erfassen den mi-
nimalen Wasser-
stand

11 Ruckschlag- -
klappe, wird in die
Druckleitung ein-
gesetzt und ver-
hindert den Rick-
fluss des Wassers
in der Drucklei-
tung

11000/
14000



BestimmungsgemaBe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung

beschriebene Produkt ausschlieflich wie

folgt:

e Fordern von klarem Wasser oder Re-
genwasser.

e Fordern von Schmutzwasser und Parti-
keln mit max. 5 mm KorngréR3e.

e Bewassern und GielRen.

e Um- und Auspumpen von Behdltern
oder Becken.

o Wasserentnahme aus Brunnen.

— Nur zum Bewassern und GielRen!

o Wasserentnahme aus Regentonnen
oder Zisternen.

o Betreiben Sie das Gerat unter Einhal-
tung der technischen Daten.
(— Technische Daten)

Fir das Geréat gelten folgende Einschran-

kungen:

o Nicht geeignet fur Salzwasser.

o Niemals Schmutzwasser fordern.

¢ Nicht geeignet flr Trinkwasser.

o Nicht an die Trinkwasserversorgung an-
schlielRen.

e Nicht im Langzeitbetrieb (z.B. Dau-
erumwalzbetrieb im Teich) verwenden.

o Nicht fur gewerbliche oder industrielle
Zwecke verwenden.

e Nicht in Verbindung mit Chemikalien,
Lebensmitteln, leicht brennbaren oder
explosiven Stoffen einsetzen.

AUFSTELLEN UND ANSCHLIEREN
Druckschlauch anschlieBen

Die Forderleistung ist optimal bei groRt-
moglichem Schlauchinnendurchmesser.
So gehen Sie vor:

OB

1.Stufenschlauchtiille an den Schlauch-
durchmesser anpasen.

2.Stufenschlauchtiille auf den Anschluss
der Druckseite schrauben.

3.Druckschlauch  mit  der  Stufen-

schlauchttlle verbinden.

— Den  Druckschlauch  mit
Schlauchschelle sichern.

— Optional kénnen Sie die Ruckschlag-
klappe (a) einsetzen. Die Ruck-
schlagklappe verhindert, dass nach
dem Abschalten der Pumpe das Was-
ser in der Druckleitung zurlck in die

Pumpe fliefdt.

einer

Automatischer Betrieb ProMax
ClearDrain 7000

Steigendes Wasser hebt den Schwimmer-
schalter bis der Einschaltpunkt erreicht ist
und die Pumpe einschaltet.

Bei fallendem Wasserstand senkt sich der
Schwimmerschalter bis der Ausschalt-
punkt erreicht ist und die Pumpe aus-
schaltet.

(JC

e Kabel des Schwimmerschalters in die

Kabelhalterung driicken.

—Je kirzer das Kabel zwischen
Schwimmerschalter und Kabelhalte-
rung ist, desto niedriger liegt der Ein-
schaltpunkt und desto hdher liegt der
Ausschaltpunkt.

[1] HINWEIS

Fur die fehlerfreie Funktion mindestens
10 cm Kabellange zwischen Schwimmer-
schalter und Kabelhalterung einhalten.

E] HINWEIS
Die minimale Restwasserhohe wird nur
im manuellen Betrieb erreicht.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Manueller Betrieb ProMax ClearDrain
7000

Die Pumpe ist stédndig eingeschaltet,
wenn der Schwimmerschalter in vertikaler
Position steht und das Kabel nach unten
zeigt.

E] HINWEIS

Im manuellen Betrieb kann die Pumpe

trocken laufen.

e Pumpe ausschalten, wenn der minimale
Wasserstand erreicht ist.

o Bei Trockenlauf unterliegt die Pumpe ei-
nem erhohten Verschleil}.

(JD

o Griff in die waagerechte Position stellen
und das Kabel direkt am Ubergang zum
Schwimmerschalter so in die Kabelhal-
terung drlicken, dass der Schwimmer-
schalter senkrecht steht.

Automatischer Betrieb ProMax
ClearDrain 11000/14000

Die Pumpe schaltet ein, wenn das stei-
gende Wasser den Sensor erreicht.

Metallkontakte in der Sensorleiste unten
erfassen den minimalen Wasserstand

(Ausschaltpunkt). Wenn der minimale
Wasserstand erreicht ist, schaltet die
Pumpe aus.

(JE

e Sensor in die gewlnschte Einschaltpo-
sition auf der Sensorleiste stecken.

Manueller Betrieb ProMax ClearDrain

11000/14000

JF

Die Pumpe schaltet ein, wenn der Sensor

auf der Sensorleiste in die oberste Posi-

tion gesteckt wird.

Die Metallkontakte in der Sensorleiste un-

ten erfassen den minimalen Wasserstand

(Ausschaltpunkt). Ist der minimale Was-

serstand erreicht, schaltet die Pumpe mit

einer kurzen Verzogerung aus.

e Vorgang wiederholen: Den Sensor auf
der Sensorleiste erneut in die oberste
Position stecken.

Restwasserhohe einstellen

Die Pumpe kann bis auf eine Wasserhéhe

von 6 mm bis 8 mm oder bis 1 mm abpum-

pen.

OG

¢ Restwasserhdhe 6 ... 8 mm: Abstands-
ring aufstecken und mit Haltering si-
chern (Bajonettverschluss).

e Restwasserhdhe bis 1 mm (Flachab-
saugung): Haltering I16sen (Bajonettver-
schluss) und Abstandsring entnehmen.

E] HINWEIS
Die Flachabsaugung ist nur im manuellen
Betrieb mdglich.



Pumpe aufstellen
OH

o Pumpe waagerecht und standsicher im
Wasser aufstellen.

e Zum Herablassen in einen Brunnen
oder Schacht ein Seil am Griff befesti-
gen. Nicht am Netzanschlusskabel tra-
gen.

e Pumpe so aufstellen, dass Schmutzpar-
tikel mit einer GroRRe >5 mm nicht ange-
saugt werden und die Ansaugoéffnung
blockieren. Falls erforderlich, die
Pumpe erhoht aufstellen.

e ProMax ClearDrain 7000: Der Schwim-
merschalter muss sich stets frei bewe-
gen kdnnen.

BETRIEB

A WARNUNG

Gefahrliche elektrische Spannung!

Tod oder schwere Verletzungen durch

Stromschlag.

e Die Pumpe im Wasser erst mit dem
Stromnetz verbinden, wenn keine Per-
sonen im Wasser sind oder ins Wasser
greifen.

e Vor dem Betreten des Wassers oder
dem Hineinfassen die Netzspannung al-
ler im Wasser befindlichen Gerate ab-
schalten.

Gerat einschalten

o Netzstecker in die Steckdose stecken.
— Die Pumpe ist betriebsbereit.
— Die Pumpe lauft an, sobald der Was-
serstand die Einschalthéhe erreicht
hat.

Gerat ausschalten

o Netzstecker ziehen.

— Nach dem Ausschalten kann das
Restwasser im Schlauch zurickflie-
3en und durch die Ansaugéffnung der
Pumpe austreten.

EI HINWEIS

Gerat nicht im Langzeitbetrieb verwen-
den. Andernfalls wird die Lebensdauer
des Gerats entsprechend verkirzt.

EI HINWEIS
Nach dem Einsatz die Pumpe mit klarem
Wasser durchsplilen.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



STORUNGSBESEITIGUNG

Stérung
Pumpe lauft nicht an

Pumpe schaltet nach kur-
zer Laufzeit ab

Pumpe schaltet nicht ab

Pumpe lauft, fordert aber
nicht oder fordert ungeni-
gend

Ursache

Stromversorgung unterbro-
chen

Metallkontakte verschmutzt

Uberlastschutz hat die
Pumpe wegen Uberhitzung
abgeschaltet
Metallkontakte verschmutzt

Druckschlauch verschlos-
sen

Ansaug6ffnung verstopft
Luft im Druckschlauch
Falls vorhanden:
Riickschlagklappe im
Druckschlauch falsch ein-
gebaut oder verstopft

Laufrad defekt oder ver-
schlissen

Abhilfe

Sicherung und elektrische

Steckverbindungen prifen

» Metallkontakte reinigen

¢ Ansaugéffnung und
Druckschlauch reinigen

e Pumpe abkiihlen lassen

¢ Metallkontakte reinigen

¢ Druckschlauch knickfrei
verlegen

¢ Auslauf priifen und ggf.
reinigen

¢ Ansaugoffnung reinigen

¢ Druckschlauch entliften

¢ Riickschlagklappe rich-
tig einbauen

¢ Riickschlagklappe reini-
gen

OASE kontaktieren.

¢ Das Laufrad darf nur
vom Oase-Service er-
setzt werden.




REINIGUNG UND WARTUNG

E] HINWEIS

Empfehlung zur regelméRigen Reini-

gung:

e Das Gerat nach Bedarf, aber mindes-
tens 2 x jahrlich, reinigen.

Alle Pumpen

o Keine aggressiven Reinigungsmittel
oder chemische Lésungen verwenden,
da sie das Gehause beschadigen oder
die Funktion des Geréats beeintrachtigen
kénnen.

o Empfohlene Reinigungsmittel bei hart-
nackigen Verkalkungen:

— Pumpenreiniger PumpClean von
OASE.

— Essig- und chlorfreien Haushaltsreini-
ger.

e Nach dem Reinigen alle Teile mit kla-
rem Wasser griindlich abspdilen.

ProMax ClearDrain 11000/14000

A

Metallkontakte erfassen den minimalen

und maximalen Wasserstand. Wird im Au-

tomatikbetrieb der minimale Wasserstand

erreicht, schaltet die Pumpe aus.

o Metallkontakte regelmaRig reinigen, da-
mit die Pumpe sicher ein- und ausschal-
tet.

10

VERSCHLEIRTEILE

Folgende Komponenten sind Verschleil3-
teile und dirfen nur vom OASE-Service
ersetzt werden:

e Laufrad

LAGERN/UBERWINTERN

Das Gerét ist nicht frostsicher und muss
bei zu erwartendem Frost deinstalliert und
eingelagert werden.

So lagern Sie das Gerat richtig:

e Lassen Sie verbliebenes Wasser im
Geréat, in den Schlauchen, Rohrleitun-
gen und Anschliissen so weit wie mog-
lich ab.

e Reinigen Sie das Gerat grindlich und
ersetzen Sie beschadigte Teile.

e Gerat trocken und frostfrei lagern.

o Offene Steckverbindungen vor Feuch-
tigkeit und Verschmutzung schutzen.

ENTSORGUNG

Dieses Gerat darf nicht als Hausmdill ent-
sorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir
vorgesehene Ricknahmesystem. Ma-
chen Sie das Gerat vorher durch Ab-
schneiden der Kabel unbrauchbar.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



ERSATZTEILE

Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerat [m] =

sicher und arbeitet weiterhin zuverlassig.
Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile fin-
den Sie auf unserer Internetseite.

TECHNISCHE DATEN

ProMax ClearDrain
Bemessungsspannung
Bemessungsfrequenz
Bemessungsleistung
Schutzart

Anschluss Druckseite

Minimale Einschalthéhe / maximale Aus-
schalthéhe

Maximale Einschalthéhe / minimale Aus-
schalthéhe

Minimaler Wasserstand bei Inbetriebnahme

Fordermenge maximal
Forderhdhe maximal
Tauchtiefe maximal
Einschalten/Aus- Schwimmerschalter
schalten Sensor
KorngroRe maximal
Netzanschlussleitung  Lange
Abmessungen Lange

Breite

Hohe
Gewicht

1
O

www.oase-livingwater.com/ersatzteile-di

7000 11000 14000
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
W 375 650 950
IPX8 IPX8 IPX8
- G1% G1% G1Ya
mm 470/180 25/3 25/3
mm 640/70 150/3 150/3
mm 2 2 2
I/h 7500 11500 14500
m 7 8 12,5
m 7 7 7
. _ _
- [ ] [ ]
mm 5 5 5
m 10 10 10
mm 193 193 193
mm 179 179 179
mm 352 393 393
kg 4,7 6,4 7,7

11



http://www.oase-livingwater.com/ersatzteile-di

Translation of the original Operating Instructions

AN WARNING

¢ This unit can be used by chil-
dren aged 8 and above and
by persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they
are supervised or have been
instructed on how to use the
unit in a safe way and they un-
derstand the hazards in-
volved. Do not allow children
to play with the unit. Only al-
low children to carry out
cleaning and user mainte-
nance under supervision.

SAFETY INFORMATION

Electrical connection

e Switch off all units in the aquarium or
disconnect the power plugs of all units
before reaching into the water.

e Only connect the unit to a correctly fitted
socket.

e Extension cables and power distributors
(e.g. outlet strips) must be suitable for
outdoor use (splash-proof).

e Protect the plug connection from mois-
ture.

Safe operation

* Never operate the unit if either the elec-
trical cables or the housing are defec-
tive!

e Do not carry or pull the unit by its elec-
trical cable.

12

Route cables/hoses such that they are
protected from damage and do not pre-
sent a tripping hazard.

Only open the unit housing or its at-
tendant components, when this is ex-
plicitly required in the operating instruc-
tions.

Only carry out work on the unit that is
described in this manual. If problems
cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or,
when in doubt, the manufacturer.

Only use original spare parts and acces-
sories for the unit.

Never carry out technical modifications
to the unit.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



INFORMATION ABOUT THIS
OPERATING MANUAL

You made a good choice with the pur-
chase of this product ProMax ClearDrain
7000/11000/14000.

Prior to commissioning the unit, please
read the instructions of use carefully and
fully familiarise yourself with the unit. En-
sure that all work on and with this unit is
only carried out in accordance with these
instructions.

Adhere to the safety information for the
correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place!
Please also hand over the instructions
when passing the unit on to a new owner.

Warnings used in these instructions
Warnings

The warning information is categorised by
signal words, which indicate the extent of
the hazard.

A WARNING

¢ Indicates a possibly hazardous situa-
tion.

e Non-observance may lead to death or
serious injuries.

E] NOTE

Information for the purpose of clarification
or for preventing possible damage to as-
sets or to the environment.

Cross-references used in these in-
structions

(J A reference to a figure, e.g. figure A.
—  Reference to another section.

PRODUCT DESCRIPTION
Overview

(3 A ProMax Clear

1

10

11

Drain

Handle, ad-
justable

Spacer ring for
setting the resid-
ual water height

Pump base

Power connection
cable

Stepped hose
adapter

Connection, pres-
sure side G1V4

Float switch

Sensor, detects
the water level
and switches on
the pump

Sensor slots, set-
ting the activation
height

Metal contacts,
detect the mini-
mum water level

Check valve, is in-
serted in the pres-
sure line to pre-
vent water from
flowing back into
the pressure line

7000

11000/
14000

13



Intended use

Only use the product described in this

manual as follows:

e For pumping clear water or rain water.

o For pumping dirty water and max. 5 mm
large particles.

e Forirrigating and watering.

o For transferring water from and draining
basins or ponds/pools.

o Extraction of water from a well.
— Only for irrigation and watering pur-

poses!

e For pumping the water out of water
butts/rain barrels or cisterns.

e Operate the product in compliance with
the technical data. (— Technical data)
The following restrictions apply to the unit:

¢ Not suitable for salt water.

e Never use for pumping dirty wa-
ter/waste water.

¢ Not suitable for drinking water.

e Do not connect to the drinking water
supply.

¢ Do not use for long-term operation (e.g.
continuous recirculation of the water in
a pond).

e Do not use for commercial or industrial
purposes.

e Do not use in conjunction with chemi-
cals, foodstuff, easily flammable or ex-
plosive substances.

INSTALLATION AND CONNECTION
Connecting the pressure hose

An optimum flow rate is achieved with the
largest possible hose inside diameter.
How to proceed:

(B

1.Adapt the stepped hose adapter to the
hose diameter

2.Connect the hose to the stepped hose
adapter.
— Secure the hose with a hose clip.

14

3.Screw the stepped hose adapter onto
the pump outlet.

— As an option, you can use the check
valve (a). The check valve prevents
water in the pressure line from flowing
back into the pump after the pump is
switched off.

Automatic mode ProMax ClearDrain
7000

When the water level rises, it lifts the float

switch until the switch-on point is reached

and the pump switches on.

When the water level drops, the float

switch lowers until the switch-off point is

reached and the pump switches off.

ocC

o Push the float switch cable into the ca-
ble clip.

— The shorter the cable between the
float switch and the cable clip, the
lower the switch-on point and the
higher the switch-off point.

E] NOTE

To ensure faultless function, ensure that
the length of cable between the float
switch and the cable clip measures at
least 10 cm.

EI NOTE

The minimum residual water height is
only reached in manual mode.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Manual mode ProMax ClearDrain 7000

The pump remains permanently switched
on if the float switch is set vertically and
the cable points downward.

EI NOTE

The pump can run dry in manual mode.

o Switch off the pump when the minimum
water level is reached.

¢ Running the pump dry increases wear.

Ob

¢ Move the handle into the horizontal po-
sition and push the cable directly at the
transition to the float switch into the ca-
ble clip such that the float switch is in a
vertical position.

Automatic mode ProMax ClearDrain
11000/14000

The pump switches on when the rising wa-
ter reaches the sensor.

Metal contacts at the bottom of the sensor
strip detect the minimum water level
(switch-off point). When the minimum wa-
ter level is reached, the pump switches off.
OE

o Fit the sensor onto the sensor strip in
the desired switch-on position.

Manual mode ProMax ClearDrain
11000/14000

OF

The pump is switched on when the sensor
is inserted in the top-most position of the
sensor strip.

Metal contacts at the bottom of the sensor

strip detect the minimum water level (de-

activation point). When the minimum wa-

ter level is reached, the pump switches off

with a brief delay.

e Repeat the process: Reinsert the sen-
sor in the top position of the sensor strip.

Setting the residual water level

The pump can pump the water down to a
depth of 6 mm to 8 mm or down to 1 mm.
G

¢ Residual water level 6 ... 8 mm: Fit the
spacer ring and secure with the retain-
ing ring (bayonet closure).

e Residual water level down to 1mm
(shallow extraction): Release the retain-
ing ring (bayonet closure) and remove
the spacer ring.

m NOTE

Shallow extraction is only possible in
manual mode.

Installing the pump

(OH

¢ |nstall the pump in a horizontal and sta-
ble position in the water.

¢ If it needs to be lowered into a well or a
shaft, fasten a rope to the handle. Do
not carry it by the power connection
cable.

¢ Install the pump such that it does not
take in dirt particles with a size >5 mm,
which would block the intake. Install the
pump in a raised position if necessary.

e ProMax ClearDrain 7000: Ensure that
the float switch can always move freely.

15




OPERATION

A WARNING

Dangerous electrical voltage!

Death or severe injury from electrocu-

tion.

e Only connect the pump to the power
supply when there are no persons in or
reaching into the water.

o Before stepping into or reaching into the
water, switch off all units located in the
water.

Switching on the unit

¢ Insert the power plug into the socket.
— The pump is ready for operation.
— The pump will start up as soon as the
level of the water reaches the switch-
on height.

MALFUNCTION REMEDY

Malfunction
Pump does not start.

Cause

Pump switches off after a
short running period.

The pump is running but is
not delivering, or the deliv-
ered quantity is insufficient

Intake blocked
Air in the pressure hose

If applicable:

Non-return valve incorrectly
fitted in the pressure hose

or clogged

Impeller defective or worn

16

Power supply interrupted

Overload protection has
switched the pump off due
to overheating.

Pressure hose kinked

Switching off the unit

¢ Disconnect the power plug.
— When the pump is switched off, resid-
ual water in the hose may flow back
and out of the pump intake.

EI NOTE

Do not use the unit for long-term opera-
tion. Otherwise this will impair the operat-
ing life of the unit accordingly.

EI NOTE

Rinse out the pump with clean water after
use.

Remedy

Check the fuse and electri-

cal plug connections.

¢ Clean the intake and
pressure hose.

¢ Allow the pump to cool
down.

¢ Route the pressure hose
without kinks

¢ Check the outlet and
clean if necessary

¢ Clean the intake

¢ Expel the air from the
pressure hose.

¢ Correctly fit the non-re-
turn valve.

¢ Clean the non-return
valve.

Contact OASE

e The impeller may only
be replaced by the
OASE Service.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



MAINTENANCE AND CLEANING

EI NOTE

Recommendation on regular cleaning:
e Clean the unit as required but at least
twice per year.

All pumps

e Do not use aggressive cleaning agents
or chemical solutions as they could at-
tack the housing or impair the function
of the unit.

e Recommended cleaning agent for re-
moving stubborn limescale deposits:

— Pump cleaning agent PumpClean
from OASE.

— Vinegar- and chlorine-free household
cleaning agent.

¢ After cleaning, thoroughly rinse all parts
in clean water.

ProMax ClearDrain 11000/14000

(JA

Metal contacts detect the minimum and

maximum water level. If the minimum wa-

ter level is reached in automatic mode, the

pump switches off.

¢ Regularly clean the metal contacts to
ensure that the pump switches on and
off reliably.

WEAR PARTS

The following components are wear parts
and may only be replaced by the OASE
Service.

e Impeller

STORAGE/WINTER PROTECTION

The unit is not frost-proof and has to be

removed and put into storage if minus

temperatures are expected.

How to correctly store the unit:

¢ Drain the water remaining in the unit, in
the hoses, pipe and connections as
much as possible.

e Thoroughly clean the unit and renew
any damaged parts.

e Store the unit in a dry and frost-free
place.

e Protect open plug connections from
moisture and dirt.

DISPOSAL

Do not dispose of this unit with domestic
waste! For disposal purposes, please use
the return system provided. Render the
unit unusable beforehand by cutting the
cables.
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SPARE PARTS

The use of original parts from OASE en- [m]xh
sures continued safe and reliable operation

of the unit.

Please visit our website for spare parts E

drawings and spare parts.

TECHNICAL DATA

ProMax ClearDrain

Rated voltage
Rated frequency
Rated power
Protection type

Connection, pressure side
Minimum switch-on height / maximum

switch-off height

Maximum switch-on height / minimum

switch-off height

Minimum water level for starting up

Flow rate

Head height
Immersion depth
Switching
ON/switching OFF
Particle size

Power connection
cable

Dimensions

Weight

18

Max.

Max.

Max.

Float switch
Sensor
Max.
Length

Length
Width
Height

www.oase-livingwater.com/spareparts-di

V AC
Hz
W

mm
mm

mm
I/h

mm

mm
mm
mm

kg

7000
230
50
375
IPX8
G1%
470/180

640/70

193
179
352
4.7

11000

230
50
650
IPX8
G1%
25/3

150/3

2
11500

193
179
393
6.4

14000

230
50
950
IPX8
G1%
25/3

150/3

193
179
393
7.7

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000
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Traduction de la notice d'emploi originale

/A AVERTISSEMENT
e Dans le cas ou cet appareil

serait utilisé par des mineurs
de moins de 8 ans ainsi que
par des personnes souffrant
d'un handicap mental ou plus
généralement par des per-
sonnes manquant d'expé-
rience, un adulte averti devra
étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fra-
gilisée concernée sur le bon
emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer
avec cet appareil. Ne pas lais-
ser un enfant sans surveil-
lance pour le nettoyage ou
I'entretien.

CONSIGNES DE SECURITE

Raccordement électrique

Ne brancher I'appareil que lorsque les
caractéristiques électriques de I'appa-
reil et de I'alimentation électrique cor-
respondent. Les caractéristiques de
I'appareil sont indiquées sur la plaque
signalétique de I'appareil, sur |'embal-
lage ou dans cette notice d'emploi.
Raccorder I'appareil uniquement a une
prise installée de maniére réglemen-
taire.

Les cables de rallonge et le distributeur
de courant (p. ex. blocs multiprises) doi-
vent étre congus pour une utilisation en
extérieur (protégé contre les projections
d'eau).

Protéger les raccordements a fiche
contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

En cas de lignes électriques défec-
tueuses ou de corps défectueux, il est
interdit d'exploiter l'appareil.

Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable
électrique.

Poser les cables de maniere a ce qu'ils
soient protégés contre d'éventuels en-
dommagements et veiller a ce que per-
sonne ne puisse trébucher.

N'ouvrir le corps de l'appareil ou des
éléments s'y rapportant que si cela est
expressément sollicité dans la notice
d'emploi.

Exécuter des travaux sur l'appareil uni-
quement si ces derniers sont décrits
dans la notice d'emploi. S'il est impos-
sible de remédier aux problemes, con-
tacter le SAV agréé ou en cas de doute
le constructeur.

N'utiliser que des piéces de rechange et
des accessoires d'origine pour I'appa-
reil.

Ne jamais procéder a des modifications
techniques sur l'appareil.
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EN CE QUI CONCERNE CETTE
NOTICE D’EMPLOI

Avec l'acquisition du produit, ProMax
ClearDrain 7000/11000/14000 vous avez
fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil,
lire attentivement cette notice d'emploi et
se familiariser avec l'appareil. Tous les
travaux effectués avec et sur cet appareil
devront étre exécutés conformément aux
directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes
de sécurité relatives a une utilisation cor-
recte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice
d'emploi. Lors d'un changement de pro-
priétaire, priere de transmettre également
cette notice d'emploi.

Avertissements dans cette notice
d'emploi
Avertissements

Dans cette notice, les avertissements sont
classés par mots de signalisation qui indi-
quent I'ampleur du risque.

& AVERTISSEMENT

e signale une situation éventuellement
dangereuse.

e Le non-respect risque d'entrainer la
mort ou des blessures graves.

E] REMARQUE

Informations permettant d’assurer une
meilleure compréhension et d’éviter des
dommages matériels ou environnemen-
taux.

Références dans cette notice d'emploi

(J A Renvoi a l'illustration, p. ex. Fi-
gure A.

—  Renvoi a un autre chapitre.
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DESCRIPTION DU PRODUIT
Vue d'ensemble

(3 A ProMax Clear

10

11

Drain

Poignée,
ajustable
Anneau-entre-
toise pour le ré-
glage de la hau-
teur d'eau rési-
duelle

Pied de la pompe

Cable d'alimenta-
tion électrique.

Embout de tuyau
a étages

Raccord c6té re-
foulement G1%

Contact a flotteur

Capteur, détecte
le niveau d'eau et
enclenche la
pompe
Emplacements
capteur, réglage
de la hauteur
d'enclenchement

Contacts métal-
liques, détectent
le niveau d'eau
minimal

Le clapet anti-re-
tour est introduit
dans le tuyau de
refoulement et
prévient le renvoi
de I'eau dans le
tuyau de refoule-
ment.

7000

11000/
14000

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Utilisation conforme a la finalité
Utilisez le produit décrit dans cette notice
uniqguement de la maniére suivante :

e Refoulement d'eau claire ou d'eau de
pluie.

e Refoulement des eaux usées et des
particules d'une taille de grain de 5 mm
maximum.

e Irrigation et arrosage.

e Remise en circulation et vidage par
pompage des réservoirs ou des bas-
sins.

¢ Prise d'eau dans le puits.

— Uniquement pour irriguer et arroser !
¢ Prise d'eau dans des tonneaux de pluie
ou des citernes.

o Utilisez I'appareil en respectant les don-
nées techniques. (— Caractéristiques
techniques)

Les restrictions suivantes sont valables

pour l'appareil :

e Non compatible a I'eau salée.

¢ Ne jamais refouler d'eau polluée.

e Non approprié pour I'eau potable.

¢ A ne pas raccorder a l'alimentation en
eau potable.

¢ A ne pas utiliser pour une exploitation a
long terme (p. ex. fonctionnement de
circulation permanent dans une piece
d'eau).

¢ Ne pas utiliser a des fins commerciales
ou industrielles.

¢ Ne pas utiliser en relation avec des pro-
duits chimiques, des produits alimen-
taires, des matériaux facilement inflam-
mables ou explosifs.

MISE EN PLACE ET RACCORDEMENT
Branchement du tuyau de refoulement

Le refoulement est optimal avec un tuyau
présentant le plus grand diameétre inté-
rieur possible.

Voici comment procéder :
B

1.Adapter I'embout a étages au diametre
du tuyau.

2.Relier le tuyau a I'embout a étages.
— Bloquer le tuyau avec un collier de
serrage.

3.Visser I'embout a étages sur la sortie de
pompe.

— En option, vous pouvez utiliser le cla-
pet anti-retour (a). Le clapet anti-re-
tour empéche que I'eau dans le tuyau
de refoulement ne soit refoulé dans la
pompe apres l'arrét de la pompe.

Mode automatique ProMax ClearDrain
7000

L'eau qui monte souléve le contact a flot-
teur jusqu'a ce que le point d'enclenche-
ment soit atteint et la pompe en circuit.

Le niveau d'eau décroissant abaisse le
contact a flotteur jusqu'a ce que le point
de déclenchement soit atteint et la pompe
hors circuit.

-y

e Enfoncer le cable du contact a flotteur
dans le support de cable.

— Plus le cable entre le contact a flotteur
et le support de céble est court, plus
le point d'enclenchement est bas et
plus le point de déclenchement est
haut.

E| REMARQUE

Pour un fonctionnement impeccable, res-
pecter une longueur de cable de 10 cm
au moins entre le contact a flotteur et le
support de cable.

III REMARQUE
La hauteur d'eau résiduelle minimale
s'atteint uniquement en mode manuel.
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Mode manuel ProMax ClearDrain 7000

La pompe est enclenchée en permanence
lorsque le contact a flotteur est a la verti-
cale et que le cable pend.

E] REMARQUE

En mode manuel, la pompe peut fonc-

tionner a sec.

e Mettre la pompe hors circuit lorsque le
niveau d'eau minimal est atteint.

e En cas de marche a sec, la pompe est
soumise a une usure accrue.

D

o Positionner la poignée a I'horizontale et,
directement a la transition avec le con-
tact a flotteur de sorte, enfoncer le cable
dans la fixation du cable de sorte que le
contact a flotteur soit a la verticale.

Mode automatique ProMax ClearDrain
11000/14000

La pompe s'enclenche lorsque I'eau mon-
tante atteint le capteur.

Les contacts métalliques en bas dans la
barre des capteurs détectent le niveau
d'eau minimal (point de déclenchement).
L'atteinte du niveau d'eau minimal en-
gendre le déclenchement (arrét) de la
pompe.

OE

e Sur la barre des capteurs, emboiter le
capteur a la position d'enclenchement.

Mode manuel ProMax ClearDrain
11000/14000

OF

La pompe s’enclenche lorsque le capteur
sur la barre des capteurs est emboité
dans sa position la plus haute.

Les contacts métalliques en bas dans la
barre des capteurs détectent le niveau
d'eau minimal (point d'arrét). Lorsque le
niveau d'eau minimal est atteint, la pompe
est arrétée avec un court délai.
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e Répéter I'opération : Sur la barre des
capteurs, emboiter a nouveau le cap-
teur dans sa position la plus haute.

Réglage de la hauteur d'eau résiduelle

La pompe peut pomper jusqu'a une hau-

teur d'eau de 6 mm a 8 mm ou jusqu'a 1

mm.

G

e Hauteur d'eau résiduelle 6...8 mm :
Emboiter I'anneau-entretoise et le blo-
quer au moyen d'un anneau de retenue
(fermeture a baionnette).

e Hauteur d'eau résiduelle jusqu'a 1 mm
(aspiration plate) : Desserrer I'anneau
de retenue (fermeture a baionnette) et
enlever I'anneau-entretoise.

EI REMARQUE
L'aspiration plate est possible unique-
ment en mode manuel.

Installation de la pompe

(JH

e Positionner la pompe a I'horizontale
dans I'eau en veillant a sa stabilité.

e Pour la descendre dans un puits ou un
canal, fixer une corde a la poignée. Ne
pas la porter par le cable de raccorde-
ment au réseau.

o Positionner la pompe de sorte a ce que
les particules de salissures d'une taille
>5mm ne soient pas aspirées et
qu'elles ne bouchent pas I'orifice d'aspi-
ration. Si besoin, placer la pompe a un
point plus élevé.

e ProMax ClearDrain 7000 : La liberté de
mouvement du contact a flotteur doit
toujours étre assurée.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



EXPLOITATION

A AVERTISSEMENT

Tension électrique dangereuse !

Mort ou blessures graves par choc

électrique.

e Ne raccorder la pompe qui se trouve
dans l'eau au réseau électrique que
lorsque plus personne ne se trouve
dans I'eau ou ni met les mains.

e Avant d'entrer dans I'eau ou avant d'y
mettre les mains, toujours couper la ten-
sion de réseau de tous les appareils se
trouvant dans I'eau.

Mettre I'appareil en circuit

e Brancher la fiche secteur dans la prise.
— La pompe est opérationnelle.
— La pompe démarre dés que le niveau
d'eau a atteint la hauteur de déclen-
chement.

Déconnexion de I'appareil

e Débrancher la prise secteur.

— Aprés la mise hors circuit, de I'eau ré-
siduelle risque d'étre refoulée dans le
tuyau et de s'écouler par lorifice
d'aspiration de la pompe.

m REMARQUE

Ne pas utiliser I'appareil pour une exploi-
tation a long terme. Le cas contraire ris-
quant de raccourcir en conséquence la
durée de vie de l'appareil.

E] REMARQUE
Aprées son utilisation, bien rincer la
pompe a l'eau claire.
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DEPANNAGE

Défaut
La pompe ne démarre pas

La pompe s'arréte aprées
une courte période de
marche

La pompe marche, toute-
fois sans refouler ou en re-
foulant insuffisamment

24

Cause

L'alimentation en courant
est coupée

La protection contre la sur-
charge a coupé la pompe
pour cause de surchauffe

Tuyau de refoulement
fermé

COrifice d'aspiration
bouchée

Air dans le tuyau de refou-
lement

Si existant :

Clapet anti-retour incorrec-
tement monté dans le
tuyau de refoulement ou
colmaté

Turbine défectueuse ou
usée

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000

Remeéde

Controler le fusible et les

raccords enfichables élec-

triques

* Nettoyer I'orifice d'aspi-
ration et le tuyau de re-
foulement

e Laisser refroidir la
pompe

¢ Poser le tuyau de refou-
lement sans le plier

e Contrdler le conduit
d'écoulement et, si be-
soin, le nettoyer

* Nettoyer I'orifice d'aspi-
ration

¢ Purger le tuyau de re-
foulement

e Correctement monter le
clapet anti-retour

¢ Nettoyage du clapet
anti-retour

Contacter OASE.

e Le remplacement de la
turbine est exclusive-
ment réservé au SAV
Oase.



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

E] REMARQUE

Recommandations pour un nettoyage ré-

gulier :

¢ Nettoyer l'appareil en fonction du be-
soin, néanmoins 2 fois par an au moins.

Toutes les pompes

o N'utiliser ni des produits de nettoyage
agressifs, ni des solutions chimiques
qui risqueraient d'attaquer le corps ou
d'entraver le fonctionnement de I'appa-
reil.

¢ Produits de nettoyage recommandés en
cas d'entartrages tenaces :

— Nettoyant pour pompe PumpClean de
OASE.

— Détergents ménagers exempts de vi-
naigre et de chlore.

e Apres le nettoyage, rincer méticuleuse-
ment toutes les piéces a l'eau claire.

ProMax ClearDrain 11000/14000
OA

Les contacts métalliques détectent les ni-
veaux d'eau minimal et maximal. L'at-
teinte du niveau d'eau minimal pendant le
mode Automatique engendre le déclen-
chement (arrét) de la pompe.

e Régulierement nettoyer les contacts
métalliques pour que la pompe s'en-
clenche et se déclenche en toute fiabi-
lité.

PIECES D'USURE

Ci-aprés, les composants qui sont des
pieces d'usure et dont le remplacement
est exclusivement réservé au SAV Oase :

e Turbine

STOCKAGE / ENTREPOSAGE POUR
L'HIVER

L'appareil n'est pas résistant au gel et doit

absolument étre désinstallé et entreposé

lorsque du gel est prévu.

Ci-aprés, la méthode optimale pour entre-

poser l'appareil :

¢ Vidangez autant que possible I'eau qui
reste dans l'appareil, les tuyaux, les
conduites et les raccordements.

o Nettoyer I'appareil minutieusement et
remplacer les piéces endommagées.

e Stocker la pompe au sec et a l'abri du
gel.

o Protéger les fiches ouvertes contre I'hu-
midité et les salissures.

RECYCLAGE

Ne pas éliminer cet appareil avec les or-
dures ménageéres ! Priére d'utiliser le sys-
teme de reprise prévu a cet effet. Rendre
I'appareil inutilisable en sectionnant aupa-
ravant le cable.
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PIECES DE RECHANGE

L'appareil continue de fonctionner de ma- E

niére fiable et sécurisée avec des piéces ori-
ginales d'OASE.

Vous trouverez nos piéces de rechange et
leurs schémas sur notre site internet.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

ProMax ClearDrain
Tension du réseau
Fréquence de réseau
Puissance de réseau
Indice de protection
Raccord c6té refoulement

Hauteur d'enclenchement minimale / hau-
teur de déclenchement maximale

Hauteur d'enclenchement maximale / hau-
teur de déclenchement minimale

Niveau d'eau minimal lors de la mise en
service

Débit de la pompe maximal

Hauteur de refoule- | maximal

ment

Profondeur d'immer-  maximal

sion

Enclenchement Contact a flotteur

(marche) / Déclen-  capteur

chement (arrét)

Dimension du grain  maximal

Cable d'alimentation |Longueur

électrique.

Dimensions Longueur
Largeur
Hauteur

Poids
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www.oase-livingwater.com/piecesdeta-
chees-di

7000 11000 14000
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
W 375 650 950
IPX8 IPX8 IPX8
- G1%a G1%a G1Ya
mm 470/180 25/3 25/3
mm 640/70 150/3 150/3
mm 2 2 2
I’/h 7500 11500 14500
m 7 8 12,5
m 7 7 7
. _ _
- [ ] [ ]
mm 5 5 5
m 10 10 10
mm 193 193 193
mm 179 179 179
mm 352 393 393
kg 4,7 6,4 7,7

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000


http://www.oase-livingwater.com/piecesdetachees-di
http://www.oase-livingwater.com/piecesdetachees-di

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

N WAARSCHUWING

¢ Dit apparaat kan worden ge-
bruikt door kinderen vanaf
8 jaar en daarnaast door per-
sonen met verminderde fy-
sieke, sensorische of mentale
vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of gein-
strueerd werden over het vei-
lige gebruik van het apparaat
en de gevaren begrijpen, die
hiermee samenhangen. Kin-
deren mogen niet met het ap-
paraat spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker
mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet
onder toezicht staan.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Elektrische aansluiting

e Apparaat alleen aansluiten als de elek-
trische specificaties van het apparaat
en de voeding overeenstemmen. De
apparatuurgegevens bevinden zich op
het typeplaatje op het apparaat, op de
verpakking, of in deze handleiding.

e Apparaat alleen op een volgens de
voorschriften geinstalleerde wandcon-
tactdoos aansluiten.

¢ Verlengkabels en stroomverdelers (bijv.
stekkerdelen) moeten voor het gebruik
buitenshuis geschikt zijn (spatwaterbe-
stendig).

Stekkerverbindingen tegen vocht be-
schermen.

Veilig gebruik

Gebruik het apparaat niet als er sprake
is van defecte elekirische kabels of een
defecte behuizing.

Het apparaat niet aan de elektrische lei-
ding dragen of aan de leiding trekken.
Installeer de leidingen zodat deze tegen
beschadigingen zijn beschermd en let
erop, dat er niemand over kan struike-
len.

Maak de behuizing van het apparaat of
onderdelen ervan alleen open als daar
in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

Voer alleen werkzaamheden aan het
apparaat uit, die in deze gebruiksaan-
wijzing zijn beschreven. Neem contact
op met een erkende serviceafdeling of
bij twijfel met de fabrikant, in het geval
dat problemen niet kunnen worden ver-
holpen.

Gebruik alleen originele vervangingson-
derdelen en -toebehoren voor het appa-
raat.

Breng nooit technische veranderingen
aan het apparaat aan.
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OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Met de aanschaf van het product ProMax
ClearDrain 7000/11000/14000 heeft u
een goede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt
dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door te lezen en zich met het apparaat
vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden
aan en met dit apparaat mogen uitsluitend
verricht worden als ze conform de onder-
havige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig ge-
bruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvul-
dig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de
nieuwe eigenaar wanneer het apparaat
van eigenaar verwisselt.

Waarschuwingen in deze handleiding
Waarschuwingen

De waarschuwingen in deze handleiding
zijn met signaalwoorden gemarkeerd, die
de mate van gevaar aangeven.

A WAARSCHUWING

o Betekent een mogelijk gevaarlijke situa-
tie.

» Bij niet aanhouden van de instructie kan
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel het
gevolg zijn.

E] OPMERKING

Informatie, die voor een beter begrip of
preventie van mogelijke materiéle of mili-
euschade is bedoeld.

Verwijzingen in deze handleiding

() A Verwijst naar een afbeelding, bij-
voorbeeld afbeelding A.

—  Verwijst naar een ander hoofdstuk.
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PRODUCTBESCHRIJVING
Overzicht

(3 A ProMax Clear

1

2

AW

10

11

Drain

Greep, verstel-
baar

Afstandsring voor
het instellen van
de restwater-
hoogte

Pompvoet
Netaansluitsnoer

Getrapte slang-
nippel
Aansluiting druk-
zijde G1%
Vlotterschakelaar

Sensor, regi-
streert waterpeil
en schakelt de
pomp in
Insteekplaatsen
sensor, instellen
van de inschakel-
hoogte

Metaalcontacten,
registreren het mi-
nimale waterpeil

Terugslagklep
wordt in de druk-
slang geplaatst en
voorkomt dat het
water terug-
stroomt in de
drukslang

7000

11000/
14000

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven product uitsluitend op de vol-
gende manier:

e Transporteren van schoon water of re-
genwater.

e Transporteren van vuil water en deeltjes
tot maximaal 5 mm grootte.

e Irrigeren en besproeien.

e Ompompen en leegpompen van reser-
voirs of bassins.

o Waterafname uit bronnen.
— Alleen voor sproeien en gieten!

e Waterafname uit regentonnen of stort-
bakken.

e Bedien het apparaat met inachtneming
van de technische gegevens.
(— Technische gegevens)

De volgende inperkingen gelden voor het

apparaat:

¢ Niet geschikt voor zoutwater.

¢ Nooit vervuild water verpompen.

¢ Niet geschikt voor drinkwater.

¢ Niet aansluiten op de drinkwatervoor-
ziening.

¢ Niet toepassen voor continu bedrijf (bij-
voorbeeld continu circuleren in een vij-
ver).

o Niet gebruiken voor commerciéle of in-
dustriéle doeleinden.

o Niet gebruiken in combinatie met che-
micalién, levensmiddelen, licht brand-
bare of explosieve stoffen.

PLAATSEN EN AANSLUITEN
Drukslang aansluiten

De capaciteit is optimaal bij een zo groot
mogelijke slangbinnendiameter.

Zo gaat u te werk:

(OB

1.De getrapte slangaansluiting op de
slangdiameter aanpassen.

2.Slang met de getrapte slangaansluiting
verbinden.
— De slang met een slangklem borgen.

3.Trapsgewijze slangmondstuk op de
pompuitgang schroeven.

— Optioneel kunt u de terugslagklep (a)
plaatsen. De terugslagklep voorkomt
dat na het uitschakelen van de pomp
het water in de drukslang terug in de
pomp stroomt.

Automatisch bedrijf ProMax
ClearDrain 7000

Een stijgend waterpeil tilt de vlotterscha-
kelaar op tot het inschakelpunt is bereikt
en de pomp inschakelt.

Bij een dalend waterpeil daalt de vlotter-

schakelaar tot het uitschakelpunt is be-

reikt en de pomp uitschakelt.

e

e Kabel van de vlotterschakelaar in de ka-
belhouder drukken.

— Des te korter de kabel tussen de vlot-
terschakelaar en de kabelhouder is,
des te lager ligt het inschakelpunt en
des te hoger licht het uitschakelpunt.

|1| OPMERKING

Voor een storingsvrije werking minimaal
10 cm kabellengte aanhouden tussen de
vlotterschakelaar en de kabelhouder.

E| OPMERKING
De minimale restwaterhoogte wordt al-
leen in handmatig bedrijf bereikt.
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Handmatige werking ProMax
ClearDrain 7000

De pomp is continu ingeschakeld, wan-
neer de vlotterschakelaar in verticale po-
sitie staat en de kabel naar beneden wijst.

E] OPMERKING

In handmatig bedrijf kan de pomp droog-

lopen.

e Pomp uitschakelen wanneer het mini-
male waterpeil is bereikt.

» Bij drooglopen slijt de pomp overmatig
veel.

ODb

e Greep in de horizontale positie zetten
en de kabel direct aan de overgang met
de vlotterschakelaar zodanig in de ka-
belhouder drukken, dat de vlotterscha-
kelaar verticaal staat.

Automatisch bedrijf ProMax
ClearDrain 11000/14000

De pomp schakelt in, wanneer het stij-
gende water de sensor bereikt.
Metaalcontacten in de sensorstrook onder
registreren het minimale waterpeil (uit-
schakelpunt). Wanneer het minimale wa-
terpeil is bereikt schakelt de pomp uit.
OE

e Sensor in gewenste inschakelpositie op
de sensorstrook steken.

Handmatige werking ProMax
ClearDrain 11000/14000

OF

De pomp schakelt in, als de sensor op de
sensorstrook in de bovenste positie wordt
gestoken.

De metaalcontacten in de sensorstrook
onder registreren het minimale waterpeil
(uitschakelpunt). Wanneer het minimale
waterpeil is bereikt, schakelt de pomp met
een korte vertraging uit.
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o Herhaal de procedure: De sensor op de
sensorstrook opnieuw in de bovenste
positie steken.

Restwaterhoogte instellen

De pomp kan tot een waterhoogte van

6 mm tot 8 mm of tot 1 mm afpompen.

G

o Restwaterhoogte 6 ... 8 mm: Afstands-
ring plaatsen en met borgring borgen
(bajonetsluiting).

o Restwaterhoogte tot 1 mm (vlakke af-
zuiging): Borgring losmaken (bajonet-
sluiting) en afstandsring uitnemen.

E] OPMERKING
De vlakke afzuiging is alleen in handma-
tig bedrijf mogelijk.

Pomp opstellen

(OH

e Pomp horizontaal en standvastig in het
water opstellen.

o Bevestig voor het neerlaten in een bron
of schacht een kabel aan de greep. Niet
een de netvoedingskabel dragen.

o Stel de pomp zodanig op, dat vuildeel-
ties met een grootte van > 5 mm niet
worden aangezogen en de aanzuigope-
ning blokkeren. Indien nodig, de pomp
hoger opstellen.

e ProMax ClearDrain 7000: De vlotter-
schakelaar moet zich altijd vrij kunnen
bewegen.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



WERKING

A WAARSCHUWING

Gevaarlijke elektrische spanning!

Ernstig letsel of zelfs overlijden, door

elektrische schokken.

e Verbind de pomp in het water pas met
het spanningsnet, wanneer geen perso-
nen meer in het water staan of daarin
grijpen.

e Voor het betreden van het water of
daarin grijpen de netspanning van alle
apparaten die zich in het water bevin-
den uitschakelen.

Apparaat inschakelen

¢ Plaats de netstekker in de contactdoos.
— De pomp is gebruiksklaar.

STORING VERHELPEN

Storing
Pomp start niet

Oorzaak

Pomp schakelt na korte
looptijd uit

porteert niet of onvol-
doende

Aanzuigopening verstopt

Lucht in de drukslang

Indien aanwezig:
Terugslagklep in de drukslang
verkeerd ingebouwd of ver-

stopt

Schoepenwiel defect of

versleten

Voeding onderbroken

De overbelastingsbeveiliging
heeft de pomp vanwege over-
verhitting uitgeschakeld

Pomp draait, maar trans- ' Drukslang afgesloten

— De pomp start, zodra het waterpeil de
inschakelhoogte heeft bereikt.

Apparaat uitschakelen

o Trek de netstekker uit de contactdoos.
— Na het uitschakelen kan het restwater
in de slang terugstromen en door de
aanzuigopening van de pomp naar
buiten komen.

E] OPMERKING

Gebruik het apparaat niet in continube-
drijf. De levensduur van het apparaat
wordt daardoor bekort.

E] OPMERKING
Na het gebruik de pomp met schoon wa-
ter doorspoelen.

Oplossing

Zekering en elektrische

stekkers controleren

¢ Aanzuigopening en
drukslang reinigen

e Pomp laten afkoelen

e Installeer de drukslang
zonder knikken

¢ Uitlaat controleren en
eventueel reinigen

¢ Aanzuigopening reini-
gen

¢ Drukslang ontluchten

e Terugslagklep correct
inbouwen

e Schoonmaken van de
terugslagklep

Neem contact op met

OASE.

¢ Het schoepenwiel mag
alleen door de Oase-
service worden vervan-
gen.
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REINIGING EN ONDERHOUD

E] OPMERKING

Aanbeveling voor regelmatige reiniging:

e Het apparaat indien nodig, maar min-
stens 2 x per jaar reinigen.

Alle pompen

o Gebruik geen agressieve reinigingsmid-
delen of chemische oplossingen omdat
daardoor de behuizing of de werking
kan worden aangetast.

e Aanbevolen reinigingsmiddelen  bij
hardnekkige kalkaanslag:

— Pompreiniger PumpClean van OASE.
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

e Na het reinigen alle delen met schoon

water afspoelen.

ProMax ClearDrain 11000/14000

OA

Metaalcontacten, registreren het minimale

en maximale waterpeil. Wordt tijdens au-

tomatisch bedrijf het minimale waterpeil is

bereikt, dan schakelt de pomp uit.

o Metaalcontacten regelmatig reinigen,
zodat de pomp betrouwbaar in- en uit-
schakelt.
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SLIJTAGEDELEN

De volgende componenten zijn slijtageon-
derdelen en mogen alleen door de OASE-
service worden vervangen:

e Schoepenrad

OPSLAG/OVERWINTEREN

Het apparaat is niet bestand tegen vorst
en moet bij verwachte vorst gedemon-
teerd en opgeslagen worden.

Zo slaat u het apparaat correct op:

o Laat het resterende water in het appa-
raat, in de slangen, buizen en aanslui-
tingen zoveel mogelijk weglopen.

* Reinig het apparaat grondig en vervang
de beschadigde onderdelen.

e Sla het apparaat droog en vorstvrij op.

e Open connectoren beschermen tegen
vocht en vuil.

AFVOER VAN HET AFGEDANKTE
APPARAAT

Dit apparaat niet met het huishoudelijk af-
val afvoeren! Gebruik voor de verwijdering
a.u.b. het hiervoor bedoelde retournage-
systeem. Maak het apparaat eerst, door
het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



RESERVEONDERDELEN

Met originele onderdelen van OASE blijft het [m]#
apparaat veilig en werkt het weer betrouw-

baar.

Onderdelentekeningen en reserveonderde- E

len vindt u op onze website.

TECHNISCHE GEGEVENS

ProMax ClearDrain
Nominale spanning

Nominale frequentie
Nominaal vermogen
Beschermingsgraad
Aansluiting drukzijde

Minimale inschakelhoogte/maximale
uitschakelhoogte

Maximale inschakelhoogte/minimale
uitschakelhoogte

Minimale waterpeil bij inbedrijfstelling

Pompcapaciteit maximaal
Pomphoogte maximaal
Dompeldiepte maximaal
Inschake- Vlotterschakelaar
len/uitschakelen Sensor
Korrelgrootte maximaal
Netaansluitkabel Lengte
Afmetingen Lengte

Breedte

Hoogte
Massa

mm

mm
I/h

mm

mm
mm
mm

kg

-y
www.oase-livingwater.com/onderdelen-di

7000
230
50
375
IPX8
G1%
470/180

640/70

193
179
352
4,7

11000
230
50
650
IPX8
G1%
25/3

150/3

2
11500

193
179
393
6.4

14000
230
50
950
IPX8
G1%
25/3

150/3
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

/A ADVERTENCIA
e Este equipo puede ser utili-

zado por nifos a partir de 8
afos y mayores asi como por
personas con capacidades fi-
sicas, sensoriales o mentales
reducidas o que no dispon-
gan de la experiencia y los co-
nocimientos necesarios, si se
les supervisan o instruyen so-
bre el uso seguro del equipoy
los peligros resultantes. Los
ninos no deben jugar con el
equipo. Esta prohibido que
los nifios ejecuten la limpieza
y el mantenimiento sin super-
vision.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

Conexion eléctrica

Conecte el equipo solo cuando los da-
tos eléctricos del equipo coinciden con
los datos de la alimentacion de co-
rriente. Los datos del equipo se encuen-
tran en la placa de datos técnicos en el
equipo, en el embalaje o en estas ins-
trucciones.

Conecte el equipo so6lo a un tomaco-
rriente instalado conforme a lo pres-
crito.

Las lineas de prolongacion y distribui-
dores de corriente (p. ej. enchufes mul-
tiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido con-
tra salpicaduras de agua).

Proteja las conexiones de enchufe con-
tra humedad.
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Funcionamiento seguro

Esta prohibido operar el equipo con li-
neas eléctricas defectuosas o si la caja
esta defectuosa.

No transporte ni tire el equipo por la li-
nea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccién contra
danfos y garantice que ninguna persona
tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes del
equipo, solo si esto se indica expresa-
mente en las instrucciones.

Ejecute en el equipo sdlo los trabajos
descritos en estas instrucciones. Si no
es posible solucionar los problemas di-
rijase a una oficina de atencién a los
clientes o en caso de dudas al fabri-
cante.

Emplee soélo piezas de recambio y ac-
cesorios originales para el equipo.

No realice nunca modificaciones técni-
cas en el equipo.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



SOBRE ESTAS INSTRUCCIONES DE
uso

La compra del producto ProMax Clear-
Drain 7000/11000/14000 es una buena
decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y
familiaricese con el equipo antes de usar
el mismo por primera vez. Todos los tra-
bajos en y con este equipo soélo se deben
ejecutar conforme a estas instrucciones.
Tenga necesariamente en cuenta las indi-
caciones de seguridad para garantizar un
uso correcto y seguro del equipo.

Guarde cuidadosamente estas instruccio-
nes. Entregue estas instrucciones al
nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Indicaciones de advertencia en estas
instrucciones

Indicaciones de advertencia

Las indicaciones de advertencia conteni-
das en estas instrucciones estan clasifica-
das mediante palabras de advertencia
que muestran la dimension del peligro.

& ADVERTENCIA

e Denomina una situacién posiblemente
peligrosa.

e En caso de incumplimiento, la conse-
cuencia puede ser la muerta o una le-
sion muy grave.

III INDICACION

Informaciones que sirven para una mejor
comprension o la prevencién de posibles
danos materiales o medioambientales.

Referencias en estas instrucciones

(J A Referencia a una ilustracion, p. gj.
ilustracion A.

—  Referencia a otro capitulo.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO
Vista sumaria

(3 A ProMax Clear 7000 11000/
Drain 14000

1 Mango, regulable . .

Anillo separador
para ajustar la al-
tura del agua resi-
dual

3 Pie de la bomba

4 Linea de cone- ° °
xion de red

5 Boquilla de . .
manguera escalo-
nada

6 Conexion lado de . .
presion G1%.

7 Interruptor de . -
flotador

8 El sensor registra - .
el nivel de agua y
conecta la
bomba.

9 Puestos de en- - °
chufe del sensor,
ajuste de la altura
de conexioén

10 |Los contactos de - .
metal registran el
nivel de agua mi-
nimo.

11 Valvula antirre- - .
torno, se coloca
en la tuberia de
presion y evita el
reflujo del agua a
la tuberia de pre-
sion

N
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Uso conforme a lo prescrito
Emplee el producto descrito en estas ins-
trucciones sélo de la forma siguiente:

o Transporte de agua clara o agua de llu-
via.

e Transporte de agua sucia y particulas
con un tamafio maximo de 5 mm.

¢ Rociado y regado.

e Trasvase y vaciado de depositos o
piscinas.

e Toma del agua del pozo.
— Solo para regar.

e Toma de agua de tanques de agua de
lluvia o cisternas.

e Opere el equipo de acuerdo con los da-
tos técnicos. (— Datos técnicos)

Para el equipo son validas las siguientes

limitaciones:

o No apropiado para agua salada.

¢ No transportar nunca agua sucia.

o No apropiado para agua potable.

e No conecte el equipo a la linea de ali-
mentacion de agua potable.

o No emplear para el servicio de larga du-
racion (p. ej. servicio de circulacion con-
tinua en el estanque).

e No emplee el equipo para fines indus-
triales.

o No emplee el equipo en combinacién
con productos quimicos, alimentos y
sustancias facilmente inflamables o ex-
plosivas.

EMPLAZAMIENTO Y CONEXION
Conexion de la manguera de presion

La capacidad de transporte es 6ptima si el
diametro interior de la manguera es ma-
ximo posible.

Proceda de la forma siguiente:

OB

1.Adapte la boquilla de manguera escalo-
nada al diametro de la manguera.

36

2.Una la manguera con la boquilla de
manguera escalonada.

— Asegure la manguera con una abra-
zadera de manguera.

3.Enrosque la boquilla de manguera es-
calonada en la salida de la bomba.

— Opcional se puede emplear la valvula
antirretorno (a). La vélvula antirre-
torno evita que el agua en la tuberia
de presién refluya a la bomba des-
pués de la desconexion de la bomba.

Funcionamiento automatico ProMax
ClearDrain 7000

El agua ascendente eleva el interruptor de
flotador hasta que se alcance el punto de
conexién y se conecte la bomba.

El agua decreciente baja el interruptor de

flotador hasta que se alcance el punto de

desconexién y se desconecte la bomba.

cC

o Presione el cable del interruptor de flo-
tador en el soporte del cable.

— Cuanto mas corto sea el cable entre
el interruptor de flotador y el soporte
del cable, mas bajo esta el punto de
conexién y mas alto esté el punto de
desconexion.

EI INDICACION

Para garantizar un funcionamiento sin fa-
llos cumpla la longitud minima del cable
de 10 cm entre el interruptor de flotador y
el soporte del cable.

EI INDICACION
La altura minima del agua residual sélo
se alcanza en el funcionamiento manual.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Funcionamiento manual ProMax
ClearDrain 7000

La bomba esta continuamente conectada
cuando el interruptor del flotador esta en
la posicion vertical y el cable indica hacia
abajo.

E] INDICACION

La bomba puede marchar en seco du-

rante el funcionamiento manual.

e Desconecte la bomba cuando se al-
cance el nivel de agua minimo.

e En caso de marcha en seco, la bomba
esta sometida a un desgaste mayor.

(OD

e Ponga el mango en la posicion horizon-
tal y presione el cable directamente en
la transicion al interruptor de flotador en
el soporte del cable de forma que el in-
terruptor de flotador esté vertical.

Funcionamiento automatico ProMax
ClearDrain 11000/14000

La bomba se conecta cuando el agua que
sube alcanza el sensor.

Los contactos de metal en la barra del

sensor abajo registran el nivel de agua mi-

nimo (punto de desconexién). La bomba

se desconecta cuando se alcanza el nivel

de agua minimo.

(JE

e Enchufe el sensor en la posicién de co-
nexion deseada en la barra del sensor.

Funcionamiento manual ProMax
ClearDrain 11000/14000

UF

La bomba se conecta cuando el sensor en
la barra de sensores se enchufa en la po-
sicién superior.

Los contactos de metal en la barra del
sensores abajo registran el nivel de agua
minimo (punto de desconexién). La
bomba se desconecta con un breve

retardo cuando se alcanza el nivel de

agua minimo.

e Repetir el procedimiento: Enchufe el
sensor en la barra de sensores de
nuevo en la posicion superior.

Ajuste de la altura de agua residual

La bomba puede bombear hasta una al-
tura del agua de 6 mm a8 mm o hasta
1 mm.

OG

¢ Altura de agua residual 6 a 8 mm: Colo-
que el anillo separador y asegurelo con
el anillo de retencion (cierre de bayo-
neta).

o Altura de agua residual hasta 1 mm (as-
piracion plana): Suelte el anillo de reten-
cion (cierre de bayoneta) y saque el ani-
llo distanciador.

Iﬂ INDICACION
La aspiracion plana sélo es posible en el
funcionamiento manual.

Emplazamiento de la bomba
(OH

e Emplace la bomba en una posicién ho-
rizontal y estable en el agua.

¢ Fije una cuerda en el mango para bajar
la bomba a un pozo. No transporte la
bomba agarrando el cable de conexién
de red.

e Emplace la bomba de forma que las
particulas de suciedad >5 mm no se as-
piren y bloqueen el orificio de aspira-
cion. Emplace la bomba mas elevada si
fuera necesario.

e ProMax ClearDrain 7000: El interruptor
de flotador siempre tiene que moverse
libremente.
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FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA

Tension eléctrica peligrosa.

La muerte o lesiones graves por cho-

que eléctrico.

e Conecte la bomba en el agua sélo con
la red de corriente cuando no haya nin-
guna persona en el agua o ninguna per-
sona toque en el agua.

e Desconecte la tension de alimentacion
de todos los equipos que se encuentran
en el agua antes de entrar en el agua o
tocar el agua.

Conexion del equipo

o Enchufe la clavija de red en el tomaco-
rriente.
— La bomba esta lista para el servicio.
— La bomba arranca cuando el nivel de
agua ha alcanzado la altura de cone-
Xion.
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Desconexion del equipo

e Saque la clavija de la red.

— Después de la desconexion, el agua
residual en la manguera puede retor-
nar y salir por el orificio de aspiracion
de la bomba.

E] INDICACION

No emplee el equipo en el servicio de
larga duracion. De lo contrario se reduce
correspondientemente la vida util del
equipo.

EI INDICACION
Después del uso de la bomba enjuaguela
con agua clara.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



ELIMINACION DE FALLOS

Fallo
La bomba no arranca

La bomba se desconecta
después de un corto
tiempo de funcionamiento

La bomba marcha, pero no
transporta o transporta in-
suficientemente.

Causa

Alimentacién de corriente
interrumpida

La proteccion contra sobre-
carga desconecto la
bomba por sobrecalenta-
miento.

Manguera de presion cer-
rada

Orificio de aspiracién ob-
struido

Aire en la manguera de
presion

En caso de existir:

La clapeta de retencion en
la manguera de presion
estd montada de forma
errénea o esta obstruida.

Rueda defectuosa o des-
gastada

Accién correctora

Comprobar el fusible y las
conexiones de enchufe
eléctricas

e Limpiar el orificio de as-
piracion y la manguera
de presion.

¢ Dejar enfriar la bomba

e Tender la manguera de
presion sin dobleces

e Comprobar la salida 'y
limpiar si fuera necesa-
rio

e Limpiar el orificio de as-
piracion

e Desairear la manguera
de presion

e Montar correctamente la
clapeta de retencion

e Limpiar la clapeta de re-
tencién

Pdéngase en contacto con

OASE.

¢ Sélo el personal de ser-
vicio de Oase puede
sustituir la rueda de ro-
dadura.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Iﬂ INDICACION

Recomendacién para la limpieza regular:

e Limpie el equipo segun necesidad, pero
como minimo 2 veces al afio.

Todas las bombas

o No emplee productos de limpieza o so-
luciones quimicas agresivas, porque se
puede dafiar la caja o mermar el funcio-
namiento del equipo.

e Productos de limpieza recomendados
en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas

PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin
vinagre y cloro.

o Después de la limpieza enjuague minu-
ciosamente todas las piezas con agua
clara.

ProMax ClearDrain 11000/14000

A

Los contactos de metal registran el nivel

de agua minimo y maximo. La bomba se

desconecta cuando se alcanza el nivel de

agua minimo en el funcionamiento auto-

matico.

e Limpiar regularmente los contactos de
metal para que la bomba se conecte y
desconecte de forma segura.
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PIEZAS DE DESGASTE

Los siguientes componentes son piezas
de desgaste y sdlo se pueden sustituir por
el personal de servicio de OASE.

e Rueda de rodadura

ALMACENAMIENTO/ CONSERVACION
DURANTE EL INVIERNO

El equipo no esta protegido contra hela-
das y se tiene que desmontar y almacenar
cuando se esperen heladas.
Almacenamiento correcto del equipo de la
forma siguiente:

e Purgue lo mas posible el agua restante
en el equipo, las mangueras, las tube-
rias y las conexiones.

o Limpie minuciosamente el equipo y sus-
tituya las piezas dafiadas.

o Almacene el equipo en un lugar seco y
protegido contra heladas.

e Proteja las conexiones de enchufe
abiertas contra la humedad y la sucie-
dad.

DESECHO

iEsta prohibido desechar este equipo en
la basura doméstica! Deseche el equipo
sélo a través del sistema de recogida pre-
visto. Corte los cables para inutilizar el
equipo.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



PIEZAS DE RECAMBIO

El equipo se mantiene seguro y trabaja de [m]®™

forma fiable con las piezas originales de
OASE.
Consulte los dibujos de piezas de recambio

=]
=
-

L -

. . ;. [ "
y las piezas de recambio en nuestra pagina \ww.oase-livingwater.com/piezasderepu-

web.

DATOS TECNICOS

ProMax ClearDrain

Tension de referencia

Frecuencia de referencia

Potencia de referencia

Categoria de proteccion

Conexion lado de presion

Altura de conexion minima/ altura de des-
conexion maxima

Altura de conexion maxima/ altura de des-
conexion minima

Nivel de agua minimo a la puesta en mar-
cha

Caudal maximo
Altura de transporte ' maxima
Profundidad de in- maxima

mersion

Conexion / Interruptor de flota-
desconexion dor

Sensor
Granulometria maxima
Linea de conexion Longitud
de red
Dimensiones Longitud

Anchura

Altura

Peso

esto-di
7000 11000 14000
V CA 230 230 230
Hz 50 50 50
W 375 650 950
IPX8 IPX8 IPX8
- G1%a G1%a G1Ya
mm 470/180 25/3 25/3
mm 640/70 150/3 150/3
mm 2 2 2
I’h 7500 11500 14500
m 7 8 12,5
m 7 7 7
N _ _
- [ ] [ ]
mm 5 5 5
m 10 10 10
mm 193 193 193
mm 179 179 179
mm 352 393 393
kg 4,7 6,4 7,7
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Tradugao das instrugbes de uso originais

AN Aviso

¢ O aparelho pode ser utilizado
por criangas com idade igual
ou superior a 8 anos e pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais re-
duzidas ou com falta de expe-
riéncia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por adul-
tos ou quando foram informa-
das sobre o uso seguro do
aparelho e entenderam os ris-
cos remanescentes. Criangas
nao podem brincar com o
aparelho. A limpeza e a ma-
nutengdo nao podem ser rea-
lizadas por criangas sem que
sejam vigiadas por adultos.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Conexao eléctrica

o Antes de conectar o aparelho, controlar
que as caracteristicas eléctricas do
aparelho correspondem as da rede
eléctrica. As caracteristicas do aparelho
estdo indicadas na chapa de identifica-
¢ao, sobre a embalagem ou nestas ins-
trugdes de uso.

e Conectar o aparelho s6 com uma to-
mada instalada de acordo com as nor-
mas vigentes.

e Os fios de extensédo e distribuidores
eléctricos (por exemplo, conjunto de va-
rias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagao fora da casa (protec-
¢éao contra salpicos de agua).
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Proteger a ficha contra a penetragao de
agua.

Operagao segura

Em caso de fios eléctricos defeituosos
ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo
pode ser posto em funcionamento!

Nao transporte nem puxe o aparelho
pelo cabo eléctrico.

Instale os cabos de forma que estejam
protegidos contra danificacdo e nin-
guém possa tropecar.

N&o abra a carcaga do aparelho ou os
componentes do mesmo, a menos que
as instrugcdes de uso autorizem expres-
samente tal intervencao.

Faca s6 os trabalhos, no aparelho, des-
critos nestas instrugées de uso. Dirija-
se a um centro de servigo ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo con-
siga eliminar os problemas.

Utilize s6é pecas de reposicéo originais
€ acessorio original por serem compati-
veis com o aparelho.

Nao efectue modificagdes técnicas do
aparelho.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



INFORMAQAO RELATIVA A ESTAS
INSTRUCOES DE USO

Com a aquisigéo do produto ProMax Cle-
arDrain 7000/11000/14000 tomou uma
boa deciséo.

Antes de utilizar pela primeira vez o apa-
relho, leia atentamente as instrugbes de
uso e familiarize-se com a operagéo. To-
dos os trabalhos com este aparelho pode-
rdo ser realizados exclusivamente con-
forme as presentes instrugoes.

Observe estritamente as instrugbes de
seguranga com respeito ao uso correcto e
seguro do aparelho.

Guarde estas instrugées de uso em local
seguro. Se ceder o aparelho a outra pes-
soa, entregue-lhe as instrugdes de uso.

Avisos usados nestas instrugoes
Instrugoes de adverténcia
As instrugdes de adverténcia estao clas-

sificadas por palavras-sinal que informam
sobre o grau do perigo.

A ADVERTENCIA

o Refere-se a uma situagdo eventual-
mente perigosa.

e A ndo observacdo pode provocar a
morte ou lesdes muito graves.

E] NOTA

Informagbes que servem para compreen-
der melhor ou prevenir eventuais danos
materiais ou ecoldgicos.

Notas remissivas usadas nestas ins-

trucoes

(J A Faz referéncia a uma figura, p. ex.,
figura A

—  Nota remissiva a outro capitulo

DESCRICAO DO PRODUTO
Descrigao geral

(3 A ProMax Clear 7000 11000/
Drain 14000

1 Pega, regulavel . .

2 Anel distanciador . .
para regular a al-
tura da agua resi-
dual

3 Pé da bomba

4 Cabo de ali- ° °
mentacéao e-
léctrica

5 Bocal escalonado . °

6 Conexao lado de . .
pressao G1%.

7 Flutuador . -

8 Sensor, capta o - .
nivel da agua e
liga a bomba

9 Posic¢des do sen- - .
sor, regulagéo da
altura de activa-
cao
10 | Contactos metali- - .
cos, captam o ni-
vel minimo de
agua
11 | Valvula de reten- - .
¢ao, inserida no
tubo de presséo,
impede o retorno
da agua ao tubo
de pressao
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Emprego conforme o fim de utilizagao
acordado

O produto descrito nestas instrugdes so

pode ser utilizado conforme exposto

abaixo:

e Transportar agua limpa ou aguas pluvi-
ais

e Transportar agua suja e particulas com
um tamanho maximo de 5 mm.

e [rrigar e regar.

e Esvaziar e trasfegar reservatorios ou
recipientes.

o Tirada de agua de um pocgo.

— Utilizar sé para regar e irrigar!

o Tirada de aguas pluviais de depdsitos
colectores e cisternas.

e O aparelho deve ser operado conforme
0s parametros técnicos. (— Dados
técnicos)

O aparelho esta sujeito a estas restrices:

e Ndo pode ser utilizada em &gua sal-
gada.

¢ Nunca transportar agua suja.

e Nao pode ser utilizada para agua pota-
vel.

e Nao ligar a rede de agua potavel.

o Nao pode ser utilizada para a operagao
continua (p. ex. circulagdo permanente
de agua num tanque de jardim).

o Nao serve para utilizagdes industriais.

o N&o utilizar em contacto com produtos
quimicos, géneros alimenticios, com-
bustiveis ou substancias explosivas.

POSICIONAR E CONECTAR
Conectar o tubo flexivel de pressao

A capacidade de transporte é éptima com
o maior diametro interno do tubo flexivel
possivel.

Proceder conforme descrito abaixo:

B

1.Adaptar o bocal escalonado ao diame-
tro da mangueira.
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2.Ligar o tubo flexivel ao bocal escalo-
nado.
— Fixar o tubo flexivel por meio de uma
abragadeira.

3.Ligar o bocal escalonado a saida da
bomba.

— Opcionalmente pode ser instalada a
valvula de retencao (a). A valvula de
retengao impede que apos desativa-
¢ao da bomba a agua possa voltar a
bomba, através do tubo de pressao.

Modo automatico ProMax ClearDrain
7000

A agua em subida eleva o flutuador até ao
ponto de activagao, a bomba arranca.

A agua em descida baixa o flutuador até
ao ponto de desactivacdo, a bomba para.
ocC
e Pressionar o fio eléctrico do flutuador no
suporte.
— Quanto mais curto o fio entre o flutu-
ador e o suporte, mais baixo se situa
o ponto de activagdo e mais alto se
situa o ponto de desactivagao.

E NOTA

Para evitar problemas, observar um com-
primento minimo de 10 cm do fio eléc-
trico entre flutuador e suporte.

@ NOTA

A altura minima da agua residual pode
ser atingida s6 no modo manual.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Modo manual ProMax ClearDrain 7000

A bomba esta permanentemente activada
quando o flutuador se encontra na posi-
¢ao vertical e o fio eléctrico esta dirigido
para baixo.

EI NOTA

No modo manual, a bomba pode operar

sem agua.

e Desligar a bomba depois de atingido o
nivel minimo de agua.

e Quando a bomba opera sem liquido, o
desgaste aumenta.

Ob

e Colocar a pega na posi¢ao horizontal e
pressionar o fio eléctrico para dentro do
suporte do cabo directamente na transi-
¢ao para o flutuador, de modo a que o
flutuador fique na vertical.

Modo automatico ProMax ClearDrain
11000/14000

A bomba liga-se quando a agua a subir
chega ao sensor.

Os contactos metalicos na barra do sen-
sor captam o nivel de 4gua minimo (ponto
de desligamento). Quando o nivel minimo
da agua é atingido, a bomba desliga-se.
OE

e Posicionar o sensor na posigao preten-
dida na barra do sensor.

Modo manual ProMax ClearDrain
11000/14000

UF

A bomba liga quando o sensor, na barra

do sensor, esta colocado na posigao mais

alta.

Os contatos metalicos, na barra do sen-

sor, em baixo, registam o nivel de agua

minimo (ponto de desativagdo). Com o ni-

vel minimo da agua, a bomba desliga

apos breve retardo.

e Repetir a operagao: Colocar novamente
0 sensor na posi¢caéo mais alta da barra.

Ajustar a altura da agua residual

A bomba pode bombear até uma altura da

agua de 6 a 8 mm ou até 1 mm.

OG

e Altura da agua residual 6 ... 8 mm: En-
caixar o anel distanciador e fixa-lo com
o anel de suporte (fecho tipo baioneta).

e Altura da agua residual até 1 mm (aspi-
ragdo rasa): Soltar o anel de suporte
(fecho tipo baioneta) e retirar o anel dis-
tanciador.

m NOTA

A aspiragao rasa so6 é possivel no modo
manual.

Posicionar a bomba
(JH

e Colocar a bomba na posi¢édo horizontal
e de forma estavel na agua.

e Para a baixar para dentro de um pogo,
atar uma corda a pega. Nao levar a
bomba pelo cabo de alimentagao.

¢ Posicionar a bomba de forma que parti-
culas grossas >5mm n&o possam ser
aspiradas e entupam a boca de sucgao.
Se necessario, colocar a bomba em lu-
gar alto.

e ProMax ClearDrain 7000: O flutuador
deve ter sempre mobilidade livre.

OPERAGAO

A ADVERTENCIA

Tens&o eléctrica perigosal

Morte ou graves lesoes por electro-

cussao.

¢ Antes de conectar a bomba a rede eléc-
trica, todas as pessoas devem ter aban-
donado a agua e ninguém pode meter
a mao na agua.

¢ Antes de entrar na agua ou meter a mao
nela, desligar a alimentagao eléctrica a
todos os aparelhos que se encontram
na agua.
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Ligar o aparelho

e Conectar a ficha a tomada.
— A bomba pode ser posta a operar.
— A bomba arranca no momento em
que o nivel de agua atinge a altura
necessaria.

Desligar o aparelho

e Desconectar a ficha eléctrica.
— Ap6s a desligagéo, o resto de agua
pode retornar, na mangueira, e sair
da abertura de sucg¢ao da bomba.

EI NOTA

Nao utilizar o aparelho para uma opera-
¢ao permanente. De contrario, a vida util
do aparelho pode ser reduzida.

EI NOTA

Ap0ds a utilizagdo, lavar bomba em agua

ELIMINACAO DE FALHAS

Avaria/Falha
Bomba nao arranca

Bomba desliga apés al-
guns minutos

A bomba opera mas nao
aspira liquido ou a quanti-
dade transportada é insufi-
ciente
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limpa.

Causa

Alimentagéao eléctrica fal-
hou

O protector contra sobre-
carga desligou a bomba
apos temperatura exces-
siva

Tubo flexivel de presséo
esta entupido

Apertura de aspiragao esta
entupida

Presencga de ar no tubo fle-
xivel de pressao

Caso exista:

Valvula de retengéo incor-
rectamente montada iou
entupida no tubo flexivel de
pressao

Rotor defeituoso ou gasto

Remédio
Controlar o fusivel e os

pontos de conexao eléc-
trica

e Limpar abertura de suc-
¢ao e tubo flexivel de
presséo

e Deixar a bomba arrefe-
cer

e Colocar o tubo flexivel
de pressao de forma
que nao fique dobrado.

e Controlar e, se necessa-
rio, limpar a abertura de
saida.

e Limpar a abertura
e Purgar o tubo flexivel

¢ Corrigir a montagem da
valvula

e Limpar a valvula de re-
tencao

Contactar a OASE
¢ O rotor pode ser substi-

tuido so por técnicos da
OASE.
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LIMPEZA E MANUTENGAO

EI NOTA

Recomendacéo relativa a limpeza regu-

lar:

e Limpar o aparelho conforme necessario
ou, pelo menos, 2 vezes por ano.

Todas as bombas

o N&o utilizar detergentes agressivos ou
solventes quimicos, passiveis de des-
truir a carcaga ou influenciar negativa-
mente o funcionamento.

e Solventes de limpeza adequados para
remover aderéncias calcificadas resis-
tentes:

— Solvente PumpClean para
bombas, fabricante: OASE.

— Detergente doméstico, desprovido de
vinagre e cloro.

e Apos a limpeza, lavar todas as pecgas
em abundante &gua limpa.

limpar

ProMax ClearDrain 11000/14000

OA

Os contactos metalicos captam os niveis

da agua minimo e maximo. Quando o ni-

vel minimo da agua é atingido no modo

automatico, a bomba desliga-se.

e Limpar regularmente os contactos me-
talicos, para que a bomba ligue e desli-
gue em seguranca.

PECAS DE DESGASTE

Estes componentes estéo sujeitos a des-
gaste permanente e podem ser substitui-
dos s6 por técnicos da OASE:

¢ Rotor

ARMAZENAR/INVERNAR

O aparelho nao esta protegido contra os
efeitos de geada; em caso de geada deve
ser desinstalado e guardado em recinto
seguro.

Armazenagem correcta do aparelho:

e Deixe escorrer tanto quanto possivel
restos de agua existentes nas manguei-
ras, nos tubos e nas unides de comuni-
cagao..

e Limpe bem o aparelho e substitua as
pecas defeituosas.

e Guardar o aparelho em recinto seco e a
prova de geada.

e Proteger os pontos de conexdo eléc-
trica contra humidade e sujidade.

DESCARTAR O APARELHO USADO

O aparelho nédo podera ser eliminado com
o lixo doméstico! Devera ser entregue ao
sistema de recolha selectiva de lixo. Corte
anteriormente o cabo de alimentagdo o
que torna o aparelho inutilizavel.
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PECAS DE REPOSIGAO

Com pegas de reposigao originais da OASE,

o aparelho permanece seguro e opera per-

feitamente.

Os desenhos e mones das pecgas de reposi-

¢@o podem ser vistos na nossa website. www.oase-livingwater.com/spareparts_in-
ternational-di

DADOS TECNICOS

ProMax ClearDrain 7000 11000 14000
Rated voltage V AC 230 230 230
Rated frequency Hz 50 50 50
Rated power W 375 650 950
Tipo de protecgéo IPX8 IPX8 IPX8
Conexao lado de presséo - G1Va G1Va G1Va
Altura de activagdo minima / Altura de de- mm 470/180 25/3 25/3

sactivagdo maxima
Altura de activagdo méaxima / Altura de de- mm 640/70 150/3 150/3
sactivagao minima

Nivel minimo da &gua durante a colocagéo mm 2 2 2

em funcionamento

Caudal maximo I/h 7500 11500 14500

Altura de elevagao maximo m 7 8 12,5

Profundidade de i- maximo m 7 7 7

mersao

Ligar/Desligar Flutuador . - -
Sensor - o .

Tamanho do gréo maximo mm 5 5 5

Cabo de alimentagdo | Comprimento m 10 10 10

eléctrica

Dimensées Comprimento mm 193 193 193
Largura mm 179 179 179
Altura mm 352 393 393

Peso kg 4,7 6,4 7,7
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

A Avviso
e Questo apparecchio pud es-

sere utilizzato da bambini di
eta superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, se
sono supervisionate o se
sono state istruite sull'uso si-
curo dell'apparecchio e che
sono in grado di comprendere
| pericoli che ne possono deri-
vare. Ai bambini é vietato gio-
care con l'apparecchio. La pu-
lizia e la manutenzione utente
non devono essere effettuate
da bambini senza opportuna
supervisione.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Allacciamento elettrico

Collegare l'apparecchio solo se i dati
elettrici dell'apparecchio e dell'alimenta-
zione elettrica coincidono. | dati sono ri-
portati sulla targhetta di identificazione
dell'apparecchio, sulla confezione, op-
pure nelle presenti istruzioni d'uso.
Collegare l'apparecchio solo ad una
presa installata secondo le norme.

| cavi di prolungamento e distributori di
corrente (ad es. prese multiple) devono
essere adatti per l'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).
Proteggere i connettori dall'infilirazione
di umidita.

Funzionamento sicuro

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi
elettrici o il corpo dell'apparecchio sono
difettosi.

Non portare o trascinare l'apparecchio
afferrando i cavi elettrici.

Installare i cavi in modo che siano pro-
tetti contro i danni e assicurarsi che nes-
suno possa cadervi sopra.

Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio
o delle relative componenti solo se cio
espressamente indicato nelle istruzioni
d'uso.

Utilizzate I'apparecchio solo per opera-
zioni descritte in questo libretto d'istru-
zioni. Rivolgersi ad un centro d'assi-
stenza autorizzato o in caso di dubbio al
produttore, in caso di mancata risolu-
zione dei problemi.

Utilizzare solo parti di ricambio e acces-
sori originali per I'apparecchio.

Non apportate mai modifiche tecniche
all'apparecchio.
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SULLE PRESENTI ISTRUZIONI D'USO

Avete fatto un'ottima scelta acquistando il
prodotto ProMax ClearDrain
7000/11000/14000.

Prima della messa in servizio leggere at-
tentamente le istruzioni d'uso e familiariz-
zare con l'apparecchio. Eseguire tutte le
operazioni su e con questo apparecchio
osservando sempre le presenti istruzioni.
Osservare attentamente le norme di sicu-
rezza al fine di garantire un impiego cor-
retto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istru-
zioni d'uso. Consegnarle al nuovo acqui-
rente in caso di cambio di proprieta.

Indicazioni di pericolo utilizzate in
queste istruzioni

Avvertenze
Le avvertenze contenute in queste istru-

zioni sono contrassegnate da parole se-
gnaletiche che indicano I'entita del rischio.

A AVVISO

e Definisce una situazione possibilmente
pericolosa.

e In caso di inosservanza ne possono
conseguire la morte o serie lesioni.

m NOTA

Informazioni destinate ad una migliore
comprensione o alla prevenzione di pos-
sibili danni materiali o all'ambiente.

Riferimenti utilizzati in queste istru-

zioni

(J) A Rimando ad una figura, ad es. fi-
gura A.

— Rimando ad un altro capitolo.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Prospetto

(3 A ProMax Clear

10

11

Drain

Maniglia, rego-
labile

Anello distanzia-
tore per la regola-
zione dell'altezza
d'acqua residua

Piede della
pompa

Cavo di ali-
mentazione elett-
rica

Boccola a gradini
per tubo flessibile

Collegamento lato
mandata G1%

Galleggiante

Sensore, rileva il
livello dell'acqua e
accende la
pompa.

Innesti sensore,
impostazione
dell'altezza di ac-
censione

Contatti in me-
tallo, rilevano il li-
vello d'acqua mi-
nimo.

Valvola di non ri-
torno, viene inse-
rita nella tuba-
zione di mandata
dove impedisce il
riflusso dell'acqua

7000 11000/

14000
L] L]
L] L]
[ ] [ ]
[ ] [ ]
[ ] [ ]
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Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle pre-

senti istruzioni esclusivamente come se-

gue:

e Convogliamento di acqua limpida o di
acqua piovana.

e Convogliamento di acqua sporca e di
particelle di grandezza massima di 5
mm.

e |rrorazione ed annaffiatura

e Travaso e svuotamento di recipienti o
vasche.

¢ Prelievo di acqua dal pozzo.
— Solo per irrorazione ed annaffiatura!

e Prelievo di acqua da recipienti o ci-
sterne di acqua piovana.

o Utilizzare |'apparecchio solo nel rispetto
dei dati tecnici. (— Dati tecnici)

Per I'apparecchio valgono le seguenti re-

strizioni:

¢ Non idoneo all'acqua salata.

¢ Non convogliare mai acqua sporca.

¢ Non idoneo per acqua potabile.

¢ Non allacciare all'impianto di acqua po-
tabile.

e Non usare in funzionamento continuato
(ad es. per il ricircolo di acqua in stagni).

¢ Non utilizzarlo per scopi commerciali o
industriali.

e Non utilizzarlo unitamente a prodotti
chimici, generi alimentari, sostanze fa-
cilmente infiammabili o esplosive.

INSTALLAZIONE E ALLACCIAMENTO
Collegamento del tubo di mandata

La portata € ottimale con un diametro in-
terno del tubo flessibile il piu grande pos-
sibile.

Procedere nel modo seguente:

(OB

1.Adattare I'adattatore graduato al diame-
tro del tubo flessibile.

2.Collegare il tubo flessibile con il mani-
cotto di raccordo a gradini.
— Fissare il tubo flessibile con una fa-
scetta stringitubi.

3.Avvitare il manicotto di raccordo a gra-
dini sull'uscita.

— Come opzione si pud inserire la val-
vola di non ritorno (a). La valvola di
non ritorno permette di evitare che
dopo lo spegnimento della pompa
lacqua rifluisca dalla tubazione di
mandata nella pompa stessa.

Funzionamento automatico ProMax
ClearDrain 7000

L'acqua in salita solleva l'interruttore a gal-
leggiante sino a raggiungere il punto di ac-
censione e ad accendere la pompa.

Quando l'acqua scende, linterruttore a
galleggiante scende sino a raggiungere il
punto di spegnimento e a spegnere la
pompa.
Jc
e Premere il cavo dell'interruttore a gal-
leggiante nel supporto del cavo.
— Piu il cavo fra l'interruttore a galleg-
giante e il supporto del cavo & corto,
piu € basso il punto di accensione e
piu € alto il punto di spegnimento.

E] NOTA

Per un funzionamento regolare, rispet-
tare una lunghezza del cavo di almeno
10 cm fra l'interruttore a galleggiante e il
supporto del cavo.

E] NOTA

L'altezza minima di acqua residua viene
raggiunta solo in esercizio manuale.

51




Funzionamento manuale ProMax
ClearDrain 7000

La pompa & sempre accesa se l'interrut-
tore a galleggiante si trova in posizione
verticale e se il cavo pende in basso.

E] NOTA

In esercizio manuale, la pompa potrebbe

entrare in marcia a secco.

e Spegnere la pompa non appena viene
raggiunto il livello di acqua minimo.

e In caso di funzionamento a secco, la
pompa si usura notevolmente.

oD

o Portare la manopola in posizione oriz-
zontale e premere il cavo nel supporto
direttamente al passaggio verso l'inter-
ruttore a galleggiante in maniera che
l'interruttore a galleggiante rimanga di-
ritto.

Funzionamento automatico ProMax
ClearDrain 11000/14000

La pompa si accende se l'acqua che sale
raggiunge il sensore.

| contatti in metallo presenti nella barra

sensore inferiore acquisiscono il livello di

acqua minimo (punto di spegnimento).

Una volta raggiunto il livello d'acqua mi-

nimo, la pompa si spegne.

OE

o Innestare il sensore nella posizione di
accensione desiderata sulla barra sen-
sore.

Funzionamento manuale ProMax
ClearDrain 11000/14000

OF

La pompa si accende quando il sensore
sulla barra sensore viene inserito nella po-
sizione piu alta.

| contatti in metallo presenti in basso nella
barra sensore rilevano il livello di acqua
minimo (punto di spegnimento). Una volta
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raggiunto il livello d’acqua minimo, la

pompa si spegne con un breve ritardo.

* Ripetere la procedura: inserire di nuovo
il sensore sulla barra sensore nella po-
sizione piu alta.

Regolazione dell'altezza dell'acqua re-
sidua

La pompa €& in grado di convogliare sino
ad un'altezza dell'acqua da 6 a 8 mm o
sinoa 1 mm.

G

o Altezza d'acqua residua 6 ... 8 mm: In-
filare sopra l'anello distanziatore e fis-
sarlo con l'anello di fissaggio (chiusura
a baionetta).

o Altezza d'acqua residua sino ad 1 mm
(aspirazione in piano): allentare I'anello
di fissaggio (chiusura a baionetta) e to-
gliere I'anello distanziatore.

@ NOTA

L'aspirazione in piano & possibile sola-
mente in esercizio manuale.

Posa della pompa

OH

e Posare la pompa in acqua, in posizione
orizzontale e stabile.

e Per calarla in un pozzo o in un pozzetto,
fissare una fune alla manopola. Non te-
nere la pompa per il cavo di alimentazi-
one.

e Posare la pompa in maniera tale che le
particelle di sporco di grandezza >5 mm
non vengano aspirate. Se necessario,
posare la pompa in posizione rialzata.

e ProMax ClearDrain 7000: L'interruttore
a galleggiante deve potersi sempre
muovere liberamente.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



FUNZIONAMENTO

A AVVISO

Tensione elettrica pericolosa!

Pericolo di morte o di gravi lesioni per

folgorazione.

e Collegare la pompa in acqua all'alimen-
tazione di corrente solamente se nes-
suno si trova in acqua o ha le mani im-
merse nell'acqua.

e Prima di entrare in acqua o di infilarvi le
mani, scollegare dalla tensione elettrica
tutti gli apparecchi che si trovano in ac-
qua.

Avviare I'apparecchio

¢ Innestare la spina elettrica nella presa.
— La pompa ¢ operativa.
— La pompa si accende non appena il
livello delllacqua ha raggiunto I'al-
tezza di accensione.

Spegnimento dell'apparecchio
o Staccare la spina elettrica.

— Dopo lo spegnimento & possibile che
dell'acqua residua refluisca nel tubo
flessibile e che fuoriesca dall'apertura

di aspirazione della pompa.

m NOTA

Non utilizzare I'apparecchio in esercizio
continuato. In caso contrario, la durata
dell'apparecchio viene ridotta in propor-
zione.

E] NOTA

Dopo l'uso, risciacquare la pompa con
acqua limpida.
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ELIMINAZIONE DI ANOMALIE

Anomalia
La pompa non si avvia

La pompa si arresta dopo
un breve tempo di funzio-
namento.

La pompa funziona ma non
convoglia o la portata non
é sufficiente.
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Causa
Alimentazione elettrica in-
terrotta

La protezione da sovracca-
rico ha spento la pompa a
causa di surriscaldamento.

Tubo di mandata chiuso

Apertura di aspirazione in-
tasata

Aria nel tubo di mandata

Se presente:

Valvola di non ritorno mon-
tata male nel tubo di man-
data o intasata

Girante difettosa o usurata

Intervento
Controllare il fusibile e i col-
legamenti elettrici a spina.

¢ Pulire I'apertura di aspi-
razione e il tubo di man-
data.

e Lasciare raffreddare la
pompa.

e Posare il tubo di man-
data senza creare pie-
gature.

e Controllare ed ev. pulire
l'uscita.

¢ Pulire I'apertura di aspi-
razione.

o Sfiatare il tubo di man-
data

e Montare correttamente
la valvola di non ritorno.

¢ Pulire la valvola di rite-
gno

Contattare OASE.

e La girante deve essere
sostituita esclusiva-
mente dal servizio di as-
sistenza Oase.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



PULIZIA E MANUTENZIONE

E] NOTA

Consiglio per la pulizia periodica:
e Pulire l'apparecchio quando necessa-
rio, ma almeno 2 volte all'anno.

Tutte le pompe

o Non utilizzare mai detergenti aggressivi
0 soluzioni chimiche per non corrodere
il corpo o compromettere il funziona-
mento dell'apparecchio.

e Detergenti consigliati per calcificazioni
resistenti:
— Detergente PumpClean OASE.
— Detergente per uso domestico senza

aceto e cloro.

e Una volta puliti tutti i componenti, ri-
sciacquare accuratamente con acqua
limpida.

ProMax ClearDrain 11000/14000
A

| contatti in metallo acquisiscono il livello

d'acqua minimo e massimo. Se in eserci-

zio automatico viene raggiunto il livello di

acqua minimo, la pompa si spegne.

o Pulire regolarmente i contatti in metallo,
in maniera che la pompa si accenda e si
spenga in maniera sicura.

PEZZI SOGGETTI A USURA

| seguenti componenti sono pezzi di con-
sumo e devono essere sostituiti esclusiva-
mente dal servizio di assistenza OASE:

e Girante

IMMAGAZZINAGGIO/INVERNAGGIO

L'apparecchio non € a prova di gelo e
quindi deve essere smontato e immagaz-
zinato se si prevede l'arrivo del gelo.
Immagazzinare correttamente |'apparec-
chio procedendo nel modo seguente:

e Scaricare il pit possibile I'acqua rimasta
nell'apparecchio, nei tubi flessibili, nelle
tubazioni e nei raccordi.

e Pulire a fondo I'apparecchio e sostituire
le parti danneggiate.

e Immagazzinare I'apparecchio in un
luogo asciutto e al riparo dal gelo.

o Proteggere i collegamenti elettrici aperti
contro l'umidita e lo sporco.

SMALTIMENTO

Non smaltire questo apparecchio gettan-
dolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'appo-
sito sistema di ritiro. Rendere inutilizzabile
I'apparecchio tagliando i cavi.
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PARTI DI RICAMBIO

Con ricambi originali OASE I'apparecchio ri- [m];
mane sicuro e funzionera sempre regolar- E

mente.
Per i disegni dei ricambi e per i ricambi
stessi, vedere al nostro sito Internet.

DATI TECNICI

ProMax ClearDrain

Tensione di taratura

Frequenza di dimensionamento

Potenza di dimensionamento

Grado di protezione

Collegamento lato mandata

Altezza di accensione minima / altezza di
spegnimento massima

Altezza di accensione massima / altezza di
spegnimento minima

Livello acqua minimo alla messa in fun-
zione

Portata massima

Prevalenza massima

Profondita d'immersi- massima

one

Avviamento / Spegni-  Galleggiante

mento Sensore

Grandezza di grano | massima

Cavo di alimentazi- |lunghezza

one elettrica

Dimensioni lunghezza
Larghezza
Altezza

Peso
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www.oase-livingwater.com/spareparts_in-

ternational-di

7000
V CA 230
Hz 50
W 375
IPX8
- G1%a
mm 470/180
mm 640/70
mm 2
I’/h 7500
m 7
m 7
[ ]
mm 5
m 10
mm 193
mm 179
mm 352
kg 4,7

11000
230
50
650
IPX8
G1%
25/3

150/3
2

11500

193
179
393
6,4

14000
230
50
950
IPX8
G1%
25/3

150/3
2

14500
12,5

193
179
393
7,7

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

/\ ADVARSEL
e Dette apparat kan bruges af

bgrn fra 8 ar og derover og
personer med nedsatte fysi-
ske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfa-
ring og viden, nar de er under
opsyn eller far instruktion i sik-
ker brug af apparatet og for-
star de dermed forbundne ri-
sici. Barn ma ikke lege med
apparatet. Renggring og ved-
ligeholdelse ma ikke udfgres
af barn uden opsyn.

SIKKERHEDSANVISNINGER

El-tilslutning

Enheden ma kun tilsluttes, hvis de
elektriske data for enheden og strgmfor-
syningen stemmer overens. Enhedens
data findes pa enhedens typeskilt, pa
emballagen eller i denne brugsanvis-
ning.

Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaes-
sigt installeret stikkontakt.
Forleengerledning og strgmfordeler
(f.eks. stramskinne) skal veere egnet til
udenders brug (steenkteet).

Beskyt stikforbindelser mod fugt.

Sikker drift

Ved defekte elektriske ledninger eller
defekt kabinet ma apparatet ikke anven-
des.

Beer eller traek ikke apparatet i den elek-
triske ledning.

Lzeg kablerne, sa de er beskyttet mod
skader, og s@rg for, at ingen kan snuble
over dem.

Apparatets kabinet eller tilhgrende dele
ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bli-
ver opfordret til det i vejledningen.

Der ma kun gennemfgres arbejde pa
apparatet, som er beskrevet i denne vej-
ledning. Henvend dig til et autoriseret
serviceveerksted eller i tvivistilfaelde fil
producenten, hvis det ikke er muligt at
afhjeelpe problemerne.

Anvend kun originale reservedele og
originalt tilbehgr til apparatet.

Foretag aldrig tekniske aendringer pa
apparatet.
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OM DENNE BRUGSANVISNING

Med dit kgb af ProMax ClearDrain
7000/11000/14000 har du truffet et godt
valg.

Inden du bruger apparatet forste gang, er
det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen
grundigt igennem og ger dig fortrolig med
apparatet. Alle arbejder pa og med dette
apparat ma kun udfgres iht. foreliggende
vejledning.

Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget
overholdes for korrekt og sikker anven-
delse.

Opbevar denne brugsanvisning omhygge-
ligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst
brugsanvisningen.

Advarselshenvisninger i denne vejled-
ning
Advarsler

Advarslerne i denne vejledning er klassifi-
ceret med signalord, der angiver farens
omfang.

A ADVARSEL

e Betegner en muligvis farlig situation.

e Manglende overholdelse kan medfere
dad eller alvorlige kveestelser.

m OBS!

Oplysninger der medvirker til bedre for-
staelse eller til forebyggelse af mulige
materielle skader eller miljgskader.

Henvisninger i denne vejledning

() A Henvisning til en figur, f.eks. fi-
gur A.

—  Henvisning til et andet kapitel.
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PRODUKTBESKRIVELSE

Oversigt

(O A ProMax Clear 7000 11000/
Drain 14000

1 Handtag, indstille- . .
ligt

2 Afstandsring til . .
indstilling af rest-
vandhgjde

3 Pumpefod

4 Nettilslutningsled- . .
ning

5 Slangetylle . .

6 Tilslutning, . .
trykside G1%4

7 Flydeafbryder . -

8 Sensoren, regi- - .
strerer vandstan-
den og kobler
pumpen til

9 Stikpladser sen- - .

10 Metalkontakter re-

11

sor, indstilling af
tilkoblingshgjde

gistrerer den mini-
male vandstand

Kontraventil, ind-
saettes i trykled-
ningen og forhin-
drer returlgb af
vandet i trykled-
ningen

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Anvendelse i henhold til bestemmel-
ser

Brug kun det produkt, der er beskrevet i
denne vejledning, som fglger:
e Transport af rent vand eller regnvand.

e Transport af spildevand med partikler
pa maks. 5 mm.

¢ Vanding og gadning.

¢ Recirkulationspumpning og temning af
beholdere eller bassiner.

e Vandoptagelse fra brgnde.
— Kun til vanding og g@dning!

¢ Vandhentning fra regntender eller ci-
sterner.

e Anvend kun apparatet under overhol-
delse af de tekniske data. (— Tekniske
data)

Der geelder falgende restriktioner for ap-

paratet:

¢ |kke egnet til saltvand.

e Ma ikke anvendes til transport af spilde-
vand.

o |kke egnet til drikkevand.

e Ma ikke sluttes til drikkevandsforsynin-
gen.

e Ma ikke anvendes til kontinuerlig drift
(f.eks. kontinuerlig cirkulation i bassi-
net).

e Ma ikke anvendes til erhvervs- eller in-
dustrimaessige formal.

e Ma ikke seettes i forbindelse med kemi-
kalier, levnedsmidler, let braendbare el-
ler eksplosive stoffer.

OPSTILLING OG TILSLUTNING
Tilslutning af trykslange

Kapaciteten er optimal ved en stgrst mulig
indvendig slangediameter.

Sadan ger du:

(OB

1. Tilpas trinslangestudsen til slangens di-
ameter.

2.Forbind slangen med trinslangestu-
dsen.
— Fastger slangen med et slangespeen-
deband.

3.Skru trinslangestudsen pa pumpeud-
gangen.

— Alternativt kan du bruge kontraventi-
len (a). Kontraventilen forhindrer, at
vand i trykledningen lgber tilbage til
pumpen, efter at pumpen er slukket.

Automatisk drift ProMax ClearDrain
7000

Stigende vand lgfter flydeafbryderen, ind-
til den nar tilkoblingspunktet, og pumpen
tilkobles.

Nar vandet falder, saenkes flydeafbryde-

ren, indtil den nar frakoblingspunktet, og

pumpen frakobles.

e

o Tryk flydeafbryderens kabel ind i kabel-
holderen.

— Jo kortere kablet mellem flydeafbry-
deren og kabelholderen er, des lavere
liger tilkoblingspunktet, og des hgjere
ligger frakoblingspunktet.

m OoBS!

For at kunne fungere fejlfrit skal der vaere
mindst 10 cm kabellzengde mellem flyde-
afbryder og kabelholder.

m OoBS!

Den minimale restvandhgijde bliver kun
naet ved manuel drift.

59




Manuel drift ProMax ClearDrain 7000

Pumpen er permanent tilkoblet, nar flyde-
afbryderen star lodret og kablet haenger
nedad.

E] OBS!

I manuel drift kan pumpen Igbe tor.

e Sluk for pumpen, nar den minimale
vandstand er naet.

e Hvis pumpen Igber tgr udseettes den for
mere slitage.

ODb

o Stil handtaget vandret og tryk kablet di-
rekte pa overgangen til flydeafbryderen
saledes ind i kabelholderen, at flydeaf-
bryderen star lodret.

Automatisk drift ProMax ClearDrain
11000/14000

Pumpen koblet til, nar det stigende vand
nar sensoren.

Metalkontakter i den nederste sensor-
skinne registrerer den minimale vand-
stand (frakoblingspunkt) Nar den mini-
male vandstand er naet, kobler pumpen
fra.

UE

e Szt sensoren pa den gnskede indkob-
lingsposition pa sensorskinnen.

Manuel drift ProMax ClearDrain
11000/14000

OF

Pumpen starter, nar sensoren saettes pa
den gverste position pa sensorskinnen.

Metalkontakterne i den nederste sensor-

skinne registrerer den minimale vand-

stand (frakoblingspunkt). Nar den mini-

male vandstand er naet, kobler pumpen

fra med en kort forsinkelse.

e Gentag processen: Saet sensoren pa
den gverste position pa sensorskinnen
igen.
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Indstilling af restvandshgjde

Pumpen kan pumpe ned til en vandhgjde

pa 6 til 8 mm eller til 1 mm.

G

e Restvandshgjde 6...8 mm: Saet af-
standsringen pa og sikre med holderin-
gen (bajonetlas).

o Restvandshgjde til 1mm (plan opsug-
ning): Lasn holderingen (bajonetlas) og
fijern afstandsringen.

@ HENVISNING
En plan opsugning er kun mulig i manuel
drift.

Opstilling af pumpe

(OH

e Opstil pumpen vandret og stabilt i
vandet.

o Til nedsaekning i en brgnd eller skakt
skal der fastggres et reb i handtaget. Ma
ikke beeres i nettilslutningskablet.

o Stil pumpen, sa smudspartikler med et
starrelse >5 mm ikke suges ind og blo-
kerer indsugningsabningen. Opstil om
ngdvendigt pumpen hgit.

e ProMax ClearDrain 7000: Flydeafbryde-
ren skal altid kunne bevaege sig frit.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



DRIFT

A ADVARSEL
Farlig elektrisk speending!

Dad eller svaere kvaestelser pga. elek-

trisk sted.

e Pumpen i vandet ma farst forbindes
med stremnettet, nar ingen personer
star i vandet eller stikker handen ned i

vandet.

o Netspzendingen til alle apparater, der
befinder sig i vandet, skal frakobles, in-
den personer traeder ned i eller stikker

handen ned i vandet.

Tilkobling af apparatet

e Anbring netstikket i stikdasen.

— Pumpen er klar til brug.

FEJLAFHJALPNING
Fejl
Pumpen gar ikke i gang

Pumpen slar fra efter kort
tids drift

Pumpen kgrer, men trans-
porterer ikke eller ikke til-
straekkeligt

— Pumpen starter, s& snart vandstan-

den har naet tilkoblingshgjden.

Slukning af apparatet

ning.

vetid.

E] OBS!

Skyl pumpen godt igennem med rent

E] OBS!

Apparatet ma ikke anvendes til kontinuer-
lig drift. Dette kan forkorte apparatets le-

e Traek netstikket ud.
— Efter frakoblingen kan restvandet i
slangen lgbe tilbage og komme ud
igennem pumpens

vand efter brug.

Arsag
Stremforsyning er afbrudt

Overbelastningssikringen
har frakoblet pumpen pa
grund af overophedning

Trykslangen er lukket

Indsugningsabningen er
tilstoppet
Luft i trykslangen

Hvis den forefindes:
Kontraventilen i trykslan-
gen forkert monteret eller
tilstoppet

Labehul defekt eller slidt

Udbedring

Kontroller sikring og elektri-

ske stikforbindelser

¢ Rengear indsugningsab-
ning og trykslange

e ad pumpen kgle af

e Laeg trykslangen uden
knaek

e Kontroller udlgbet, og
renggr det om ngdven-
digt

¢ Renger indsugningsab-
ningen

o Udluft trykslangen

e Monter kontraventilen
rigtigt

¢ Rengar kontraventilen

Kontakt OASE.
¢ Lgbehjulet ma kun ud-
skiftes af Oase-service.
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RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

E] OBS!

Anbefaling vedrgrende regelmaessig ren-

gering:

e Rengegr enheden efter behov, dog
mindst 2 gange om aret.

Alle pumper

e Brug ingen aggressive renggringsmid-
ler eller oplgsningsmidler, da disse kan
beskadige huset eller forringe appara-
tets funktion.

e Anbefalede renggringsmidler ved gen-
stridige tilkalkninger:
— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdnings-

renggringsmiddel.

o Skyl alle dele med rent vand efter ren-

gering.

ProMax ClearDrain 11000/14000
CJA

Metalkontakter registrerer den minimale

og maksimale vandstand. Nas den den

minimale vandstand i automatisk drift,

kobler pumpen fra.

e Renger metalkontakterne regelmees-
sigt, sa pumpen kobler sikkert til- og fra.
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LUKKEDELE

Falgende komponenter er sliddele og ma
kun udskiftes af OASE-service:

e Lgbehjul

OPBEVARING/OVERVINTRING

Apparatet er ikke frostsikkert og skal af-

monteres og seettes til opbevaring, hvis

der ventes frostvejr.

Sadan opbevares apparatet korrekt:

e Tgm enheden, slangerne, rgrlednin-
gerne og tilslutningerne for resterende
vand, sa vidt det er muligt.

e Renggr apparatet grundigt, og udskift
beskadigede dele.

e Opbevar apparatet tart og frostfrit.

e Beskyt abne stikforbindelser mod fugt
0g shavs.

BORTSKAFFELSE

Dette apparat ma ikke bortskaffes som
husholdningsaffald! Benyt venligst det
dertil indrettede tilbagetagelsessystem.
Ggr apparatet ubrugeligt forst ved at
skeere kablet af.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



RESERVEDELE

Med originale reservedele fra OASE forbli- [m];
ver apparatet sikkert og fortseetter med at ar- E

bejde palideligt.

Reservedelstegninger og reservedele findes E

pa vores hjemmeside.

TEKNISKE DATA

ProMax Pressure

Nominel spaending

Nominel frekvens

Nominel effekt

Beskyttelsesgrad

Tilslutning, trykside

Minimal tilkoblingshgjde/maksimal frakob-
lingshgjde

Maksimal tilkoblingshgjde/minimal frakob-
lingshgjde

Minimal vandstand ved ibrugtagning

Pumpemasngde maksimum
Pumpehgjde maksimum
Neddykningsdybde | maksimum
Taend/Sluk Flydeafbryder

Sensor
Kornstgrrelse maksimum
Nettilslutningsledning | Leengde
Dimensioner Leengde

Bredde

Hgjde
Veaegt

www.oase-livingwater.com/spareparts_in-
ternational-di

7000 11000 14000
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
w 375 650 950
IPX8 IPX8 IPX8
- G1% G1% G1Ya
mm 470/180 25/3 25/3
mm 640/70 150/3 150/3
mm 2 2 2
I/t 7500 11500 14500
m 7 8 12,5
m 7 7 7
N _ _
- [ ] [ ]
mm 5 5 5
m 10 10 10
mm 193 193 193
mm 179 179 179
mm 352 393 393
kg 4,7 6,4 7,7
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

/A ADVARSEL
e Dette apparatet kan brukes

av barn som er 8 ar eller
eldre, samt av personer med
reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale begrensninger,
eller som mangler erfaring og
kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opp-
leering i riktig bruk av appara-
tet, og forstar farene forbun-
det med a bruke dette. Barn
ma ikke leke med apparatet.
Rengjering eller brukervedli-
kehold ma ikke utfgres av
barn uten at de er under opp-
sikt.

SIKKERHETSANVISNINGER

Elektrisk tilkobling

Koble apparatet bare til dersom de
elektriske dataene til apparatet og
strgmforsyningen stemmer overens.
Apparatdataen finner du pa typeskiltet
pa apparatet, pa forpakningen og i
denne bruksanvisningen.

Apparatet ma bare kobles til en for-
skriftsmessig installert stikkontak.
Skjgteledninger og stremfordelere (f.
eks. stikkontaktlister) ma veere beregnet
for utendgrs bruk (beskyttet mot vann-
sprut).

Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.
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Sikker drift

Ved defekte elektriske ledninger eller
hus, ma ikke apparatet brukes.

Aldri baer eller dra apparatet etter led-
ningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet
mot skader, og slik at ingen kan snuble
i dem.

Apne huset pa apparatet eller tilhg-
rende deler kun hvis det uttrykkelig blir
sagt i bruksanvisningen at man skal
gjore det.

Utfar kun arbeid pa dette apparatet som
er beskrevet i denne bruksanvisningen.
Kontakt autorisert kundeservice eller
produsenten ved tvil hvis problemet ikke
kan utbedres.

Bruk kun originale reservedeler og til-
behgr for apparatet.

Foreta aldri tekniske endringer pa appa-
ratet.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



OM DENNE BRUKSANVISNINGEN:

Med kjgpet av produktet ProMax
ClearDrain 7000/11000/14000 har du
gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjgr
deg kjent med apparatet for du tar det i
bruk farste gang. Alt arbeid pa og med
dette apparatet skal gjennomfgres etter
de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for
riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen.
Hvis apparatet selges skal bruksanvis-
ningen fglge med.

Advarsler i denne bruksanvisningen
Advarsler
Advarslene i denne bruksanvisningen er

klassifisert med signalord som antyder
graden av fare.

A ADVARSEL

o Betegner en potensielt farlig situasjon.

e A ignorere advarselen kan fare til ded
eller alvorlig personskade.

EI MERK

Informasjon som skal gi bedre forstaelse
eller som skal bidra til & forebygge even-
tuelle materielle skader eller miljgadeleg-
gelser.

Referanser i denne bruksanvisningen

(J A Viser til en illustrasjon, f.eks. lllust-
rasjon A.

—  Viser til et annet kapittel.

PRODUKTBESKRIVELSE

Oversikt
(J A |ProMax Clear 7000 11000/
Drain 14000
1 Handtak, juster- . .
bart
2 Avstandsring for . .
innstilling av
restvannshgyde
3 Pumpefot
4 Stremledning . .
5 Slange- . .
munnstykke
6 Tilkobling . .

trykkside, G1%4

7 Flottarbryter

8 Sensor som maler
vannstanden og
slar pa pumpen

9 Innpluggingsplate | - .
sensor, innstilling
av innkoblings-

hgyde

10 Metallkontakter, — °
registrerer mini-
mumsvannstand

11 | Tilbakeslags- - .

spjeld, brukes i
trykkledningen og
forhindrer at van-
net stremmer til-
bake i trykkled-
ningen
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Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne
anvisningen utelukkende pa folgende
mate:

¢ Pumping av rent vann eller regnvann.

e Pumping av sglevann og partikler med
en kornstgrrelse pa maks. 5 mm.

¢ Vanning.

e Ompumping og temming av beholdere
eller bassenger.

e Pumping av vann fra brgnner.
— Bare for vanning.

e Tgmming av regntagnner eller sisterner.

o Apparatet skal bare drives med overhol-
delse av de tekniske dataene.
(— Tekniske data)

Folgende restriksjoner gjelder for appara-

tet:

o lkke egnet for saltvann.

e Pump aldri sglevann.

o lkke egnet for drikkevann.

o Skal ikke koble til drikkevannsforsy-
ningen.

e Skal ikke brukes kontinuerlig (f.eks.
Som sirkulasjonspumpe).

o Skal ikke brukes for neerings- eller indu-
striformal.

o Skal ikke brukes i forbindelse med kje-
mikalier, neeringsmidler, lett brennbare
eller eksplosive stoffer.

INSTALLASJON OG TILKOBLING
Koble til trykkslangen

Pumpeeffekten er optimal ved maksimal
slangediameter.

Slik gar du frem:
B

1.Tilpass slangemunnstykket til slangedi-
ameteren.

2.Koble slangen til slangemunnstykket.
— Sikre slangen med en slangeklemme.

3.Skru slangemunnstykket pa pumpeut-
lgpet.
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— Alternativt kan du bruke tilbakeslags-
spjeldet (a). Tilbakeslagsspjeldet for-
hindrer at vannet i trykkledningen ren-
ner tilbake i pumpen nar pumpen slas
av.

Automatisk drift ProMax ClearDrain
7000

Nar vannet stiger loftes flottarbryteren

opp til innkoblingspunktet er nadd og

pumpen starter.

Nar vannstanden synker, synker flottar-

bryteren ned helt til utkoblingspunktet er

nadd og pumpen kobles ut.

e

e Sett ledningen til flottarbryteren inn i
ledningsholderen.

— Jo kortere ledningen mellom flottar-
bryteren og ledningsholderen er, de-
sto lavere ligger innkoblingspunktet
og desto hgyere ligger utkoblings-
punktet.

EI MERK

For feilfri funksjon ber ledningen mellom
flottarbryteren og ledningsholderen veere
minst 10 cm lang.

E] MERK

Den minimale restvannhegyden kan bare
nas i manuell drift.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Manuell drift ProMax ClearDrain 7000

Pumpen er kontinuerlig innkoblet nar flot-
tarbryteren star loddrett og ledningen
henger nedover.

EI MERK

I manuell drift kan pumpen ga tarr.

e Sla av pumpen nar den minimale
vannstanden er nadd.

e Ved tarrkjgring er pumpen utsatt for
starre slitasje.

oD

e Plasser handtaket vannrett og trykk ka-
belen rett mot overgangen til flottgrbry-
teren inn i kabelfestet slik at flottarbry-
teren star loddrett.

Automatisk drift ProMax ClearDrain
11000/14000

Pumpen kobles inn nar vannet nar senso-
ren.

Metallkontaktene i underkant av sensorlis-
ten registrerer minimumsvannstand (ut-
koblingpunktet). Pumpen kobles ut nar mi-
nimumsvannstand er nadd.

OE

¢ Stikk sensoren inn i gnsket innkoblings-
posisjon pa sensorlisten.

Manuell drift ProMax ClearDrain
11000/14000

OF

Pumpen slas pa nar sensoren settes inn i
gvre stilling pa sensorlisten.

Metallkontaktene i underkant av sensorlis-

ten registrerer minimumsvannstand (ut-

koblingpunktet). Pumpen kobles ut med

en kort forsinkelse nar minimumsvann-

stand er nadd.

e Gjenta prosedyren: Stikk sensoren i
gvre stilling pa sensorlisten igjen.

Justere restvannshgyden

Pumpen kan pumpe ned til en vannhgyde

pa fra 6 mm til 8 mm, eller til 1 mm.

G

¢ Restvannshgyde 6 ... 8 mm: Stikk pa
avstandsringen og sikre med laseringen
(bajonettlas).

e Restvannshgyde ned til 1 mm (flateav-
suging): Lasne sikringsringen (bajonett-
lasen) og ta av avstandsringen.

EI MERK

Flateavsuging er bare mulig i manuell
drift.

Plasser pumpen

OH

e Plasser pumpen vannrett og stabilt i
vannet.

e Fest et tau i handtaket for & senke pum-
pen ned i en brgnn eller sjakt. Loft ikke
etter stramledningen.

o Still opp pumpen slik at smusspartikler
med en stgrrelse >5 mm ikke kan suges
inn og blokkere innsugingsapningen.
Om ngdvendig ma pumpen plasseres
hayere.

e ProMax ClearDrain 7000: Flottaren ma
alltid kunne bevege seg fritt.
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DRIFT

A ADVARSEL
Farlig elektrisk spenning!

Dad eller alvorlige personskader pa

grunn av stremsteot.

e Pumpen i vannet ma bare kobles til
stremnettet nar det ikke er mennesker i

— Pumpen starter sa snart vannstanden
nar innkoblingshgyde.

Sla av apparatet

— Etter

vannet og ingen griper ned i vannet.

e For du bergrer vannet ma stremsteps-
lene for alle apparater som befinner seg

i vannet alltid trekkes ut.

Sla pa apparatet

o Sett stgpslet i stikkontakten.

— Pumpen er driftsklar.

UTBEDREFEIL
Feil
Pumpen starter ikke

Apparatet slas av etter kort
brukstid

Pumpen gar, men pumper
ikke eller for lite
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o Trekk ut kontakten.
utkobling
stramme tilbake i sluket og ut gjen-
nom innsugingsapningen pa pumpen.

E] MERK

Apparatet skal ikke brukes kontinuerlig.

kan restvannet

Det vil forkorte apparatets levetid.

EI MERK

Skyll giennom apparatet med rent vann

etter bruk.

Arsak
Stremtilfgrselen er brutt

Overbelastningsvernet har
slatt av pumpen pa grunn
av overoppheting

Trykkslangen er tett

Innsugingsapningen er tett

Luft i trykkslangen

Hvis montert:
Tilbakeslagsventilen i
trykkslangen er feilmontert
eller tett

Lapehjulet er blokkert eller
slitt

Utbedring
Kontroller sikringen og de
elektriske stikkforbindel-
sene
e Rengjor in-
nsugingsapningen og
trykkslangen
e a pumpen bli avkjalt
e Legg trykkslangen uten
knekk
¢ Kontroller utlgpet, ren-
gjer ved behov
¢ Rengjar in-
nsugingsapningen
o Luft ut trykkslangen
¢ Monter tilbakeslagsven-
tilen riktig
¢ Rengjar tilbakes-
lagsventilen
Kontakt OASE.
¢ L gpehjulet skal bare byt-
tes av OASE-teknikere.
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RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

EI MERK

Anbefalinger for regelmessig rengjgring:
e Rengjgr apparatet ved behov og minst
2 ganger arlig.

Alle pumper

e Du ma ikke under noen omstendigheter
bruke aggressive rengjgringsmidler el-
ler kjiemiske lgsemidler, da dette kan
angripe huset eller svekke apparatets
funksjoner.

e Anbefalt rengjgringsmiddel ved hard-
nakkede forkalkninger:

— Pumperengjgringsmiddel
Clean fra OASE.

— Eddik- og Klorfritt
rengjaringsmiddel.

e Skyll av alle deler grundig med klart
vann etter rengjgring.

Pump-

husholdnings-

ProMax ClearDrain 11000/14000

(A

Metallkontakter registrerer minimum-

svannstand og maksimumsvannstand.

Pumpen slas av nar minimumsvannstand

nas i automatisk drift.

¢ Rengjgr metallkontaktene regelmessig
for at pumpen skal sla seg sikkert av og
pa.

SLITEDELER

Folgende komponenter er slitedeler og
ma bare byttes av OASE-teknikere:

e Lgpehjul

LAGRING/OVERVINTRING

Apparatet er ikke frostsikkert og ma de-

monteres og lagres innendgrs hvis man

forventer frost.

Slik lagrer du apparatet riktig:

e Tapp ut vann fra apparatet, slangene,
rerledningene og tilkoblingene sa godt
som mulig.

e Rengjgr apparatet grundig og skift ut
skadde deler.

e Oppbevar apparatet tort og frostfritt.

e Beskytt apne pluggforbindelser mot fuk-
tighet og smuss.

KASSERING

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig
husholdningsavfall! Ma leveres inn til god-
kjent avfallshandteringsfirma. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved & klippe over kab-
lene.
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RESERVEDELER

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet [m];

sikkert og fortsetter & arbeie palitelig.

Reservedeltegninger og reservedeler finner

du pa var internettside.

TEKNISKE DATA

ProMax ClearDrain
Merkespenning
Nominell frekvens
Nominell effekt
Beskyttelsestype
Tilkobling trykkside

Minimal innkoblingshayde / maksimal ut-
koblingshgyde

Maksimal innkoblingshayde / minimal ut-
koblingshgyde

Minimumsvannstand ved igangsetting

Kapasitet maks
Pumpehgyde maks
Nedsenkingsdybde | maks
Sla av/pa Flottgrbryter
Sensor
Partikkelstgrrelse maks
Stremledning Lengde
Dimensjoner Lengde
Bredde
Hgyde

Vekt
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www.oase-livingwater.com/spareparts_in-
ternational-di

7000 11000 14000
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
W 375 650 950
IPX8 IPX8 IPX8
- G1% G1% G1%

mm | 470/180 25/3 25/3

mm 640/70 150/3 150/3
mm 2 2 2
I/t 7500 11500 14500
m 7 8 12,5
m 7 7 7
N _ _
- [ ]
mm 5 5 5
m 10 10 10
mm 193 193 193
mm 179 179 179
mm 352 393 393
kg 4,7 6,4 7,7

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000
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Overséttning av originalbruksanvisningen

e Dra kablarna sa att de &r skyddade och
A VARNING inte kan skadas, och att ingen kan

e Denna apparat kan anvandas snava over dem.

av barn som ar 8 ar eller e Oppna apparatens kapa eller tillho-
rande delar endast nar du uttryckligen

aldre samt av personer med uppmanas till detta i bruksanvisningen.
sankt fysisk, sensorisk eller « Genomfér endast arbeten pa appara-
mental férméga eller brist pé ten, som beskrivs i denna anvisning.

v Kontakta en behorig kundtjanstverk-
erfarenhet och kunskap forut- stad, eller ev. tillverkaren, om vissa pro-

satt att de halls under uppsikt blem inte kan atgérdas.
eller instrueras i hur de an- e Anvand endast original reservdelar och

vander apparaten sakert samt ~ tilbehor till apparaten.
d il - k t3 e Genomfor inte tekniska andringar pa
€ risker som Kan uppsta. apparaten.

Barn far inte leka med appa-
raten. Rengoéring och an-
vandarunderhall far inte utfo-
ras av barn utan uppsikt.

SAKERHETSANVISNINGAR

Elanslutning

e Apparaten far endast anslutas om de
elektriska data som géller for apparaten
stammer Overens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typ-
skylten pa apparaten, pa férpackningen
eller i denna bruksanvisning.

e Anslut endast apparaten till ett vaggut-
tag som installerats enligt gallande fore-
skrifter.

e Forlangningskablar och stromférdelare
(t ex grenuttag) ska vara godkanda for
anvandning utomhus (dropptata).

e Skydda stickanslutningarna mot fukt.

Saker drift

e Apparaten far inte anvédndas om elkab-
larna eller kapan &ar defekta.

e Bar inte och dra inte apparaten i elka-
beln.
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OM DENNA BRUKSANVISNING

Med din nya produkt ProMax ClearDrain
7000/11000/14000 har du gjort ett bra val.
Las igenom bruksanvisningen noggrant
fore férsta anvandningstillfallet och ta
reda pa hur apparaten fungerar. Alla slags
arbeten som utférs pa denna apparat far
endast genomféras enligt féreliggande in-
struktioner.

Beakta noga sékerhetsanvisningarna, de
ar en forutsattning for korrekt och saker
anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sa-
kert staélle. Om apparaten byter &gare
maste aven bruksanvisningen f6lja med.

Varningsanvisningar i denna bruksan-
visning

Varningsanvisningar
Varningsanvisningarna i denna bruksan-

visning ar indelade med signalord som vi-
sar omfattningen av faran.

A VARNING

o Beskriver en mojligtvis farlig situation.

o Om detta inte beaktas kan detta leda till
ddédsolyckor eller allvarliga personska-
dor.

lﬂ ANVISNING

Information som ska ge béattre forstaelse
eller férebygga ev. sak- eller miljdskador.
Referenser i denna bruksanvisning

(J A Referens till en bild, t ex bild A.

—  Referens till ett annat kapitel.
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PRODUKTBESKRIVNING

Ov

1

[©2RN¢; RIF ~ RN S)

ersikt

O A ProMax Clear 7000 11000/
Drain 14000
Handtag, juster- . .
bart
Avstandsring for . .
installning av rest-
vattenniva
Pumpfot
Natkabel ° °
Konisk slanghylsa @ e .
Anslutning pa . .
trycksidan G1%4
Flottorbrytare . -

~

10 | Metallkontakter,

11

Sensor, registre-
rar vattennivan
och slar pa pum-
pen

Slitsar for sen- - .
sorn, installning

av paslagningsni-

van

registrerar lagsta
vattenniva

Backventil, mon-
teras i tryckled-
ningen och for-
hindrar vat-
tenaterflodet till
tryckledningen

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Andamalsenlig anvindning
Anvand produkten sasom beskrivs i den
har handboken endast pa foljande satt:

e Pumpning av klart vatten eller regnvat-
ten.

e Pumpning av smutsvatten och partiklar
med en storlek pa max. 5 mm.

e Pafylining och bevattning.

e Om- och utpumpning av behallare eller
bassanger.

e Vattenuttag fran brunnar
— Endast for bevattning!

e Vattenuttag fran regnvattentunnor eller
cisterner.

e Anvand apparaten i enlighet med den
tekniska datan. (— Tekniska data)

For apparaten galler foljande begrans-

ningar:

¢ Inte lamplig for saltvatten.

e Pumpa aldrig smutsvatten.

¢ Inte lamplig fér dricksvatten.

e Far inte anslutas till dricksvattennatet.

e Far inte anvandas i langtidsdrift (t ex for
kontinuerlig cirkulation i dammar).

e Anvand inte for kommersiella eller in-
dustriella andamal.

e Anvand inte kombination med kemika-
lier, livsmedel eller lattantdndliga eller
explosiva d&mnen.

INSTALLATION OCH ANSLUTNING
Ansluta tryckslangen

Matningsprestandan ar optimal nar slang-
ens innerdiameter ar sa stor som majligt.

Gor s har:
OB

1.Anpassa den koniska slanganslut-
ningen till slangens diameter.

2.Anslut slangen till den koniska slangan-
slutningen.
— Fixera slangen med en slangklamma.

3.Skruva fast den koniska slanganslut-
ningen pa pumputgangen.

— Alternativt kan en backventil (a) mon-
teras. Backventilen forhindrar att vat-
ten rinner tillbaka till pumpen genom
tryckledningen efter att pumpen har
slagits ifran.

Automatisk drift ProMax ClearDrain
7000

Nar vattnet stiger hojs flottérbrytaren upp

till sin paslagningspunkt varefter pumpen

slas pa.

Om vattennivan sjunker sanks flottérbry-

taren tills franslagningspunkten har natts

varefter pumpen slas ifran.

ocC

e Tryck in flottérbrytarens kabel i kabel-
hallaren.

— Ju kortare kabeln ar mellan flottérbry-
taren och kabelhallaren, desto lagre
ligger paslagningspunkten och desto
hogre ligger franslagningspunkten.

El ANVISNING!

For en fullgod funktion kravs minst 10 cm
kabel mellan flottorbrytaren och kabelhal-
laren.

III ANVISNING!
Den minimala restvattenhojden kan end-
ast uppnas i manuell drift.
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Manuell drift ProMax ClearDrain 7000

Pumpen &r standigt paslagen nar flot-
torbrytaren star lodratt och kabeln hanger
nedat.

E] ANVISNING!

Pumpen kan koéra torrt i manuell drift.

e SIa ifrdn pumpen ndr minimal vatten-
niva har natts.

e Vid torrkdrning &r pumpen utsatt for
hogre slitage.

ODb

e Still handtaget i vagrat position och
tryck in kabeln i kabelfastet direkt vid
overgangen till flottérbrytaren, sa att
flottdrbrytaren star vagratt.

Automatisk drift ProMax ClearDrain
11000/14000

Pumpen slas pa nar det stigande vattnet
nar sensorn.

Metallkontakter i sensorlisten nedtill regi-

strerar lagsta vattenniva (avstédngnings-

punkt). Om den lagsta vattennivan up-

pnas slas pumpen av.

OE

e Satt sensorn i dnskad paslagningsposti-
ion pa sensorlisten.

Manuell drift ProMax ClearDrain
11000/14000

OF

Pumpen aktiveras nar sensorn ar anslu-

ten i den hogsta positionen pa sensor-
listen.
Metallkontakter i sensorlisten nedtill regi-
strerar lagsta vattennivd (avsténgnings-
punkt). Om den lagsta vattennivan upp-
nas slas pumpen av med kort férdréjning.
o Upprepa forfarandet: Satt sensorn igen
i den hogsta positionen pa sensorlisten.
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Stéll in aterstaende vattenhojd

Pumpen kan pumpa ned till en vattenniva

pa mellan 6 mm och 8 mm, eller ned till 1

mm.

G

o Restvattenniva 6...8 mm: Séatt pa av-
standsringen och sakra den med en
hallring (bajonettkoppling).

o Restvattenniva ned till 1 mm (flat ur-
pumpning): Lossa hallringen (bajonett-
kopplingen) och ta bort avstandsringen.

E] ANVISNING!
Flat urpumpning kan endast ske i manu-
ell drift.

Placera pumpen

(JH

e Placera pumpen vagratt och stabilt i
vattnet.

e Om den ska slappas med i ett schakt
ska en lina fastas i handtaget. Bar inte
pumpen i natkabeln.

e Placera pumpen sa att smutspartiklar
med en storlek éver 5 mm inte sugs in
och blockerar insugningséppningen.
Placera pumpen hdgre upp vid behov.

e ProMax ClearDrain 7000: Flottorbryta-
ren ska alltid kunna réra sig fritt.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



ANVANDNING

A VARNING

Farlig elektrisk spanning!

Dédsolyckor eller allvarliga person-

skador av elektriska slag.

o Nar pumpen befinner sig i vattnet far
den inte anslutas till elnatet forran det
har sakerstallts att inga personer star i
vattnet eller griper ned i vattnet.

o Koppla ifran stromférsorjningen till alla
apparater i vattnet innan du stiger ned
eller griper ned i vattnet.

Sla pa apparaten

¢ Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Pumpen ar driftklar.
— Pumpen startar nar vattennivan har
natt paslagningshojden.

FELAVHJALPNING

Stoérning
Pumpen startar inte

Orsak
brutits

Pumpen slar ifran efter kort
tids drift
ning

Pumpen kér, men matar
inte eller har otillracklig ka-
pacitet

Insugnings&ppningen ar

tilltappt

Luft i tryckslangen

Om forhanden:

Strémforsdrjningen har

Overlastskyddet har slagit
ifran pumpen pga 6verhett-

Tryckslangen ar tilltappt

Sla ifran apparaten

¢ Dra ut stickkontakten.

— Efter att apparaten har slagits ifran
kan restvattnet i slangen rinna tillbaka
och ldmna pumpen genom insug-
ningsOppningen.

El ANVISNING!

Anvand inte apparaten till langtidsdrift. |
annat fall kommer apparatens livslangd
att forkortas.

El ANVISNING!
Spola igenom pumpen med klart vatten
efter att den har anvants.

Atgird

Kontrollera sakringen och

de elektriska skarvkopp-

lingarna

¢ Rengdr insugnings-
Oppningen och
tryckslangen

e Lat pumpen svalna

e Lagg tryckslangen utan
veck

¢ Kontrollera utloppet,
rengor vid behov

¢ Rengdr insugnings-
Oppningen

¢ Avlufta tryckslangen

¢ Montera in backventilen

Backventilen i tryckslangen
har monterats felaktigt eller
ar tilltappt

Pumphjulet ar defekt eller
slitet

ratt
¢ Rengdr backventilen

Kontakta OASE.

e Pumphjulet far endast
bytas ut av OASE-
service.
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RENGORING OCH UNDERHALL

E] ANVISNING!

Rekommendation f6r regelbunden reng6-

ring:

e Rengor apparaten vid behov, men minst
2 ggr/ar.

Alla pumpar

e Anvand inga aggressiva rengéringsme-
del eller kemiska I6sningar d& dessa
kan angripa apparatens kapa eller leda
till att apparatens funktion férsamras.

¢ Rekommenderade rengoéringsmedel vid
svara kalkavlagringar:

— Pumprengdringsmedel PumpClean
fran OASE.

— Attiks- och klorfritt hushallsrengé-
ringsmedel.

o Efter rengdringen ska alla delar skoljas
av noggrant med klart vatten.

ProMax ClearDrain 11000/14000
CJA

Metallkontakterna registrerar lagsta och

hogsta vattenniva. Om den lagsta vatten-

nivan uppnas under automatisk drift slas

pumpen av.

e Rengodr metallkontakterna regelbundet
sa att pumpen sakert slas pa och av.
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SLITAGEDELAR

Féljande komponenter ar slitagedelar och
far endast bytas ut av OASE-service:

e Pumphijul

FORVARING / LAGRING UNDER

VINTERN

Apparaten ar inte frostsaker och ska avin-

stalleras och ldggas undan fér férvaring

om frost férvantas.

Forvara apparaten sa har:

e TOm resterande vatten ur enheten,
slangar, rérledningar och anslutningar
sa mycket som mojligt.

e Rengor apparaten grundligt och ersatt
skadade delar.

e Forvara apparaten torrt och frostfritt.

e Skydda 6ppna kontaktdon mot fukt och
smuts.

AVFALLSHANTERING

Denna apparat far inte kastas i hushalls-
soporna! Folj féreskrifterna for avfallshan-
tering. Klipp av kabeln sa att apparaten
inte langre kan tas i drift.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



RESERVDELAR

Apparaten arbetar sakert med originaldelar E

fran OASE. 7

Reservdelsritningar och reservdelar finns pa

var intenetsida. =]
www.oase-livingwater.com/spareparts_in-
ternational-di

TEKNISKA DATA

ProMax ClearDrain 7000 11000 14000
Markspanning V AC 230 230 230
Markfrekvens Hz 50 50 50
Markeffekt w 375 650 950
Kapslingsklass IPX8 IPX8 IPX8
Anslutning pa trycksidan - G1Va G1Va G1Va
Minimal paslagningshdéjd / maximal frans- mm 470/180 25/3 25/3
lagningshdjd
Maximal paslagningshéjd / minimal frans- mm 640/70 150/3 150/3
lagningshdjd
Lagsta vattenniva vid idrifttagning mm 2 2 2
Kapacitet hogst I/tim 7500 11500 14500
Uppfordringshojd hogst m 7 8 12,5
Doppningsdjup hogst m 7 7 7
Satta pa/stdnga av | Flottorbrytare . - -
Sensor - . .
Kornstorlek hégst mm 5 5 5
Natkabel Langd m 10 10 10
Matt Langd mm 193 193 193
Bredd mm 179 179 179
Hojd mm 352 393 393
Vikt kg 4,7 6,4 7,7
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Alkuperaisen kayttdohjeen kaannds

A vAROITUS
o Tata laitetta saavat kayttaa yli

8-vuotiaat lapset, seka henki-
I6t, joiden fyysiset, aistimelli-
set tai henkiset kyvyt ovat va-
hentyneet tai joilla ei ole tar-
vittavaa kokemusta ja tietoa,
vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta
ja kun he ymmartavat laitteen
kaytostda mahdollisesti seu-
raavat vaarat. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Puhdis-
tus ja kayttajan suorittama
huolto eivat saa tapahtua las-
ten toimesta ilman valvontaa.

TURVAOHJEET

Séahkdliitanta

Laitteen saa yhdistda vain silloin, kun
laitteen ja virransyoton tiedot vastaavat
toisiaan. Laitetiedot ovat laitteen tyyppi-
kilvessa, pakkauksessa tai tdssa kaytto-
ohjeessa.

Laitteen saa yhdistaa vain maaraysten
mukaisesti asennettuun pistorasiaan.
Pidennysjohtojen  ja  virranjakajien
(esim. pistorasiarimojen) on oltava ulko-
kayttdon sopivia (roiskevedelta suojat-
tuja).

Pistoliitannat on suojattava kosteudelta.

Turvallinen kaytto

Jos sahkdjohdot tai kotelo ovat viallisia,
ei laitetta saa kayttaa.
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o Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahko-

johdosta.

e Johdot on asennettava niin, ettd ne ei-

vat paadse vaurioitumaan ja etta kukaan
ei kompastu niihin.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat
saa avata vain silloin, kun kayttéoh-
jeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia
toita, kuin tassa kayttbohjeessa on ku-
vattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalve-
lupisteen tai epaselvassa tapauksessa
valmistajan puoleen.

Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia
varaosia ja lisatarvikkeita.

Laitteeseen ei koskaan saa tehda tekni-
sia muutoksia.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



TATA KAYTTOOHJETTA KOSKEVIA
TIETOJA

Talla ostoksella ProMax ClearDrain
7000/11000/14000 olette tehnyt hyvan va-
linnan.

Lukekaa tdma kayttdohje huolellisesti lapi
ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tu-
tustukaa laitteeseen. Kaikki tata laitetta
koskevat ty6t ja tyot talla laitteella saa
suorittaa vain kyseessad olevan ohjeen
mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja tur-
vallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti!
Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayt-
tdohje eteenpain.

Taman ohjeen varoitukset
Varoitusohjeita

Taman kayttdohjeen varoitusohjeet on
luokiteltu merkkisanojen mukaan, jotka il-
moittavat vaaran vakavuuden.

A VAROITUS

e Tarkoittaa mahdollisesti
tilannetta.

e Noudattamatta jattdminen voi johtaa
kuolemaan tai hyvin vakaviin vammoi-
hin.

EI OHJE

Tietoja, jotka auttavat ymmartdmaan tai
ennaltaehkaisemaan mahdolliset aineelli-
set tai ymparistévahingot.

vaarallista

Taman ohjeen viittaukset
() A Viittaus kuvaan, esim. Kuva A.
—  Viittaus johonkin toiseen lukuun.

TUOTEKUVAUS
Yleiskatsaus

(3 A ProMax Clear 7000 11000/

Drain 14000
1 Kahva, ° °
saadettava
2 Etéisyysrengas . .
jaljella olevan ve-
denkorkeuden
saatamiseen
3 Pumppujalusta
4 Verkko- . .
litantajohto
5 Letkuyhde . .
6 Painepuolen . .
litdnta G174
7 Uimurikytkin . -
8 Anturi, tunnistaa - .
vedenkorkeuden
ja kaynnistaa
pumpun

9 Kytkentapaikkojen
anturi, paallekyt-
kentakorkeuden
saatdmiseen

10 Metallikontaktit,
tunnistavat mini-
maalisen ve-
denkorkeuden

1 Takaiskuventtiili,
asetetaan paine-
johtoon ja estaa
veden virtaamisen
takaisin painejoh-
toon
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Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tassa kayttdohjeessa kuvattua tuo-

tetta ainoastaan seuraavasti:

e Puhtaan veden tai sadeveden pump-
paus.

e Likaveden ja raekooltaan enintdaén 5
mm:n hiukkasten pumppaus.

o Kastelu.

o Sdilididen tai altaiden siirto- ja tyhjen-
nyspumppaus.

¢ Vedenotto kaivoista.
— Vain kastelutarkoituksiin!

o Veden otto sadevesitynnyreista tai saili-
Oista.

o Kayta laitetta teknisia tietoja noudat-
taen. (— Tekniset tiedot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoi-

tukset:

o Eisovellu merivedelle.

o Likavettd ei koskaan saa pumpata.

o Eisovellu juomavedelle.

o Ei saa yhdistaa kayttdveden syottoon.

o Ei sovellu pitkdaikaiskayttoon (esim.
lammikon veden jatkuva kierratys).

e Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayt-
téon.

o Ei kayttéon kemikaalien, elintarvikkei-
den, helposti palavien tai rajahtavien ai-
neiden yhteydessa.

PAIKOILLEEN ASETTAMINEN JA
YHDISTAMINEN

Painejohdon yhdistaminen

Pumppausteho on optimaalinen letkun si-
sahalkaisijan ollessa suurin mahdollinen.

Toimit nain:
B
1.Mukauta letkuyhde letkun halkaisijaan.

2.Yhdista letku letkuyhteeseen.
— Varmista letku letkupinteella.
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3.Kierra letkuyhde pumpun ulostuloon.

— Valinnaisesti voit asettaa takaisku-
venttiilin (a). Takaiskuventtiili estaa
sen, ettd pumpun poiskytkennan jal-
keen vettd paasee virtaamaan paine-
letkusta takaisin pumppuun.

Automaattinen kaytté ProMax
ClearDrain 7000

Nouseva vesi nostaa uimurikytkinta, kun-

nes paallekytkentapiste on saavutettu ja

pumppu kytkeytyy paalle.

Laskeva vedenpinta laskee uimurikyt-

kinta, kunnes poiskytkentépiste on saavu-

tettu ja pumppu kytkeytyy pois paalta.

mye:

e Paina uimurikytkimen kaapeli kaapeli-
pidikkeeseen.

— Mita lyhyempi kaapeli uimurikytkimen
ja kaapelipidikkeen valilla on, sitd ma-
talammalle on paallekytkentapiste ja
sitéd korkeammalla poiskytkentapiste.

EI OHJE

Virheetdnta toimintaa varten on jatettava
vahintaan 10 cm kaapelista uimurikytki-
men ja kaapelipidikkeen valille.

E] OHJE

Minimaalinen jaljella oleva vedenkorkeus
saavutetaan vain manuaalisessa kay-
tossa.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Manuaalinen kaytto ProMax Clear-
Drain 7000

Pumppu on jatkuvasti paallekytkettyna,
jos uimurikytkin on pystysuorassa asen-
nossa ja kaapeli osoittaa alaspain.

EI OHJE

Manuaalisessa kaytéssa voi pumppu

kayda kuivana.

o Kytke pumppu pois paalta, kun mini-
maalinen veden pinta on saavutettu.

o Kuivakaynnilld pumppu joutuu lisdanty-
neen kulumisen alaiseksi.

Ob

o Aseta kahva vaakasuoraan asentoon ja
paina kaapeli suoraan uimurikytkimen
litoskohtaan kaapelinpidikkeeseen niin,
etta uimurikytkin on pystysuorassa.

Automaattinen kaytté ProMax
ClearDrain 11000/14000

Pumppu kaynnistyy, kun nouseva vesi
saavuttaa anturin.

Alhaalla anturilistassa olevat metallikon-
taktit tunnistavat minimaalisen vedenkor-
keuden (poiskytkentapiste). Kun minimaa-
linen vedenkorkeus on saavutettu,
pumppu sammuu.

OE

e Aseta anturilistan anturi haluttuun kyt-
kentaasentoon.

Manuaalinen kaytté ProMax Clear-
Drain 11000/14000

UF

Pumppu kytkeytyy paalle, kun anturi ase-
tetaan anturilistan ylimpaan asentoon.
Alhaalla anturilistassa olevat metallikon-
taktit tunnistavat minimaalisen vedenkor-
keuden (poiskytkentapiste). Kun minimaa-
linen vedenkorkeus on saavutettu,
pumppu kytkeytyy lyhyella viiveella pois
paalta.
e Toista toimenpide: Aseta anturilistan
anturi uudelleen ylimpaan asentoon.

Saada jaljella oleva vedenkorkeus

Pumppu voi pumpata enintaan vedenkor-

keuteen 6 mm — 8 mm tai 1 mm.

G

o Jaljelld oleva vedenkorkeus 6 ... 8 mm:
Kiinnitéd etaisyysrengas ja varmista pi-
datinrenkaalla (bajonettiliitanta).

o Jaljelld oleva vedenkorkeus 1 mm (ta-
sopumppaus): Loysaa pidatinrengasta
(bajonettiliitantd) ja irrota etaisyysren-
gas.

m OHJE

Tasopumppaus on mahdollista vain ma-
nuaalisella kaytolla.

Pumpun sijoittaminen paikoilleen

(OH

e Aseta pumppu vaakasuoraan ja tuke-
vasti veteen.

¢ Kiinnita koysi kahvaan alas kaivoon tai
kuiluun laskemista varten. Ald kanna
verkkoliitintakaapelista.

e Aseta pumppu siten, ettd se ei ime
>5mm suurempia likahiukkasia, jotka
voivat tukkia sisdanimuaukon. Sijoita
pumppu tarvittaessa korkeammalle.

e ProMax ClearDrain 7000: Uimurikytki-
men taytyy aina voida liikkua vapaasti.
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KAYTTO

A VAROITUS

Vaarallinen sahkojannite!

Sahkoisku voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavia vammoja.

o Yhdistd pumppu vedessa verkkovirtaan

— Pumppu kaynnistyy heti, kun veden
pinta on saavuttanut paallekytkenta-
korkeuden.

Laitteen kytkeminen pois paalta
o Veda verkkopistoke irti.

vasta sen jalkeen, kun vedessa ei ole
ihmisia tai kukaan ei voi koskettaa ve-

teen.
e Ennen veteen menemista

koskettamista on kaikkien vedessa ole-
vien laitteiden verkkojannite kytkettava

pois paalta.

Laitteen kytkeminen paalle

o Tydnna verkkopistoke pistorasiaan.

— Pumppu on kayttovalmis.

tai veteen

vasti.

E] OHJE

Huuhtele pumppu kayton jalkeen puh-

— Poiskytkennan jalkeen voi jadmavesi
valua takaisin letkuun ja tulla ulos
pumpun sisdanimuaukosta.

E] OHJE

Ala kayta laitetta pitkaaikaiskaytossa.
Muuten laitteen kayttoika lyhenee vastaa-

taalla vedella.

HAIRIOIDEN KORJAAMINEN

Hairio
Pumppu ei kdynnisty

Pumppu kytkeytyy lyhyen
kayntiajan jalkeen pois
paalta

Pumppu kay, mutta ei
pumppaa ollenkaan tai ei
tarpeeksi
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Syy
Virransyo6tté katkennut

Ylikuormitussuoja on kytke-

nyt pumpun pois paalta yli-
kuumenemisen takia

Paineletku suljettu

Sisaanimuaukko tuk-
keutunut

limaa paineletkussa

Jos on varustuksessa:
Takaiskuventtiili painelet-
kussa vaarin asennettu tai
tukkeutunut

Juoksupyora viallinen tai
kulunut

Korjaus

Tarkasta sulake ja sahkop-

istoliittimet

¢ Puhdista sisaanimu-
aukko ja paineletku

e Anna pumpun jaahtya

¢ Asenna paineletku ilman
taittokohtia

e Tarkasta poisto ja puh-
dista tarvittaessa

¢ Puhdista sisaanimu-
aukko

¢ Poista ilma painelet-
kusta

e Asenna takaiskuventtiili
oikein

¢ Puhdista takaiskuventtiili

Ota yhteytta OASE-

edustajaan.

e Juoksupyoran saa vaih-
taa vain Oase-huolto.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



PUHDISTUS JA HUOLTO

EI OHJE

Suositus saanndllistad puhdistusta varten:

e Laite on puhdistettava tarvittaessa,
mutta kuitenkin vahintaan 2 kertaa vuo-
dessa.

Kaikki pumput

o Ala kayta mitdan sydvyttavia puhdistus-
aineita tai kemiallisia liuottimia, koska
ne voivat vaurioittaa koteloa tai aiheut-
taa laitteeseen toimintahairioita.

e Pinttyneisiin  kalkkijagamiin  suositeltu
puhdistusaine:

— Pumpun puhdistusaine PumpClean,
valmistaja OASE.

— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat si-
salla etikkaa tai klooria.

e Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolel-
lisesti puhtaalla vedella.

ProMax ClearDrain 11000/14000
(JA

Metallikontaktit tunnistavat minimaalisen

ja maksimaalisen vedenkorkeuden. Jos

minimaalinen vedenkorkeus saavutetaan

automaattisella kaytolla, pumppu

sammuu.

¢ Puhdista metallikontaktit sdannollisesti,
jotta pumppu kaynnistyy ja sammuu tur-
vallisesti.

KULUVAT OSAT

Seuraavat komponentit ovat kuluvia osia,
ja ne saa vaihtaa vain OASE-huolto:

e juoksupyora

VARASTOINTI/SAILYTYS TALVEN YLI

Laite ei kesta pakkasta. Se on irrotettava
ja sailytettava varastossa, jos lampdtilan
ennustetaan laskevan alle nollan.
Laitteen oikeanlainen varastointi:

e Valuta jaljelld olevaa vettd niin paljon
kuin mahdollista pois letkuista, putkijoh-
doista ja liitannoista.

¢ Puhdista laite perusteellisesti ja vaihda
vaurioituneet osat.

e Laite on varastoitava kuivassa ja jaaty-
miselté suojatussa paikassa.

e Suojaa avoimet pistoliitdnnat kosteu-
delta ja lialta.

HAVITTAMINEN

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden
mukana! Kayta sitd varten olemassaole-
vaa palautusjariestelmaa. Tee laitteesta
tatd ennen kayttokelvoton leikkaamalla
kaapelit poikki.
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VARAOSAT

OASEnN alkuperaisosia kayttamalla laite on

aina turvallinen ja toimii edelleen luotetta- E

vasti.

Varaosapiirroksia ja varaosia 16ytyy verkko- E

sivustostamme.

TEKNISET TIEDOT

ProMax ClearDrain

Nimellisjannite
Nimellistaajuus
Nimellisteho
Kotelointiluokka

Painepuolen liitanta

Minimaalinen paallekytkentdkorkeus/mak-
simaalinen poiskytkentékorkeus

Maksimaalinen paallekytkentédkorkeus/mini-
maalinen poiskytkentékorkeus

Minimaalinen vedenkorkeus kayttéono-

tossa
Pumppausmaara
Pumppauskorkeus
Upotussyvyys
Paallekyt-
kenta/poiskytkenta
Jyvakoko
Verkkoliitintdjohto
Mitat

Paino
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enintaan
enintaan
enintaan
Uimurikytkin
Anturi
enintaan
Pituus
Pituus
Leveys
Korkeus

www.oase-livingwater.com/spareparts_in-
ternational-di

7000 11000 14000
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
w 375 650 950
IPX8 IPX8 IPX8
- G1% G1% G1Ya
mm 470/180 25/3 25/3
mm 640/70 150/3 150/3
mm 2 2 2
I/h 7500 11500 14500
m 7 8 12,5
m 7 7 7
N _ _
- [ ] [ ]
mm 5 5 5
m 10 10 10
mm 193 193 193
mm 179 179 179
mm 352 393 393
kg 4,7 6,4 7.7

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000
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Az eredeti hasznalati itmutaté forditasa

N FIGYELMEZTETES
¢ A jelen készuléket 8 évesnél

id6ésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képesség, ill.
hianyos tapasztalattal és me-
gfelel6 tudassal rendelkez6
személyek akkor kezelhetik,
ha feligyelet alatt allnak,
vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban
eligazitasban részeslultek, és
megértették az ebbdl eredd
veszeélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készllékkel.
Tisztitast és a felhasznalo
altal végzendd karbantartasi
munkakat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem
allnak feligyelet alatt.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Elektromos csatlakoztatas

Csak akkor csatlakoztassa a készu-
léket, ha a készllék és az aramellatas
elektromos adatai megegyeznek. A
készulék adatai a tipustablan, a csoma-
golason vagy ebben az utmutatéban
talalhatéak meg.

A készuléket csak elbirasszerlen tele-
pitett dugaszoldaljzatra csatlakoztassa.
A hosszabbité vezetékeknek és e-
losztoknak (pl. elosztésav) alkalmasnak
kell lenniik szabadban térténé has-
znalatra (fréccsend viz elleni védelem).

Ovja a dugds csatlakozokat a nedves-
ségtol.

Biztonsagos lizemeltetés

Sérilt elektromos vezetékek vagy sérilt
haz esetén a késziléket tilos tGizemel-
tetni.

Ne hordozza vagy huzza a késziléket a
csatlakoz6 vezetéknél fogval

A vezetékeket sérllésektél védetten
fektesse le és lgyeljen arra, hogy senki
ne eshessen el bennik.

Csak akkor nyissa fel a készulék vagy a
hozza tartoz6 részek hazat, ha erre az
utmutato kifejezetten felszdlitja.

Csak olyan munkalatokat végezzen a
készulléken, amelyek a jelen
Utmutatdban ismertetve vannak. For-
duljon felhatalmazott (gyfélszolgalati
ponthoz vagy kétség esetén a
gyartdhoz, ha az adott probléma nem
szlintethetd meg.

Kizarolag eredeti potalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.
Soha ne végezzen miszaki valtoz-
tatasokat a készuléken.
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A JELEN HASZNALATI
UTMUTATOROL:

On ezen termék ProMax ClearDrain
7000/11000/14000 megvasarlasaval jo
dontést hozott.

Az els6 hasznélatba vétel elétt olvassa el
gondosan a hasznalati utmutatét és is-
merkedjen meg a készilékkel. Az készi-
Iékkel, vagy a késziléken végzett bar-
milyen munka esetén tartsa be a jelen
utmutatoban leirtakat.

A készulék helyes és biztonsagos has-
zalata érdekében feltétlenil vegye
figyelembe a biztonsagi el6irasokat.
Orizze meg gondosan a jelen hasznalati
utmutatot. Ha masnak adja a készuléket,
adja oda ezt a hasznalati utmutatot is.

A jelen utmutatéban hasznalt figyel-
meztetd utasitasok

Figyelmeztetések

A jelen utmutatéban talalhaté figyelmezte-
tések jelz6szavak segitségével vannak
csoportositva, amelyek jelzik a veszély
mértékét.

& FIGYELMEZTETES

o Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.

o A figyelmeztetés figyelmen Kkivil
hagyasa halalt vagy rendkivil sulyos
séruléseket okozhat.

E] UTMUTATAS

A jobb megértést vagy a lehetséges an-
yagi és kornyezeti karok megel6zésére
szolgalo informaciok.

A jelen utmutatéban hasznalt utalasok
() A Hivatkozas abrara, pl. A abra.

—  Hivatkozas egy masik fejezetre.
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TERMEKLEIRAS

Attekintés
(3 A ProMax Clear 7000 11000/
Drain 14000
1 Markolat, allithatd ° °
2 Tavtart6 gylri a . .
maradék viz szin-
tiének a
bedllitasahoz
3 Szivattyu-labazat
4 Halbzati csatlako- . .
zovezeték
5 Lépcsbzetes . .
tomlbveég
6 Nyomdoldali csat- = e .
lakozo, G1Va
7 Uszdkapcsolé . -
8 Erzékeld, érzékeli | — .
a vizszintet és be-
kapcsolja a szi-
vattyut.
9 Erzékeld csatla- - .

kozéhelyek, a be-
kapcsolasi ma-
gassag beallitasa

10 Fém érintkezdk, a — °
minimalis vizszin-
tet érzékelik.

11 | Visszacsap6 - .
szelep, a
nyomoévezetékbe
van behelyezve
és megaka-
dalyozza a viz
visszadramlasat a
nyomovezetékbe.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Rendeltetésszeri hasznalat

A jelen utmutatéban leirt terméket
kizardlag a kdvetkezdk szerint hasznalja:
o Tiszta viz vagy esfviz szallitasa.

e Szennyezett viz és max. 5 mm méretl
részecskéket tartalmazo viz szallitadsa.

e Vizzel torténd ellatas és ontozés.
o At- és kiszivattylzas tartalyokbdl vagy
medencékbdl.

o Viz vételezése kutbal.
— Csak vizzel tortén6é ellatasra és
ontozésre!

o Viz vételezése esl@viz tarolokbol vagy
ciszternakbol.

e A terméket a mlszaki adatok betartasa
mellett Gzemeltesse. (— Miszaki ada-
tok)

A készllékre a kovetkezd korlatozasok

érvényesek:

e Sos vizhez nem alkalmas.

e A készllékkel soha nem szabad szen-
nyvizet szallitani.

e |vévizhez nem alkalmas.

e Nem szabad ivoviz-ellatasra csatlakoz-
tatni.

e A készilék nem valo tartos lzemelésre
(pl. tartés keringtetd Gzemelés téban).

e Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra
hasznalni.

e Nem szabad vegyszerekkel, élelmisze-
rekkel, gyulékony vagy robbanékony
anyagokkal egyutt alkalmazni.

FELALLITAS ES CSATLAKOZTATAS
A nyométomlo csatlakoztatasa

A szdllitasi teljesitmény a tomlé lehetd
legnagyobb bels6é atméréjénél optimalis.
Ez az alabbiak szerint végezhet? el:

(OB

1.lgazitsa hozza a Iépcsbzetes
tomlévéget a témlé atméréhoz.

2.Kisse Ossze a tomlét a lépcsbzetes
tomlévéggel.
— Biztositsa a témlét csébilinccsel.

3.Csavarja fel a lépcsézetes tomlévéget a
szivattyu kimenetre.

— Opciondlisan behelyezheti a viss-
zacsap6 szelepet (a). A visszacsapo
szelep megakadalyozza, hogy a szi-
vattyu kikapcsolasa utan a nyoméve-
zetékben 1évé viz visszaaramoljon a
szivattyuba.

Automata iizemmaéd ProMax
ClearDrain 7000

Az emelkedd viz a bekapcsolasi pont e-

léréséig emeli az Uszokapcsoldt, és a szi-

vattyu bekapcsol.

Csokkend vizszintnél az uszokapcsold a

kikapcsolasi pont eléréséig stllyed, és a

szivattyu kikapcsol.

ocC

e Nyomja bele az uszdkapcsolo kabelét a
kabeltartoba.

— Minél rovidebb a kabel az
Uszékapcsolo és a kabeltartd kdzott,
annal alacsonyabban van a be-
kapcsolasi pont, és annal magasab-
ban helyezkedik el a kikapcsolasi
pont.

E] UTMUTATAS

A hibamentes miikédéshez legalabb 10
cm kabelhosszusagot kell betartani az
Uszdkapcsolo és a kabeltarté kézott.

E] UTMUTATAS
A maradék viz minimalis szintje csak ma-
nualis Uzemmaodban keril elérésre.
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Manualis iizemmoéd ProMax ClearD-
rain 7000

A szivattyd folyamatosan be van
kapcsolva, ha az Uszokapcsolé fliggéle-
ges helyzetben all, és a kabel lefelé 16g.

E] UTMUTATAS

Manualis Gzemmaddban a szivattyu szara-

zon futhat.

e Kapcsolja ki a szivattyut, ha a szint e-
Iérte a minimalis vizszintet.

e Ha a szivattyu szarazon fut, akkor a szi-
vattyu fokozott kopasnak van kitéve.

oD

« Allitsa a fogantyut vizszintes helyzetbe,
és nyomja bele a kabelt az
uszékapcsolo felé vezetd atmenetnél a
kabeltartéba ugy, hogy az
Uszdkapcsold fliggélegesen alljon.

Automata Gizemmod ProMax
ClearDrain 11000/14000

A szivattyu bekapcsol, ha az emelkedd viz
eléri az érintkez6t.

Fém érintkez6k érzékelik az
érzékelésavon alul a minimalis vizszintet
(kikapcsolasi pont). Ha a viz szintje eléri a

minimalis szintet, akkor a szivattyu

kikapcsol.

OE

o Csatlakoztassa az érzékel6t a kivant
bekapcsolasi poziciora az

érzékel6ésavon.

Manualis iizemmoéd ProMax ClearD-
rain 11000/14000

OF

A szivattyu akkor kapcsol be, ha az
érzékel6sav érzékeldje a felsé pozicidba
van dugva.

Az als6 érzékel@savban |évé fémérint-
kez6k érzékelik a minimalis vizszintet
(kikapcsolasi pont). A minimalis vizszint e-
lérésekor a szivattyd rovid késleltetéssel
kikapcsol.
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e Ismétele meg a folyamatot: Dugja
vissza az érzékel6t az érzékeldsav fels6
poziciéjaba.

A maradék viz magassaganak

beallitasa

A szivattyd 6-8 mm-es vagy legfeljebb 1

mm-es vizszintig tud vizet elszivattydzni.

G

e Maradék viz szinte 6...8mm:
Helyezze fel a tavtartd gydr(t, és bi-
ztositsa tartégydrivel (bajonettzér).

o Maradék viz szintje legfeljebb 1 mm (tel-
jes kiszivattyuzas): Oldja a tartogyUrt
(bajonettzar), és vegye ki a tavtartd
gyrat.

E] UTMUTATAS
A teljes kiszivattyuzas csak manualis
tuzemmaodban lehetséges.

A szivattyu felallitasa

(JH

o Allitsa fel a szivattyut vizszintesen és
stabilan a vizben.

e Ha kutba vagy aknaba engedik le, akkor
erdsitsen kotelet a fogantyura. A készU-
Iéket tilos a haldzati csatlakozo kabelnél
fogva hordozni.

o A szivattyut ugy kell felallitani, hogy ne
szivja fel a 5 mm-nél nagyobb szenny-
részecskéket, és azok nem dugitsak el
a szivonyilast. Ha szuikséges, éllitsa fel
magasabban a szivattyut.

e ProMax ClearDrain 7000: Az
uszokapcsolonak mindig szabadon kell
tudnia mozogni.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



UzZEM

A FIGYELMEZTETES

Veszélyes elektromos fesziiliség!

Aramiités okozta halalos vagy sulyos

sériilések.

e A vizben lév6 szivattyut csak akkor
csatlakoztassa villamos halézatra, ha
nincsenek személyek a vizben vagy
nem nyulnak a vizbe.

o A vizbe lépés vagy vizbe nyulas elétt a
vizben 1évd valamennyi eszkozt feszi-
ltségmentesiteni kell.

A késziilék bekapcsolasa

e Csatlakoztassa a haldzati csatlako-
zbdugaszt az aljzathoz.
— A szivattyu izemkész.
— A szivattyu elindul, amint a vizszint e-
lérte a bekapcsolasi magassagot.

A késziilék kikapcsolasa

e Huzza ki a halozati csatlakozédugaszt.
— Kikapcsolas utan a maradék viz viss-

zafolyhat a témlében és kifolyhat
szivonyilason keresztiil.

IEI UTMUTATAS

A késziléket nem szabad tartés Gizem-
ben hasznalni. Ellenkez6 esetben meg-
felel6 mértékben lerévidil a készilék
élettartama.

El UTMUTATAS
Hasznalat utan tiszta vizzel mossa at a
szivattyut.

a
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HIBAELHARITAS

Hiba Ok Megoldas
A szivattyu nem indul el. Az aramellatas megsz- Ellenérizze a biztositékot
akitva. és dugaszos csatlako-
zasokat.
A szivattyu révid mikodés | A tulterhelés elleni védelem e Tisztitsa ki a
utan lekapcsol. tulmelegedés miatt lek- szivonyilast és a
apcsolta a szivattyut. nyomotomiét.
¢ Hagyja leh(Ini a szi-
vattyut.
A szivattyd Uzemel, azon- | A nyomotdmlé elzarodott. ¢ A nyomotomlét me-
ban nem szallit, vagy e- gtorésektél mentesen
légtelen a szallitott menny- vezesse el.
iség. ¢ Ellendrizze, és adott e-
setben tisztitsa ki a
kifolyot.
A szivonyilas eldugult. e Tisztitsa ki a
szivonyilast.
Leveg6 van a o | égtelenitse a
nyomaotoémidben. nyomaotomiét.
Ha van: ¢ Szerelje be megfeleléen
A visszacsap6 szelep a a visszacsapo szelepet.
nyomoétémliGben nem meg- | e Tisztitsa meg a viss-
feleléen van beszerelve zacsapo szelepet.
vagy eldugult.
A jarékerék meghibasodott | Vegye fel a kapcsolatot az
vagy elkopott. OASE-val.

o A jarokereket csak az
OASE szerviz cserélheti
ki.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

E] UTMUTATAS

A rendszeres tisztitasra vonatkozo ajan-

Ias:

o A készuléket sziikség szerint, de leg-
alabb évente 2 x tisztitsa meg.

Minden szivattyu

e Agressziv tisztitoszerek vagy
vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel
ezek karosithatjak a burkolatot, vagy
karosan befolyasolhatjak a készilék
miikodését.

e Ajanlott tisztitdszerek makacs vizko-
vesedés esetén:

— OASE PumpClean szivattyutisztito.
— Ecet- és klérmentes héaztartasi tis-
ztité.

e A tisztitas utan tiszta vizzel alaposan
tisztitsa meg az 6sszes alkatrészt.

ProMax ClearDrain 11000/14000

OA

A fém érintkez6k érzékelik a minimalis és

a maximalis vizszintet. Ha automata

lizemmoédban a viz szintje eléri a mini-

malis szintet, akkor a szivattyu kikapcsol.

e Rendszeresen tisztitsa meg a fém érint-
kez6ket, hogy a szivattyu biztosan
kapcsoljon be- és ki.

KOPOALKATRESZEK

A koévetkez6 komponensek kopdalkat-
részek, és azokat csak az OASE szerviz
cserélheti:

o jardkerék

TAROLAS/TELELES

A késziilék nem fagyallo, és varhaté fagy
esetén le kell szerelni és megfeleléen el
kell tarolni.

igy tarolja helyesen a késziiléket:

e Amennyire lehetséges, engedje le a
készilékben, toml6kben, csbévekben és
csatlakozasokban maradt vizet.

e Alaposan tisztitsa le a késziiléket és
cserélje ki a sérllt alkatrészeket.

e A szivattyUt szarazon, fagymentes
helyen kell tarolni.

¢ A nyitott dugaszos csatlakozasokat 6vni
kell a nedvességtél és a szennyezddés-
tol.

MEGSEMMISITES

A készlléket nem szabad haztartasi hul-
ladékként artalmatlanitani! Ehhez az erre
kijelolt visszavételi helyeket hasznalja.
Elétte a kabel levagasaval tegye hasznal-
hatatlanna a készUléket.
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POTALKATRESZEK

Az OASE eredeti alkatrészeivel a készllék
biztonsagos marad és tovabbra is megbiz-
hatéan mikadik.

Alkatrészrajzokat és alkatrészeket interne-
tes oldalunkon talal.

MUSZAKI ADATOK

ProMax ClearDrain

Méretezési fesziiltség

Méretezési frekvencia

Méretezési teljesitmény

Védettségi fokozat

Nyomoéoldali csatlakozas

Minimalis bekapcsolasi szint / maximalis
kikapcsolasi szint

Maximalis bekapcsolasi szint / minimalis
kikapcsolasi szint

Minimalis vizszint Gzembe helyezéskor
Szallitott mennyiség = maximum
Szallitasi magassag = maximum

Mer(lési mélység maximum
Bekapcsolas / Uszdkapcsold
kikapcsolas Erzékeld
Szemcseméret maximum
Halézati csatlakozé | Hossz
vezeték
Méretek Hossz
Szélesség
Magassag
Suly

92

Ol 0

1 "
[E2EES

www.oase-livingwater.com/alkatreszek-di

7000 11000 14000

V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
W 375 650 950

IPX8 IPX8 IPX8

— G1% G1% G1%
mm | 470/180 25/3 25/3

mm 640/70 150/3 150/3

mm 2 2 2
1/6 7500 11500 14500
m 7 8 12,5
m 7 7 7
. _ _
- [ ] [ ]
mm 5 5 5
m 10 10 10
mm 193 193 193
mm 179 179 179
mm 352 393 393
kg 4,7 6,4 7,7

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

N OSTRZEZENIE
e Urzgdzenie moze by¢ uzy-

wane przez dzieci od 8 lat i
ponadto przez osoby o ogra-
niczonych fizycznych i umy-
stowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbed-
nego doswiadczenia i wiedzy,
gdy bedg one pod nadzorem
osoby odpowiedzialne] za
bezpieczenstwo uzytkowania
tego urzadzenia lub zostang
odpowiednio przez nig poin-
struowane i poinformowane o
wynikajgcych stad zagroze-
niach. Dzieciom zabrania sie
zabawy z tym urzgadzeniem.
Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika nie
moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru osoby do-
rostej.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Przytacze elektryczne

Urzgdzenie podtgczy¢ tylko wtedy, gdy
parametry elektryczne urzadzenia i za-
silania energig sa zgodne. Dane urza-
dzenia znajdujg sie na tabliczce zna-
mionowej na urzgdzeniu; na opakowa-
niu lub w niniejszej instrukciji.
Urzadzenie podigczy¢ tylko do prawi-
dtowo zainstalowanego gniazdka.
Przediuzacze przewodow i rozdzielacze
pradu (np. listwy z gniazdkami) musza

by¢ przeznaczone do uzytkowania na
wolnym  powietrzu  (zabezpieczone
przed rozpryskami wody).

e Chronic¢ ztgcza wtykowe przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

e W przypadku uszkodzonych przewo-
déw lub uszkodzonej obudowy nie
wolno uzytkowaé urzadzenia.

e Nie podnosi¢ ani nie ciagna¢ urzadze-
nia za przewod elektryczny.

e Przewody nalezy uktada¢ w taki spo-
séb, aby byly zabezpieczone przed
uszkodzeniami i nie stanowity niebez-
pieczenstwa potkniecia sie.

e Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy
urzgdzenia oraz nalezgcych do niego
elementdw, jesli nie jest to wyraznie za-
lecane w instrukgciji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac
tylko te prace, ktére sg opisane w niniej-
szej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usuna¢ problemu, nalezy zwrécic sie do
autoryzowanego punktu serwisowego
lub w razie watpliwosci do producenta.

e Stosowac tylko oryginalne czesci za-
mienne i akcesoria przeznaczone do
tego urzgdzenia.

o Nigdy nie dokonywac przerdbek tech-
nicznych urzadzenia na witasng reke.
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INFORMACJE DOTYCZACE
INSTRUKCJI UZYTKOWANIA

Kupujac ProMax ClearDrain
7000/11000/14000, dokonali Panstwo do-
brego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urza-
dzenia nalezy uwaznie przeczytac instruk-
cje uzytkowania i zapoznaé sie z zasadag
dziatania urzgdzenia. Wszystkie prace do-
tyczace tego urzgdzenia mogg byé wyko-
nywane tylko zgodnie z zaleceniami do-
starczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzega¢ przepisow
bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowa-
nia.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowy-
waé w bezpiecznym miejscu. W przy-
padku sprzedazy urzadzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez
instrukcje uzytkowania.

Ostrzezenia w niniejszej instrukcji
Ostrzezenia

Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sg kla-
syfikowane przez hasta ostrzegawcze,
ktore okreslajg wielkos¢ zagrozenia.

A OSTRZEZENIE

e Okresla mozliwg niebezpieczng sytu-
acje.

o W razie lekcewazenia moze dojs¢ do
wypadku z cigzkimi lub $miertelnymi ob-
razeniami.

E] WSKAZOWKA

Informacje przyczyniajace sie do lep-
szego zrozumienia i do zapobiegania
mozliwym szkodom materialnym lub w
Srodowisku naturalnym.

Odnosniki w niniejszej instrukcji

(J A Odnosnik do rysunku, np. rysu-
nek A.

—  Odnosnik do innego rozdziatu.
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OPIS PRODUKTU
Przeglad

(3 A ProMax Clear 7000 11000/
Drain 14000

1 Uchwyt, regulo- . .
wany

2 Pierscien dystan- . .
sowy do ustawia-
nia poziomu wody
resztkowe;j.

3 Podstawka
pompy

4 Sieciowy przewdd | o .
podtgczeniowy

5 Stopniowana . .
koncowka weza

6 Przytagcze strony . .
ttocznej G1%

7 Przetacznik
ptywakowy
8 Czujnik do wykry- | — .
wania poziomu
wody i wigczania
pompy
9 Gniazda wtykowe | - .
czujnika, ustawie-
nie poziomu wody
do witgczania
pompy
10 | Styki metalowe - .
wykrywajg mini-
malny poziom
wody

11 | Zawor przeciw- - .

zwrotny jest insta-

lowany w przewo-

dzie cisnienio-

wym; jego zada-

niem jest zapobie-

ganie przeply-

wowi zwrotnemu

wody w przewo-

dzie cisnieniowym

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Zastosowanie zgodne z przeznacze-

niem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukciji

nalezy uzytkowa¢ wytgcznie w nastepu-

jacy sposob:

e Pompowanie czystej wody lub wody
deszczowej.

e Pompowanie brudnej wody zawierajg-
cej zanieczyszczenia state o wielkosci
ziarna do maks. 5 mm

o Nawadnianie i podlewanie.

e Przepompowanie i wypompowanie
wody ze zbiornikow.

¢ Pobieranie wody ze studni.

— Tylko do nawadniania i podlewania!

e Pobieranie wody ze zbiornikow desz-
czéwki lub cystern.

e Urzgdzenie uzytkowac tylko w warun-
kach zgodnych z danymi technicznymi.
(— Dane techniczne)

W stosunku do tego urzadzenia obowig-

zujg nastepujgce ograniczenia:

¢ Nie nadaje sie do stonej wody.

¢ Nigdy nie pompowac sciekow.

¢ Nie nadaje sie do wody pitnej.

e Nie podigcza¢ do instalacji z wodg
pitng.

o Nie uzytkowa¢ w trybie pracy ciagtej
(np. do ciagtej cyrkulacji wody w sta-
wie).

e Nie nadaje sie do celéw rzemiesini-
czych ani przemystowych.

o Nie uzytkowaé potgczeniu z chemika-
liami, artykutami spozywczymi, sub-
stancjami tatwopalnymi lub wybucho-
wymi.

USTAWIENIE | PODLACZENIE
Podlaczenie weza cisnieniowego
Optymalna wydajnos¢ ttoczenia zapew-
niona jest przy jak najwiekszej wewnetrz-
nej Srednicy weza.

Nalezy postepowaé w sposéb nastepu-
jacy:

UB

1. Stopniowang koncéwke weza dopaso-
wac do $rednicy weza.

2.Podigczy¢ waz do stopniowanej kon-
cowki.

— Zabezpieczy¢é waz
ciskowa.

3.Nakreci¢ stopniowang koncowke weza
na wylot z pompy.

— Opcjonalnie mozna zainstalowa¢ za-
wor przeciwzwrotny (a). Zawor prze-
ciwzwrotny zapobiega przeptywowi
powrotnemu wody z przewodu ci$nie-
niowego do pompy, gdy pompa zo-
stanie wylgczona.

obejmg za-

Tryb automatyczny ProMax ClearDrain
7000

W wyniku wzrostu poziomu wody podnosi
sie ptywak, az do osiggniecia punktu prze-
taczenia i wtgczenia pompy.

Przy spadajgcym poziomie wody opada
ptywak, az do osiagnigcia punktu przetg-
czenia i wytgczenia pompy.

mye:

e Kabel przetgcznika ptywakowego wci-
sng¢ do zaczepu kabla.

— Im krotszy kabel miedzy przetaczni-
kiem ptywakowym a zaczepem kabla,
tym nizej znajduje sie punkt wtagcze-
nia i tym wyzej lezy punkt wytgczenia.

Iﬂ WSKAZOWKA

Dla bezbtednego dziatania konieczny jest
odcinek kabla o dtugosci co najmniej

10 cm miedzy przetacznikiem ptywako-
wym a zaczepem kabla.

@ WSKAZOWKA

Minimalna wysokos¢ poziomu reszty
wody jest osiggana tylko w trybie stero-
wania recznego.
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Tryb reczny ProMax ClearDrain 7000

Pompa jest ciggle zatgczona, jesli prze-
tacznik ptywakowy ustawiony jest w pozy-
cji pionowej, a kabel skierowany jest w
dot.

E] WSKAZOWKA

W trybie sterowania recznego moze

dojs¢ do suchobiegu pompy.

o Wylaczy¢ pompe, gdy minimalny po-
ziom wody zostanie osiggniety.

e Podczas suchobiegu pompa ulega
przyspieszonemu zuzyciu.

oD

o Ustawi¢ uchwyt w pozycji poziomej, a
kabel wcisng¢ bezposrednio w miejscu
przejscia do wytgcznika ptywakowego
do uchwytu kablowego, tak aby prze-
tagcznik ptywakowy byt skierowany w
kierunku pionowym.

Tryb automatyczny ProMax ClearDrain
11000/14000

Pompa zatgcza sie w momencie, gdy pod-
noszacy sie poziom wody dotknie czuj-
nika.

Styki metalowe na dolnej listwie czujnikéw
wykrywajg minimalny poziom wody (po-
ziom wylgczenia). Pompa wylgcza sie,
jesli osiggniety zostanie minimalny po-
ziom wody.

=

e Czujnik wetkng¢ do odpowiedniej pozy-

cji zatgczania na listwie czujnikéw.

Tryb reczny ProMax ClearDrain
11000/14000

OF

Pompa wtgcza sie, gdy czujnik zostanie
wlozony do najwyzszego gniazda na li-
stwie czujnikéw.

Styki metalowe na dole listwy czujnikow
rejestrujg minimalny poziom wody (punkt
wylgczenia). Po osiggnieciu minimalnego
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poziomu wody nastepuje wytgczenie

pompy z krétkim opoznieniem.

o Powtdrzyc tok postepowania: Ponownie
wiozy¢ czujnik do najwyzszego gniazda
na listwie czujnikow.

Ustawienie poziomu wody resztkowej

Pompa ttoczy wode az do osiggniecia po-

ziomu wody resztkowej od 6 mm do 8 mm

lub do 1 mm.

G

e Poziom wody resztkowej 6 ... 8 mm: Za-
tozy¢ pierscien dystansowy i zabezpie-
czy¢ za pomocg pierscienia mocuja-
cego (potgczenie bagnetowe).

e Poziom wody resztkowej do 1 mm (za-
sysanie ptytkie): Odkreci¢ pierscien mo-
cujacy (potagczenie bagnetowe) i wycia-
gnac¢ pierscien dystansowy.

E] WSKAZOWKA
Zasysanie ptytkie jest dostepne wylgcz-
nie w trybie recznym pracy.

Ustawienie pompy
OH

e Pompe ustawi¢ poziomo i stabilnie w
wodzie.

e W celu opuszczenia pompy do stu-
dzienki przymocowac linke do uchwytu.
Nie przenosi¢ chwytajac za kabel sieci-
owy.

o Pompe ustawi¢ tak, zeby nie dochodzito
do zassania zanieczyszczen o wielkosci
> 5 mm i zablokowania otworu ssania.
W razie potrzeby ustawi¢ pompe na po-
dwyzszeniu.

e ProMax ClearDrain 7000: Przetacznik
ptywakowy musi mie¢ zapewniong moz-
liwos¢ swobodnego ruchu.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



EKSPLOATACJA

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczne napiecie elektryczne!
Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez po-
razenie pradem.

¢ Pompe zanurzong w wodzie podtgczyc¢
do sieci pragdowej dopiero wtedy, gdy
nikt juz nie przebywa w wodzie ani nie
wktada rgk do wody.

Przed wejsciem do wody lub wtozeniem
rgk do wody odigczy¢ napiecie sieciowe
wszystkich urzadzen znajdujgcych sie

Wytaczanie urzadzenia

¢ Wyciggng¢ wtyczke sieciowa.

— Po wylgczeniu moze sptyngé¢ z po-
wrotem reszta wody znajdujgca sie w
wezu i wyptyngé przez otwor ssania
pompy.

m WSKAZOWKA

Nie uzywac urzadzenia w trybie pracy
dtugotrwatej. W przeciwnym razie okres
trwatosci urzgdzenia zostanie znacznie
skrocony.

w wodzie.

Wiaczanie urzadzenia

E] WSKAZOWKA

o Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
— Pompa jest gotowa do eksploataciji.
— Pompa wtgcza sie, jak tylko poziom

wody osiggnie wysoko$¢ wigczenia.

USUWANIE USTEREK

Usterka

Pompa nie urucha-
mia sie

Pompa wytgcza sie
po krétkim czasie
pracy

Pompa pracuje, ale
nie ttoczy lub nie-
dostateczna wydaj-
nos¢ tloczenia

Przyczyna

Przerwane zasilanie
prgdowe

Zabezpieczenie przecigze-
niowe wytgczyto pompe z
powodu przegrzania

Zamkniety waz cisnieniowy

Zatkany otwor ssania
Powietrze w wezu cisnienio-
wym

O ile wystepuije:

Btednie zainstalowany lub
zatkany zawor przeciw-
zwrotny w wezu ci$nienio-
wym

Wadliwy lub zuzyty wirnik

Po uzyciu pompy przeptukac jg czysta
woda.

Srodki zaradcze
Sprawdzi¢ bezpiecznik i elek-
tryczne potgczenia wtykowe
o Oczysci¢ otwor ssania i prze-
ptuka¢ waz cisnieniowy
e Poczekac, az pompa ulegnie
ochtodzeniu
¢ Waz cisnieniowy utozy¢ bez
zataman
e Sprawdzi¢ wylot i w razie po-
trzeby oczysci¢
o Oczysci¢ otwor ssania
o Odpowietrzy¢ waz cisnieniowy

¢ Prawidtowo zainstalowac
zawor przeciwzwrotny

o Wyczysci¢ zawor prze-
ciwzwrotny

Skontaktowac sie z OASE.

* \Wymiana wirnika jest dozwo-
lona tylko w punkcie serwiso-
wym OASE.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

E] WSKAZOWKA

Zalecenia dotyczgce regularnego czysz-

czenia:

o Urzgdzenie czysci¢ nie tylko w razie po-
trzeby, lecz co najmniej 2 razy w roku.

Wszystkie pompy

o Nie stosowaé¢ zadnych agresywnych
Srodkdéw czyszczgcych ani rozpuszczal-
nikéw chemicznych, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie obudowy lub
wywotac zaktdcenie dziatania urzgdze-
nia.

e W przypadku trudnych do usuniecia
osadoéw wapna zaleca sie stosowanie
nastepujacych $rodkéw czyszczacych:
— Srodek czyszczacy PumpClean marki

OASE.

— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa
domowego nie zawierajacy octu ani
chloru.

e Po oczyszczeniu starannie sptukac
wszystkie czesci czystg woda.

ProMax ClearDrain 11000/14000

OA

Styki metalowe wykrywajg minimalny i

maksymalny poziom wody. Pompa wylg-

cza sie, jesli w trybie pracy automatycznej

osiggniety zostanie minimalny poziom

wody.

o Styki metalowe nalezy regularnie czy-
$ci¢, co zapewni bezpieczne zatgczanie
i wytaczanie pompy.
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CZESCI ULEGAJACE ZUZYCIU

Nizej wymienione podzespoty to czesci
ulegajgce zuzyciu i ich wymiana jest do-
zwolona tylko serwisowi OASE:

o Wirnik

MAGAZYNOWANIE /
PRZECHOWYWANIE W OKRESIE
ZIMOWYM

Urzadzenie nie jest zabezpieczone na wy-

padek mrozu i musi zosta¢ wymontowane

najpdzniej przed zapowiadanym mrozem.

Prawidtowe przechowywanie urzgdzenia:

e Jak tylko jest to mozliwe, pozostawic¢
reszte wody w urzgdzeniu, w wezach,
rurociggach i przytaczach.

e Gruntownie oczysci¢ urzadzenie i wy-
mieni¢ uszkodzone czeéci.

e Urzadzenie nalezy przechowywaé w
miejscu suchym i nienarazonym na
dziatanie mrozu.

e Otwarte pofgczenia wtykowe chroni¢
przed wilgocig i zanieczyszczeniem.

USUWANIE ODPADOW

Urzgdzenia nie wolno wyrzucaé do pojem-
nika na odpady komunalne! Urzadzenia
nalezy utylizowa¢ tylko poprzez przewi-
dziany do tego system zwrotéw. Przed
przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢
przewdd zasilajgcy urzgdzenia.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



CZESCI ZAMIENNE

Dzieki oryginalnym czesciom zamiennym E""' -E;-E

OASE urzadzenie pozostaje bezpieczne i

bedzie nadal niezawodnie dziatac.

Rysunki i wykazy czesci zamiennych znaj- E L~

dujg sie na naszej stronie internetowe;j. www.oase-livingwater.com/czescizami-
enne-di

DANE TECHNICZNE

ProMax ClearDrain 7000 11000 14000
Napiecie znamionowe V AC 230 230 230
Czestotliwos$¢ znamionowa Hz 50 50 50
Moc znamionowa w 375 650 950
Stopien ochrony IPX8 IPX8 IPX8
Przytgcze strony ttocznej - G1Va G1Va G1Va
Minimalna wysokos$¢ zatgczenia / maksy- mm 470/180 25/3 25/3
malna wysokos¢ wytgczania
Maksymalna wysoko$¢ wtgczania / mini- mm 640/70 150/3 150/3
malna wysokos¢ wytgczania
Minimalny poziom wody w momencie uru- mm 2 2 2
chomienia
Wydajnos¢ ttoczenia | maksymalna I/h 7500 11500 14500
Wysokos$¢ ttoczenia ' maksymalna m 7 8 12,5
Glebokos¢ zanurze- | maksymalna m 7 7 7
nia
Zatgczenie / Przetgcznik . - -
wytgczenie ptywakowy
Czujnik - . .
Wielkos$¢ ziarna maksymalna mm 5 5 5
/czastki state/
Sieciowy przewdd Dtugosé m 10 10 10
podtgczeniowy
Wymiary Dtugosé mm 193 193 193
Szerokos¢ mm 179 179 179
Wysoko$¢ mm 352 393 393
Masa kg 4.7 6,4 7,7

99


http://www.oase-livingwater.com/czescizamienne-di
http://www.oase-livingwater.com/czescizamienne-di

Preklad originalu Navodu k pou?ziti.

A VAROVANI
e Tento pfistroj smi pouzivat

déti od 8let a osoby se
snizenymi télesnymi, senzori-
ckymi  nebo  mentalnimi
schopnosti nebo S ne-
dostateCnymi zkuSenostmi a
znalostmi pouze v pfipadeg, ze
jsou pod dohledem, nebo Ze
jsou pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a chapou

nebezpeci, ktera ztohoto
pouziti vyplyvaji. Déti si
nesmi s pfistrojem hrat.

Cisténi a uzivatelska udrzba
nesmi byt provadéna détmi
bez dozoru.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Elektricka pripojka

Pfistroj zapojujte pouze tehdy, shoduji-
li se elektrické udaje pfistroje s udaiji
elektrického napajeni. Udaje o pfistroji
se nachazi na typovém Stitku pfistroje,
na obalu nebo v tomto navodu.
Pripojujte pfistroj pouze ke spravné in-
stalované zasuvce.

ProdluZzovaci vedeni a elektricky ro-
zvadéc (napf. zasuvkovy systém) musi
byt uréeny k uziti ve venkovnim
prostredi (odstfikujici voda).

Chrarite konektorové spoje pfed vih-
kosti.
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Bezpecny provoz

Pfi vadném elektrickém vedeni nebo
poskozeném krytu nesmi byt pfistroj
provozovan.

Pristroj nenoste ani netahejte za
elektrické vedeni.
Vedeni pokladejte tak, aby bylo

chranéno pred poskozenim, a dbejte na
to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.
Otevirejte kryt pfistroje nebo prislusné
dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslo-
vené vyzvani v navodu.

Provadéjte na pfistroji jenom prace,
popsané v tomto navodu. Pokud nelze
problémy odstranit, kontaktujte autori-
zovany zdkaznicky servis nebo v
pfipadé pochybnosti vyrobce.

Pro pfistroj pouZivejte pouze originalni
nahradni dily a pfisluSenstvi.

Nikdy neprovadgéjte technické zmény na
pristroji.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



O TOMTO NAVODU K OBSLUZE

Koupé tohoto vyrobku ProMax ClearD-
rain 7000/11000/14000 byla dobrou vol-
bou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto
zafizeni si peclivé proc¢téte navod k pouziti
a dobrfe se s vaS§im novym zafizenim sez-
namte. VeSkeré prace na tomto a s timto
pfistrojem mohou byt provadény jen podle
pfilozeného navodu.

Bezpodminecné dodrzujte bezpelnostni
pokyny pro spravné a bezpecné
pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte.
Pfi zméni vlastnika predejte i navod k
pouziti.

Vystrazna upozornéni v tomto navodu
Varovné pokyny
Varovné pokyny v tomto navodé jsou

klasifikovany pomoci signalnich slov,
které oznacuji miru nebezpedi.

A VAROVANI

e Oznacuje moznou nebezpecnou situ-
aci.

e Pfi nedodrzeni muzou byt disledkem
smrt nebo tézka zranéni.

El UPOZORNEN:I

Informace, které slouzi pro lepsi pocho-
peni nebo pfedchazeni moznym mate-
rialnim Skodam nebo Skodam na Zivot-
nim prostredi.

Upozornéni v tomto navodu

(J A Odkaz na jeden z obrazka., napf.
obrazek A.

—  Odkaz k jiné kapitole.

POPIS VYROBKU
Prehled

(3 A ProMax Clear

1

N

10

11

Drain

Rukojet’ s
moznosti nasta-
veni

Distanéni krouzek
pro nastaveni
vysky zbytkové
vody

Patka Cerpadla
Napajeci kabel
Stuphiovité
hadicové hrdlo
PFipojka strana
vytlaku G174
Plovakovy spinaé
Senzor zazna-
mena hladinu
vody a zapne Cer-
padlo.

Sloty senzort pro
nastaveni vysky
zapnuti

Kovové kontakty
zaznamenavaji
minimalni hladinu
vody.

Zpétny ventil je
vlozen do tla-
kového vedeni a
zabranuje
zpétnému toku
vody v tlakovém
vedeni.

7000

11000/
14000
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Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Vyrobek, popsany vtomto navodu,

pouzivejte pouze nasledujicim zplsobem:

« Cerpani &isté vody nebo destové vody.

 Cerpani $pinavé vody a &astic o veli-
kosti max. 5 mm.

e Zavlazovani a zalévani.

e PfeCerpavani a odc&erpavani
nebo bazénu.

o Odbér vody ze studny.
— Pouze k zavlazovani a zalévani!

e Odbér vody z nadrzi na destovou vodu
nebo z cisteren.

e Pouzivejte pfistroj pfi dodrzeni tech-
nickych udaju. (— Technické udaje)

nadrzi

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

e Neni vhodné pro slanou vodu.

o Nikdy necerpejte Spinavou vodu.

e Nevhodné pro pitnou vodu.

o Nenapojujte na domaci zasobovani pit-
nou vodou.

e Nepouzivat v dlouhodobém provozu
(napf. trvaly cirkulaéni provoz v jezirku).

e Nepouzivat pro komeréni nebo
prumyslové ucely.

e Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi,
potravinami, lehce zapalnymi nebo
vybusnymi latkami.

INSTALACE A PRIPOJENI

Pripojte tlakovou hadici

Cerpaci vykon je optimalni pfi co

nejvétSim praméru hadice.

Postupujte nasledovné:

(B

1.Pfizplsobte stupriovité hadicové hrdlo
priméru hadice.

2. Hadici spojte se stupfiovitym hadicovym
hrdlem.
— Hadici zajistéte hadicovou sponou.
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3. Stupnovité hadicové hrdlo nasroubujte
na vystup Cerpadla.

— Volitelné muzete pouzit zpétny ventil
(a). Zpétny ventil zabrariuje, aby po
vypnuti Cerpadla natekla voda v tla-
kovém vedeni zpét do Cerpadla.

Automaticky provoz ProMax
ClearDrain 7000

Stoupajici voda zveda plovakovy spinac,

dokud nedosahne bodu zapnuti a Cer-

padlo se nezapne.

Pfi klesajici hladiné vody klesa plovakovy

spinag, dokud nedosahne bodu vypnuti a

Cerpadlo se nevypne.

OcC

o Zatlacte kabel plovakového spinace do
drzaku kabelu.

—Cim je kabel mezi plovakovym
spinatem a drzakem kabelo, tim nize
je polozeny spinaci bod a tim vys$Si je
bod vypnuti.

EI UPOZORNENI

Pro bezchybnou funkci dodrzujte mini-
malné 10 cm délku kabelu mezi plo-
vakovym spinacem a drzakem kabelu.

E] UPOZORNENI
Minimalni vySky zbytkové vody se
dosahne pouze v ruénim provozu.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Ruéni provoz ProMax ClearDrain 7000

Cerpadlo je neustale zapnuté, kdyz je plo-
vakovy spinac ve svislé poloze a kabel
ukazuje smérem dold.

EI UPOZORNENI

V ruénim provozu muze bézet ¢erpadlo

nasucho.

e Cerpadlo vypnéte po dosaZeni mini-
malniho stavu vody.

e Pfi suchém béhu podléha c&erpadlo
zvySenému opotrebeni.

Ob

¢ Dejte rukojet do vodorovné polohy a ka-
bel stladte pfimo u pfechodu k plo-
vakovému spinaCi do kabelového
drzéku tak, aby byl plovakovy spinac
svisle.

Automaticky provozProMax

ClearDrain 11000/14000

Cerpadlo se zapne, aZ stoupajici voda

dosahne senzoru.

Kovové kontakty, které jsou v senzorové

listé¢ dole, zaznamenavaji minimalni hla-

dinu vody (bod vypnuti). Kdyz je

dosazeno minimalni hladiny vody, Cer-

padlo se vypne.

OE

e Zastréte senzor na senzorové listé do
pozZadované spinaci polohy.

Ruéni provoz ProMax ClearDrain

11000/14000

OF

Cerpadlo se zapne, kdyZ je snima& na

senzorové listé v nejvyssi poloze.

Kovové kontakty, které jsou v senzorové

listé dole, zaznamenavaji minimaini hla-

dinu vody (bod vypnuti). Po dosazeni mi-

nimalni hladiny vody se ¢erpadlo po kra-

tké prodlevé vypne.

e Postup opakujte: Senzor na senzorové
listé umistéte znovu do nejvyssi polohy.

Nastaveni vysky zbytkové vody

Cerpadlo m(ize od&erpat vysku vodniho

sloupce od 6 mm az do 8 mm nebo do 1

mm.

OG

e VVySka zbytkové vody 6...8 mm: Na-
sadte distan¢ni krouzek a zajistéte ho
opérnym krouzkem (bajonetovy
uzavér).

¢ VySka zbytkové vody do 1 mm (ploché
odsavani): Povolte opérny krouzek (ba-
jonetovy uzavér) a vyjméte distan¢ni
krouzek.

E] UPOZORNENI
Ploché odsavani je mozné pouze v
ruénim provozu.

Instalace Cerpadla
(OH

« Cerpadlo postavte do vody vodorovné a
stabilné.

e Pfi spusténi do studny nebo Sachty
upevnéte k rukojeti lano. Nenoste za
sitovy kabel.

e Cerpadlo postavte tak, aby nemohlo
dojit k nasati necdistot >5mm a aby
nebyl blokovan nasavaci otvor. V
pfipadé potfeby postavte Cerpadlo na
vyvydené misto.

e ProMax ClearDrain 7000: Plovakovy
spina¢ se musi vzdy moct volné& pohyb-
ovat.
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PROVOZ

A\ varoVANI

Nebezpecné elektrické napéti!

Smrt nebo tézka zranéni elektrickym

proudem.

» Cerpadlo ve vodé zapojte do elektrické
sité, az kdyz nikdo nestoji ve vodé, ani
do ni nesaha.

e Pred vstupem nebo pred sahnutim do
vody vzdy odpojte vSechny pfistroje
nachazejici se ve vodé od sitového
napéti.

Zapnuti pristroje

— Cerpadlo se rozb&hne, jakmile
dosahne stav vody vysky pro zapnuti.

Vypnuti pfistroje
o Vytahnéte zastréku ze zasuvky.
— Po vypnuti je mozné nechat vytéct
zbytkovou vodu z hadice a z
nasavaciho otvoru ¢erpadla.

E] UPOZORNENI

Nepouzivejte pfistroj v dlouhodobém
provozu. Odpovidajicim zplsobem se tak
zkracuje Zivotnost pfistroje.

E] UPOZORNENIi

e Zasuiite zastrcku do zasuvky.
— Cerpadlo je pfipraveno k provozu.

ODSTRANOVANi PORUCH

Porucha
Cerpadlo se nerozbiha

Cerpadlo se po kratké
dobé chodu vypne

Cerpadlo b&i, ale negerpa
nebo Cerpa nedostatecné
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Pric¢ina

Napajeni proudem je
preruseno
Jisténi proti pretizeni
vypnulo &erpadlo z divodu
prehrati

Tlakové hadice ucpana

Nasavaci otvor je ucpany
Vzduch v tlakové hadici

Pokud k dispozici:

Zpétna klapka v tlakové
hadici je chybné namonto-
vana nebo je ucpana

Obéhové kolo je defektni
nebo opotfebované

Po pouziti erpadlo dikladné
proplachnéte €istou vodou.

Naprava

Zkontrolujte pojistky a

elektrické zastréky

¢ VyCistéte nasavaci otvor
a tlakovou hadici

¢ Nechte Cerpadlo ochla-
dit

¢ Vedte tlakovou hadici
bez zalomeni

e Zkontrolujte vytok a
pfipadné jej vycistéte

¢ VyCistéte nasavaci otvor

¢ Odvzdusnéte tlakovou
hadici

e Namontujte spravné
zpétnou klapku

o \VyCistéte zpétnou
klapku

Kontaktujte OASE.

¢ Obéhové kolo smi
vymeénit pouze servis
OASE.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



CISTENi A UDRZBA

E] UPOZORNENI
Doporuceni k pravidelnému cisténi:

o Pristroj Cistéte podle potfeby, mini-
malné vsak 2 x rocné.

Vsechna c¢erpadla

¢ Nepouzivejte agresivni Cistici

prostfedky ani chemicka fedidla, nebot
by mohly poskodit plast, nebo nega-
tivné ovlivnit funkce pfistroje.

e Doporucené Gistici prostfedky pfi
obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— Cisti¢ serpadel PumpClean od OASE.
— Domaci CistiCe bez obsahu octa a

chloru.

e Po ¢isténi dukladné

v8echny dily €istou vodou.

oplachnéte

ProMax ClearDrain 11000/14000

(A

Kovové kontakty zaznamenavaji mini-

malni a maximalni hladinu vody. Je-li

dosazeno minimalni hladiny vody v auto-

matickém rezimu, ¢erpadlo se vypne.

o Kovové kontakty pravidelné Cistéte, aby
se Cerpadlo spolehlivé zapinalo a
vypinalo.

SUCASTI PODLIEHAJUCE
OPOTREBENIU

Nasledujici komponenty jsou soucasti,
které podléhaji opotfebeni a které smi
vymeénit pouze servis OASE:

e Obézné kolo

ULOZENIi/ZAZIMOVANI

Pfistroj neni odolny proti mrazu a pokud

Ize oCekavat mrazivé poc€asi, musi byt od-

instalovan a ulozen.

Spravné uskladnéni pfistroje:

e Vypustte co nejvice zbytkové vody ze
zarizeni, hadic, potrubi a pFipojek.

e Pristroj dukladné ocistéte a vyménte
poskozené dily.

e Pristroj osuste a uskladnéte chranény
pred mrazem.

e Chrante oteviené pfipojky pfed vihkosti
a znecisténim.

LIKVIDACE
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano
spoleéné s komunalnim odpadem!

Vyuzijte k tomu prosim ureny systém
odbéru. Pfedtim znemoznéte dalSi pouzi-
telnost zafizeni odfiznutim kabel0.
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NAHRADNI DiLY
S originalnimi dily OASE zlstane zafizeni [m]®E [w]

bezpetné a bude nadale spolehlivé E :':EFI

fungovat. RAh,

Vykresy nahradnich dild a nahradni dily E.. “

naleznete na nasi internetové strance. www.oase-livingwater.com/nahradnidily-
di

TECHNICKE UDAJE

ProMax ClearDrain 7000 11000 14000
Jmenovité napéti V AC 230 230 230
Jmenovita frekvence Hz 50 50 50
Jmenovity vykon w 375 650 950
Druh ochrany IPX8 IPX8 IPX8
PFipojka strana vytlaku - G1Va G1Va G1Va
Minimalni vyska pro zapnuti / maximalni mm 470/180 25/3 25/3
vyska pro vypnuti
Maximalni vyska pro zapnuti / minimalni mm 640/70 150/3 150/3
vyska pro vypnuti
Minimalni hladina vody pfi uvedeni do pro- mm 2 2 2
vozu
Cerpané mnozZstvi maximalni I/h 7500 11500 14500
Dopravni vyska maximalni m 7 8 12,5
Hloubka ponoreni maximalni m 7 7 7
Zapnuti/vypnuti Plovakovy spina¢ . - -
Cidlo - . .
Velikost necistot maximalni mm 5 5 5
Napajeci kabel Délka m 10 10 10
Rozmeéry Délka mm 193 193 193
Sifka mm 179 179 179
Vyska mm 352 393 393
Hmotnost kg 47 6,4 7,7
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

A VYSTRAHA
e Tento pristroj mézu pouzivat

deti starSie ako 8 rokov a o-
soby so znizenymi fyzickymi,

zmyslovymi  alebo  men-
talnymi schopnostami alebo s
nedostatoénymi skuse-

nostami a znalostami, ked su
pod dohladom alebo boli
poucené o  bezpeCnom
pouzivani pristroja a pochopili
nebezpecenstva, ktoré z toho
vyplyvaju. Deti sa s pristrojom
nesmu hrat. Deti nesmu vy-
konavat Cistenie a
pouZzivatel'sku udrzbu.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pripojka elektrickej energie

Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zho-
duju elektrické udaje pristroja a jeho
napajania. Udaje o pristroji sa
nachadzaju na typovom S§titku pristroja,
na obale alebo v tomto navode na obsl-
uhu.

Pripojte pristroj len na zasuvku instalo-
vanu podla predpisov.

PredlZzovacie rozvody a rozdelovaé
prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia
byt vhodné na pouzivanie v vonku
(chranené pred striekajucou vodou).
Zastrékové spoje chrarite pred vih-
kost'ou.

Bezpecna prevadzka

Pristroj sa nesmie prevadzkovat
s chybnymi  elektrickymi  vedeniami
alebo chybnym krytom.
Pristroj nenoste ani
elektrické vedenie.
Vedenia ulozte tak, aby boli chranené
pred poskodeniami a dbajte na to, aby o
ne nemohol nikto zakopnut.

Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani
prislusnych dielov, ak nie ste k tejto €in-
nosti vyslovne vyzvani v navode na ob-
sluhu.

Na pristroji vykonavajte iba ¢&innosti,
ktoré su popisané v tomto navode. Ak
nie je problémy mozZné odstranit, kon-
taktujte autorizované miesto zékaznic-
keho servisu alebo v pripade pochyb-
nosti priamo vyrobcu.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely
a prislusenstvo pre dany pristro;j.

Nikdy na pristroji nevykonavajte tech-
nické zmeny.

netahajte za
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O TOMTO NAVODE NA POUZIVANIE POPIS VYROBKU

S kupou ProMax ClearDrain Prehlad
7000/11000/14000 ste urobili dobré roz- ) A ProMax Clear 7000 | 11000/

'F‘)"dg“t'e', S Drain 14000
red prvym _pou2Jt|m prlstrOJav.gl staro- 1 Drzadlo, . .
stlivo precitajte navod na pouzitie a ob- S

X o M . nastavitelné
oznamte sa s pristrojom. V8etky prace na

tomto pristroji a s tymto pristrojom sm 2 DistanCny krazok | e .
byt vykonavané len podla prilozeného ngvnastavvemg
navodu. vySky zvySnej

vody

Bezpodmiene¢ne  dodrZiavajte  bez-

pecnostné pokyny pre spravne a bez- 3 | Patka Cerpadla
pecné pouzivanie. 4 Privodné sietové . .
Tento navod na pouZitie starostlivo vedenie
uschovaijte. Pri zmene vlastnika, prosim 5 Stuphiovité . .
odovzdajte dalej aj navod na pouZitie. hadicové hrdlo

6 Pripojka na strane = e .
Informacie o nebezpeéenstve v tomto vytlaku G1%
navode 7 Plavakovy spinaé = e -
Vystrazné upozornenia 8 Snimag¢, zazna- - .
Vystrazné pokyny v tomto navode su kla- menava stav vody
sifikované signalnymi slovami, ktoré indi- a zapne Cerpadlo
kuju mieru ohrozenia. 9 Miesta zasunutia - .

snimaca, nasta-
A vysTRAHA venie vysky
 Oznaduje moznu nebezpednu situaciu. zapnutia
e V pripade nerespektovania moéze mat 10 Kovove kontakty, = — .
za nasledok smrt alebo najtazsie Zaznamenavaju
poranenia. minimalny stav
vody

11 | Spatna klapka sa - .

E] UPOZORNENIE osadi do tla-

Informacie, ktoré slizia na lepSie porozu-
menie alebo na predchadzanie moznym
vecnym $kodam alebo poskodeniu zivot-
ného prostredia.

kového vedenia a
zabrani spatnému
toku vody v tlako-
vom vedeni

Odkazy v tomto navode

() A Odkaz na obrazok, napr. obrazok
A.

—  Odkaz na inu kapitolu.
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Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Vyrobok opisany v tomto navode

pouzivajte vyluéne tymto spdsobom

e Cerpanie &istej vody alebo daZdovej
vody.

« Cerpanie $pinavej vody s &iastotkami s
max. velkostou 5 mm.

e Zavlazovanie a polievanie.

e PreCerpavanie a vyCerpavanie z nadrzi
alebo bazénov.

e Odber vody zo studni.
— Len na zavlaZovanie a polievanie!

e Odber vody z nadrzi na dazdovu vodu
alebo cisterien.

o Pristroj prevadzkujte len pri dodrziavani
technickych  uddajov. (— Technické
udaje)

Pro pristroj platia nasledujice obmedze-

nia:

e Nevhodné pre slanu vodu.

o Nikdy necerpajte Spinavu vodu.

e Nevhodné pre pitnu vodu.

¢ Nepripajajte na potrubie s pithou vodou.

e Nepouzivajte v dlhodobej prevadzke
(napr. trvald cirkula¢na prevadzka v
jazierku).

e Nepouzivat pre
priemyslové ucely.

e Nepouzivat v spojeni s chemikaliami,
potravinami, fahko z&palnymi alebo
vybusnymi latkami.

komeréné alebo

INSTALACIA A PRIPOJENIE

Pripojenie tlakovej hadice

Cerpaci vykon je optimalny pri &o
najvac¢Som vnutornom priemere hadice.
Postupujte nasledovne:

(JB

1.Stupriovitd hadicovi koncovku pris-
pbdsobte na tento priemer hadice.

2. Spojte hadicu so stupriovitou hadicovou
koncovkou.
— Hadicu zaistite hadicovou sponou.

3. Priskrutkujte stupnoviti hadicova kon-
covku na vystup Cerpadla.

— Volitelne mbzete osadit spatnu
klapku (a). Spatna klapka zabraruje
tomu, aby po vypnuti ¢erpadla tiekla
voda v tlakovom vedeni spat do Cer-
padla.

Automaticka prevadzka ProMax
ClearDrain 7000

Stupajuca voda zdviha plavakovy spinac,
kym sa nedosiahne bod zapnutia a Cer-
padlo sa zapne.

Pri klesajucej hladine vody sa plavakovy

spina¢ spusta, az kym nedosiahne bod

vypnutia a Cerpadlo sa vypne.

ocC

e Kéabel plavakového spinaca zatlacte do
drziaka kabla.

— Cim kratsi je kabel medzi plavakovym
spinatom a drziakom kabla, o to
nizSie je bod zapnutia a o to vySsie je
bod vypnutia.

El UPOZORNENIE

Pre spravnu funkciu ponechajte medzi
plavakovym spinacom a drziakom kabla
aspon 10 cm dlhy kébel.

III UPOZORNENIE
Minimalna vySka zvySnej vody sa do-
siahne len v manualnej prevadzke.
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Ruéna prevadzka ProMax ClearDrain
7000

Cerpadlo je stale zapnuté, ked je
plavakovy spina¢ vo vertikalnej polohe a
kabel smeruje nadol.

E] UPOZORNENIE

V manualnej prevadzke méze cerpadlo

beZat naprazdno.

e Ked sa dosiahne minimalna hladina
vody, vypnite ¢erpadlo.

e Pri chode nasucho podliecha Eerpadlo
zvySenému opotrebovaniu.

ODb

e Drzadlo nastavte do vodorovnej polohy
a kabel zatladte priamo na prechode k
plavakovému spinacu do drziaka kabla
tak, aby bol plavakovy spina¢ zvislo.

Automaticka prevadzka ProMax
ClearDrain 11000/14000

Cerpadlo sa zapne, ked stipajtica voda
dosiahne snimac.

Kovové kontakty na liste snimaca dole
zaznamenavaju minimalny stav vody (bod
vypnutia). Ked' je dosiahnuty minimalny
stav vody, ¢erpadlo sa vypne.

OE

e Snimac zastréte do pozadovanej polohy
zapnutia na liste snimaca.

Ruéna prevadzka ProMax ClearDrain
11000/14000

OF

Cerpadlo sa zapne, ked sa snimad
zasunie do najvrchnejSej polohy na liste
snimaca.

Kovové kontakty na liste snimaca dole

zaznamenavaju minimalnu hladinu vody

(bod vypnutia). Ked' je dosiahnutéd mini-

malna hladina vody, cCerpadlo sa s

kratkym oneskorenim vypne.

e Postup opakujte. Snimac¢ opat zasunte
na listu snima¢a do najvrchnej$ej po-
lohy.
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Nastavenie vysky zvysSnej vody
Cerpadlo mdZe odéerpavat po vysku vody
6 mm az 8 mm alebo do 1 mm.

G

o VySka zvySnejvody 6 ... 8 mm: Nasunite
diStanény kruzok a zaistite ho pridrzia-
vacim kruzkom (bajonetovy uzaver).

o VySka zvySnej vody do 1 mm (ploché
odsavanie). Uvolnite  pridrziavaci
krazok (bajonetovy uzaver) a vyberte
distan¢ny kruzok.

E] UPOZORNENIE
Ploché odsavanie je mozné len v ruénej
prevadzke.

InStalacia ¢erpadla

(JH

« Cerpadlo postavte do vody vo vodoro-
vnej a stabilnej polohe.

e Na spustenie do studne alebo Sachty
upevnite lano o drzadlo. Nenoste za
kabel sietovej pripojky.

« Cerpadlo postavte tak, aby sa nasavali
Ciastocky necistdt >5mm a nezablo-
kovali nasavaci otvor. Ak je to potrebné,
Cerpadlo postavte na zvySenom mieste.

e ProMax ClearDrain 7000: Plavakovy
spina¢ sa musi stale volne pohybovat.
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PREVADZKA

A VYSTRAHA

Nebezpecné elektrické napatie!

Smrt’ alebo t'azké zranenia elektrickym

pradom.

« Cerpadlo vo vode pripojte na elektricku
siet az vtedy, ked vo vode nestoja zi-
adne osoby ani nesiahaju do vody.

e Pred vstupom do vody alebo siahnutim
do nej, vypnite sietové napatie vSetkych
pristrojov, ktoré su vo vode.

Zapnutie pristroja
* Sietovu zastrCku zasurite do zasuvky.
— Cerpadlo je pripravené na prevadzku.
— Cerpadlo sa rozbehne, ked hladina
vody dosiahne vy$ku zapnutia.

ODSTRANTE PORUCHU

Porucha
Cerpadlo sa nerozbieha

Pri¢ina

Cerpadlo sa po kratkej
dobe chodu vypne
hriatiu

Cerpadlo ide, ale neéerpa

alebo Cerpa nedostatocne | hadica

Upchaty nasavaci otvor
Vzduch v tlakovej hadici

Ak je k dispozicii:
Nespravne namontovana
alebo upchata spatna

Preruste napajanie

Poistka proti pretazeniu
vypla ¢erpadlo kvli pre-

Zablokovana tlakova

Vypnutie pristroja
o Vytiahnite sietovu zastréku.
— Po vypnuti méze zvySna voda v hadici
tiect’ spat’ a vytekat' cez nasavaci ot-
vor Cerpadla.

IEI UPOZORNENIE

Pristroj nepouzivajte v dlhodobej
prevadzke. Inak sa zivotnost pristroja pri-
merane skrati.

|1| UPOZORNENIE
Po pouziti ¢erpadlo preplachnite Cistou
vodou.

Naprava

Skontrolujte poistku a

elektrické zastr¢kové spoje-

nia

» Vydistite nasavaci otvor a
tlakovu hadicu

« Cerpadlo nechaijte vychla-
dnat

e Tlakovu hadicu polozte
tak, aby nebola zalomena

o Skontrolujte vytok a
pripadne ho vycistite

¢ VVycistite nasavaci otvor

o Odvzdusnite tlakovu
hadicu

e Spatnu klapku spravne
namontujte

o Vycistite spatnu klapku

klapka v tlakovej hadici

Chybné alebo opo-
trebované obehové ko-

leso

Skontaktujte sa so

spolo¢nostou OASE.

* Obehové koleso mdze vy-
mienat len servis OASE.
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CISTENIE A UDRZBA

E] UPOZORNENIE

Odporucanie pre pravidelné Cistenie:

e Pristroj Cistite podla potreby, ale mini-
malne 2x rocne.

Vsetky Cerpadla

o Nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky alebo chemické roztoky,
pretoze poskodite teleso alebo mézete
narusit funkciu pristroja.

e Odporucané cistiace prostriedky pri sil-
nom usadzovani vapnika:

— Cisti¢ Cerpadiel PumpClean od spo-
lo€nosti OASE.

— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a
chléru.

e Po Cisteni vSetky diely doékladne
oplachnite Cistou vodou.

ProMax ClearDrain 11000/14000

(JA

Kovové kontakty zaznamenavaju mi-

nimalny a maximalny stav vody. Ked sa v

automatickej prevadzke dosiahne mi-

nimalny stav vody, ¢erpadlo sa vypne.

o Kovové kontakty pravidelne distite, aby
sa Cerpadlo bezpecne zapinalo a vy-
pinalo.
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SUCASTI PODLIEHAJUCE
OPOTREBENIU

Nasledujuce komponenty su opotrebova-
telné diely a moze ich vymienat len servis
OASE:

e obehové koleso

ULOZENIE/PREZIMOVANIE

Zariadenie nie je mrazuvzdorné a pri

oCakavanom mraze sa musi odinstalovat

a uskladnit.

Zariadenie sa skladuje nasledovne:

e Vypustite o najviac vody zostavajucej
v pristroji, hadiciach, rurkach a
pripojkach.

e Pristroj dokladne vycistite a vymente
poskodené diely.

o Pristroj skladujte v suchu a chrarite pred
mrazom.

e Otvorené zastrCkové spojenia chrante
pred vihkostou a necistotami.

LIKVIDACIA
Tento pristroj sa nesmie likvidovat' spolu
s domovym  odpadom!  Na likvidaciu

vyuzite nato ureny systém odovzdava-
nia.  Pred odovzdanim  znefunkénite
pristroj prerezanim kabla.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



NAHRADNE DIELY

S origindlnymi dielmi od firmy OASE [u]
zostane pristroj bezpe€ny a bude aj nadalej E
spolahlivo fungovat.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné diely
mozno najst na naSich internetovych \www.oase-livingwater.com/spareparts_in-
strankach. ternational-di

TECHNICKE UDAJE

ProMax ClearDrain 7000 11000 14000
Menovité napatie V AC 230 230 230
Menovita frekvencia Hz 50 50 50
Menovity vykon w 375 650 950
Trieda ochrany IPX8 IPX8 IPX8
Pripojka na strane vytlaku - G1Va G1Va G1Va
Minimalna vySka zapnutia/maximalna mm 470/180 25/3 25/3
vySka vypnutia
Maximalna vySka zapnutia/minimalna mm 640/70 150/3 150/3
vySka vypnutia
Minimalny stav vody pri uvedeni do mm 2 2 2
prevadzky
Dopravované maximalne I/h 7500 11500 14500
mnozstvo
Dopravna vyska maximalne m 7 8 12,5
Hibka ponorenia maximalne m 7 7 7
Zapnutie/Vypnutie Plavakovy spina¢ . - -
Snimac - o .
Velkost Eastic maximalne mm 5 5 5
Privodné sietoveé Dizka m 10 10 10
vedenie
Rozmery Dizka mm 193 193 193
Sirka mm 179 179 179
Vyska mm 352 393 393
Hmotnost kg 47 6,4 7,7
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Prevod originalnih navodil za uporabo

A oPOZORILO
¢ To napravo lahko uporabljajo

otroci, stari 8 let in vec, ter o-
sebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali psihi€¢nimi spo-
sobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkuSenj in
znanja, ¢e so pri tem pod
nadzorom ali so bile seznan-
jene z varno uporabo naprave
in razumejo posledine ne-
varnosti. Otroci se ne smejo
igrati z napravo. Ci$&enja in u-
porabniSkega vzdrZevanja ne
smejo izvajati otroci, ki so
brez nadzora.

VARNOSTNA NAVODILA

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napravo smete prikljuciti samo, ¢e se
elektricni podatki naprave ujemajo s po-
datki elektricnega napajanja. Podatke o
napravi najdete na tipski tablici na na-
pravi, na embalazi ali v teh navodilih.
Napravo je dovoljeno prikljuciti le v in-
stalirano vti¢nico, ki je v skladu s pred-
pisi.

PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik
(npr. razdelilniki z ve¢ vti€nicami) mo-
rata biti primerna za uporabo na pro-
stem (zascitena pred Skropljenjem).
Vtiéno povezavo zas¢itite pred viago.

114

Varna uporaba

Naprave s posSkodovano elektri¢no na-
peljavo ali poskodovanim ohisjem ni
dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je
vle€i za omrezni prikljuéni kabel.

Vode polagajte tako, da so zaSditeni
pred poskodbami, poleg tega pa pazite,
da nihée ne more pasti ¢ez njih.

Ohisje naprave ali pripadajocih delov
odpirajte samo, ¢e ste v navodilih iz-
recno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela,
ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se
samo na pooblad¢eno servisno sluzbo
ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e
teZav ni mogoce odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne
dele in opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovol-
jeno tehniéno spreminjati.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



INFORMACIJE GLEDE TEH NAVODIL
ZA UPORABO

Z nakupom tega izdelka ProMax Clear-
Drain 7000/11000/14000 ste dobro iz-
brali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite na-
vodila za uporabo naprave in dobro spoz-
najte napravo. Vsa dela na in z tem apa-
ratom se smejo izvajati samo v skladu s
pri¢ujoc¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila
za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V
primeru menjave lastnika prilozite napravi
tudi navodila za uporabo.

Opozorila v teh navodilih
Opozorila

Opozorila v teh navodilih so razvrS¢ena s
signalnimi  besedami, ki prikazujejo
stopnjo nevarnosti.

A OPOZORILO

¢ Opisuje morebitno nevarno situacijo.

e Pri neupostevanju lahko pride do smrti
ali hudih telesnih poskodb.

EI OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljSemu
razumevanju ali prepre¢evanju morebitne
materialne ali okoljske Skode.

Reference v teh navodilih

(J A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.

—  Sklic na neko drugo poglavje.

OPIS IZDELKA
Pregled
O A ProMax Clear 7000 11000/
Drain 14000
1 Roc€aj, nastavljiv . .
2 Distanéni obro¢ . .
za nastavitev
viSine preostale
vode
3 Podnozje ¢rpalke
4 Prikljuéna napel- . .
java
5 Stopnicasti . .
cevasti nastavek
6 Priklju¢ek na . .
tlacni strani, G1V
7 Plovno stikalo . -
8 Senzor, ki zajema | — .
vodostaj in vklopi
¢rpalko
9 Vti€na mesta za - .
senzor, nastavitev
vklopne visine
10 Kovinski kontakti, — °
ki zajemajo
najnizji vodostaj
11 Protipovratni ven- | — .

til je vstavljen v
tlaéno cev in pre-
prec€uje povratni
tok vode v tlaéni
cevi
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Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro€niku, uporabl-
jajte le na nasledniji nacin:

« Crpanje &iste vode ali deZevnice.

« Crpanje umazane vode in delcev z veli-
kostjo zrn najv. velikosti 5 mm.

o Namakanje in zalivanje.

e Precrpavanje in izCrpavanje tekocine iz
rezervoarjev ali bazena.

¢ Odstranjevanje vode iz vodnjaka.
— Le za namakanije in zalivanje!

o Odstranjevanje vode iz sodov za dezev-
nico ali cistern.

o Napravo upravljajte ob upostevanju teh-
ni¢nih podatkov. (— Tehni¢ni podatki)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

o Ni primerno za slano vodo.

o Nikoli ne €rpajte umazane vode.

o Ni primerno za pitno vodo.

o Ne prikljucite na oskrbo s pitno vodo.

e Ne uporabljajte dolgotrajno (npr. trajno
vnovi¢no krozenje v ribniku).

e Ne uporabljajte za profesionalne ali in-
dustrijske namene.

e Ne uporabljajte v povezavi s kemikali-
jami, zivili, lahko vnetljivimi ali eks-
plozivnimi materiali.

POSTAVITEV IN PRIKLOP

Prikljucitev tla¢ne cevi

Zmogljivost ¢&rpanja je optimalna pri
najvecjem notranjem premeru cevi.
Postopek je nasledniji:

OB

1.StopniCaste cevaste nastavke prilago-
dite premeru cevi.

2.Cev povezite s stopniCastim cevastim
nastavkom.
— Cev zavarujte s cevno objemko.
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3. Privijte stopniCasti cevasti nastavek na
izhod Crpalke.

— Po Zelji lahko uporabite protipovratni
ventil (a). Protipovratni ventil pre-
pre€uje vraCanje vode iz tlatne cevi
nazaj v ¢rpalko po izklopu.

Samodejno delovanje ProMax
ClearDrain 7000

Narasc¢ajo¢a voda dviga plovno stikalo,

dokler ni dosezena toCka vklopa in se

vklopi ¢rpalka.

Pri padajocCi ravni vode se plovno stikalo

spusca, dokler ni doseZena tocka izklopa

in se ¢rpalka izklopi.

mye:

o Kabel plovnega stikala potisnite v drzalo
za kabel.

— Cim krajsi je kabel med plovnim stika-
lom in drzalom kabla, tem nizje je
vklopna to¢ka in tem viSje je izklopna
tocka.

EI NAPOTEK

Za brezhibno delovanje upostevajte vsaj
10 cm dolzine kabla med plovnim stika-
lom in drzalom za kabel.

E] NAPOTEK
Najmanjsa visina preostale vode je do-
sezena le pri roénem delovanju.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Roéno delovanje ProMax ClearDrain
7000

Crpalka je nenehno vklopliena, &e je plo-
vno stikalo postavljeno v navpiénem po-
loZaju in kabel ni obrnjen navzdol.

EI NAPOTEK

Pri roénem delovanju lahko pride do

suhega teka Crpalke.

¢ Ko je dosezena najmanjSa raven vode,
izklopite ¢rpalko.

e Pri suhem teku je &rpalka podvrzena
mocni obrabi.

oD

¢ Rocaj premaknite v vodoravni polozaj in
kabel neposredno na prehodu v plovno
stikalo tako potisnite v drzalo kabla, da
bo plovno stikalo v navpi¢énem polozaju.

Samodejno delovanje ProMax
ClearDrain 11000/14000

Crpalka se vklopi, ko nara$&ajoda voda

doseze senzor.

Kovinski kontakti na spodnjem delu senz-

orske letve zajemajo najnizji vodostaj (iz-

klopna to¢ka). Ko je dosezen najnizji vo-

dostaj, se ¢rpalka izklopi.

OE

e Senzor vkljucite v Zeleni vklopni polozaj
na senzorski letvi.

Roéno delovanje ProMax ClearDrain

11000/14000

OF

Crpalka se vklopu, ko senzor vkljugite v

senzorsko letev na povsem zgornjem po-

lozaju.

Kovinski kontakti v spodnji senzorski letvi

zaznajo najnizjo gladino vode (toc¢ka iz-

¢rpalka z manj$o zakasnitvijo izklopi.

e Ponovite postopek: Senzor ponovno
vkljucite v senzorsko letev na povsem
zgornjem polozaju.

Nastavitev viSine preostale vode

Crpalka lahko vodo odvaja do vodostaja

od 6 mm do 8 mm ali do 1 mm.

G

¢ ViSina preostale vode 6—8 mm: Vstavite
distan¢ni obro€ in ga zavarujte z varo-
valnim obro¢em (bajonetno zapiralo).

¢ ViSina preostale vode do 1 mm (plosko
odsesavanje): Sprostite pritrdilni obro&
(bajonetno zapiralo) in snemite dis-
tan¢ni obroc.

E| NAPOTEK
Plosko odsesavanje je mogoce samo pri
roénem delovanju.

Postavitev ¢rpalke

(OH

« Crpalko postavite vodoravno v vodo
tako, da je stabilna.

e Za spuscCanje v vodnjak ali jasek prit-
rdite na ro¢aju vrv. Ne nesite s prijeman-
jem za priklju¢ni kabel.

« Crpalko postavite tako, da delci uma-
zanije velikosti > 5 mm ne bodo vse-
sani, in blokirajte sesalno odprtino. Po
potrebi postavite ¢rpalko visje.

¢ ProMax ClearDrain 7000: Plovno stikalo
mora vedno imeti moznost neoviranega
premikanja.
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DELOVANJE

A OPOZORILO

Nevarna elektricna napetost!

Smrt ali hude telesne poskodbe zaradi

elektricnega udara.

o Crpalko v vodi povezite z elektri¢nim
omrezjem S$ele, ko ni nobene osebe v
vodi oz. ko nobena oseba ne posega v
vodo.

e Preden vstopite ali sezete v vodo, izkl-
jucite omrezno napetost vseh naprav, ki
so v vodi.

Vklop naprave

e Vti€ vtaknite v vti€nico.
— Crpalka je pripravljena na uporabo.

ODPRAVLJANJE MOTENJ

Motnja
Crpalka se ne zaZene

Vzrok

kinjeno
Crpalka se po kratkem de-
lovanju izklopi

Crpalka deluje, toda ne
¢rpa ali pa ¢rpana koli¢ina
ni zadostna

Sesalna odprtina je

zamasena

V tlaéni cevi je zrak

Ce obstaja:

Protipovratna loputa v
tlani cevi napacno
vgrajena ali zamasena

Tekalno kolo je okvarjeno

ali obrabljeno
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Zasdita pred preobremenit-
vijo je izklopila ¢rpalko za-
radi pregrevanja

Tla¢na cev je zaprta

— Crpalka se zaZene takoj, ko raven
vode doseze viSino za vklop.

Izklop naprave

o |zvlecite omrezni vtic.
— Po izkljucitvi lahko preostala voda
odtecCe v cev in izstopi iz Crpalke prek
sesalne odprtine.

E] NAPOTEK

Naprave ne uporabljajte dolgotrajno. Si-
cer se temu primerno skrajSa Zivljenjska
doba naprave.

E] NAPOTEK
Po uporabi ¢rpalko sperite s €isto vodo.

Ukrep

Elektri€no napajanje je pre-  Preverite varovalko in

elektrine vticne povezave
¢ Ocistite sesalno odprtino
in tlacno cev

¢ Pustite ¢rpalko, da se
ohladi

e Tlacno cev polozite
tako, da ni prepognjena

¢ Preverite iztok in ga po
potrebi ocistite

¢ Ocistite sesalno odprtino

e Odzradite tlacno cev

¢ Pravilno vgradite proti-
povratno loputo

¢ Ocistite protipovratno
loputo

Stopite v stik z OASE.

¢ Tekalno kolo naj vedno
zamenja servisna sluzba
Oase.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



CISCENJE IN VZDRZEVANJE

EI NAPOTEK

Priporocilo za redno &iS€enje:

e Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj
2-krat letno.

Vse ¢rpalke

e Ne uporabljajte agresivnih gistil ali
kemijskih raztopin, ker lahko poSkodu-
jejo ohi§je ali vplivajo negativno na de-
lovanje naprave.

e Priporo¢eno Cistilno
trdovratnih poapnitvah:
— Cistilo za &rpalke PumpClean druzbe

OASE.
— Hisna distila, ki ne vsebujejo kisa ali
klora.

e Po CiS¢enju morate vse dele temeljito
izprati z vodo.

sredstvo  pri

ProMax ClearDrain 11000/14000

(A

Kovinski kontakti zajemajo najnizji in naj-

vi§ji vodostaj. Ko je pri samodejnem delo-

vanju dosezen najnizji vodostaj, se

Crpalka izklopi.

e Redno distite kovinske kontakte, da
bodo vklopi in izklopi ¢rpalke zanesljivi.

DELI, KI SE OBRABIJO

Nasledniji sestavni deli so obrabljivi deli in
jih lahko nadomesti le servis OASE:

e Tekalno kolo

SKLADISCENJE/PREZIMOVANJE

Naprava ni zas€itena pred zmrzaljo in jo je

treba v primeru, da pri¢akujete zmrzal,

odstraniti in shraniti.

Napravo pravilno skladiscite takole:

e Cim bolj izpraznite preostalo vodo iz
naprave, cevi, cevovodov in priklju¢kov.

e Temeljito oCistite napravo in zamenjajte
poskodovane dele.

e Napravo skladis¢ite na suhem mestu s
temperaturo nad lediS¢em.

e Odprte konektorje zasScitite pred vlago
in umazanijo.

ODLAGANJE ODPADKOV

Te naprave ne smete zavreci kot gospo-
dinjski odpadek! Uporabite temu predvi-
den sistem za prevzem. Pred tem naredite
napravo neuporabno tako, da odrezete
kabel.
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NADOMESTNI DELI

Z uporabo originalnih delov podjetia OASE [m];
je naprava $e naprej varna in brezhibno de- E

luje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne E

dele najdete na nasi spletni strani.

TEHNICNI PODATKI

ProMax ClearDrain

Naznacena napetost

Naznacena frekvenca

Naznacena moc¢

Zasditni razred

Priklju€ek na tla¢ni strani

Najmanjsa viSina vklopa/najvecja viSina iz-
klopa

Najvedja viSina vklopa/najmanjsa visina iz-
klopa

Koli¢ina €rpanja najvec
Visina ¢rpanja najvec
Potopna globina najvec
Vklop/izklop Plovno stikalo

Senzor
Velikost zrn najvec
Priklju¢na napeljava | Dolzina
Mere Dolzina

Sirina

Visina
Teza
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www.oase-livingwater.com/spareparts_in-
ternational-di

7000 11000 14000
V AC 230 230 230
Hz 50 50 50
w 375 650 950
IPX8 IPX8 IPX8
- G1% G1% G1Ya
mm 470/180 25/3 25/3
mm 640/70 150/3 150/3
mm 2 2 2
I/h 7500 11500 14500
m 7 8 12,5
m 7 7 7
N _ _
- [ ]
mm 5 5 5
m 10 10 10
mm 193 193 193
mm 179 179 179
mm 352 393 393
kg 4,7 6,4 7,7

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

/A UPOZORENJE
¢ Djeca starija od 8 godina i os-

obe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim spo-
sobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom i znanjem smiju
rabiti ovaj uredaj ako su pod
nadzorom ili ako su poducene
0 sigurnoj uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje iz
toga proizlaze. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Djeca
ne smiju obavljati Cis¢enje i
korisnicko odrZzavanje bez
nadzora.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Elektri¢ni prikljuéak

Uredaj prikljucite samo ako se elektri¢ni
podaci uredaja podudaraju s podacima
za napajanje. Podatci uredaja nalaze se
na oznacénoj plocici na uredaju, na pa-
kiranju ili u ovom priru¢niku.

Uredaj prikljucite samo na propisno
montiranu uti¢nicu.

Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr.
adapteri s viSe utiCnica) moraju biti prik-
ladni za vanjsku upotrebu (zasticeni od
prskanja vode).

Zastitite utiCne spojeve od vlage.

Siguran rad

Uredaj se ne smije upotrebljavati ako
postoji kvar na elektricnim vodovima ili
na kucistu.
Uredaj ne nosite i ne povlacite za elek-
triéni kabel.

e Kabele poloZite tako da se ne mogu

oStetiti i da nitko preko njih ne moze pa-
sti.

Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova
otvarajte samo ako se u uputama to iz-
riito zahtijeva.

Na uredaju izvodite samo zahvate opi-
sane u ovim uputama. Ako probleme ne
mozete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u
nedoumici — samom proizvodacu.

e Rabite samo originalne rezervne di-

jelove i originalni pribor uredaja.

o Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene

na uredaju.
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O OVOM PRIRUCNIKU ZA UPORABU OPIS PROIZVODA

Kupnjom ProMax ClearDrain Pregled

70.(.)0/11000/14000 ucinili ste qobar |zvb"or. ) A ProMax Clear 7000 | 11000/
Prije prve upotrebe uredaja pazljivo Drain 14000
procitajte ovu uputu za upotrebu, te se
upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi —
samo prema ovim uputama. 2 Razmacniprsten | e .

. o za namjestanje vi-
U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, ob- sine preostale
vezno se pridrzavajte uputa za sigurnost. P

1 Rucka, prilagod- . .
liiva

BriZzno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako 3 \lilc;d;ca
uredaj predate drugome Korisniku, ob- wp.umpe
vezno mu proslijedite i ove upute. 4 Elektricni kabel * *
5 Stupnjeviti crijevni | e .
Upozorenja u ovim uputama tuljak
6 Priklju¢ak na poti- . .

Upozorenja

Upozorenja navedena u ovim uputama
kategorizirana su prema signalnim ri- 7 Sklopka s plov-

jeCima kojima se ukazuje na stupanj kom .
ugroze. 8 Senzor, detektira - .

razinu vode i ukl-
ju€uje crpku

snoj strani, G1Va

A UPOZORENJE

o Oznadava mogucéu opasnu situaciju. 9 Uticna mjesta za - i
¢ Posljedice zanemarivanja ove sensof,

napomene mogu biti smrt ili najteze namjestanje vi-

ozljede. sine uklju€enja

10 Metalni kontakti, — °
E] detektiraju mini-
NAPOMENA mailnu razinu

Informacije koje sluze za bolje vode
razumijevanije ili izbjegavanje mogucih 11 Nepovratni ventil _ R
materijalnih Steta ili oneciSéenja okolisa. umetnut je u tlagni
Poveznice u ovim uputama vod i sp.rjecl:(avad
() A Referenca na sliku, primjerice sliku Sc;;;rgrt]rgntqovo\gou ©

A.
—  Referenca na neko drugo poglavlje.
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Namjensko koristenje

U ovim uputama opisan proizvod upotreb-

ljavajte iskljucivo kao $to slijedi:

e Pumpanje dCiste vode ili kiSnice.

e Pumpanije prljave vode i Cestica veli€ine
maks. 5 mm.

¢ Navodnjavanje i zalijevanje.

¢ Pretakanje i ispumpavanje spremnika ili
jezeraca.

¢ Uzimanje voda iz bunara.
— Samo za navodnjavanje i zalijevanje!

¢ Uklanjanje vode iz spremnika za ki$nicu
ili cisterni.

o Upravljajte uredajem u skladu s teh-
nickim podacima. (— Tehnicki podatci)

Za uredaj vrijede sljedeéa ogranicenja:

¢ Nije prikladno za upotrebu u slanoj vodi.

¢ Nikada na pumpajte prljavu vodu.

¢ Nije prikladno za vodu za pice.

e Ne prikljuCujte na sustav opskrbe vo-
dom za pice.

¢ Ne upotrebljavajte u dugackim interva-
lima (npr. dugotrajno cirkuliranje vode u
jezeru).

¢ Ne primjenjujte za profesionalne ili in-
dustrijske namjene.

¢ Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama,
namirnicama, lako zapaljivim ili eksplo-
zivnim materijalima.

POSTAVLJANJE | PRIKLJUCIVANJE
Priklju¢ivanje tla¢nog crijeva

Ucinak pumpanja optimalan je s crijevom
najve¢eg moguceg unutarnjeg promjera.
Postupite na sljedeéi nacin:

(JB

1.Tuljac segmentnog crijeva prilagodite
promjeru crijeva.

2.Spojite crijevo s tulicem segmentnog
crijeva.
— Osigurajte crijevo odgovarajuéom
obujmicom.

3. Pri¢vrstite tuljac segmentnog crijeva na
izlaz crpke.
— Opcijski moZete postaviti nepovratni
ventil (a). Nepovratni ventil sprijecava
da nakon isklju€ivanja pumpe voda u
tlaénom vodu te€e natrag u pumpu.

Automatski nacin rada ProMax
ClearDrain 7000

Dizanjem razine vode podize se i sklopka
s plovkom dok ne dosegne visinu ukl-
ju€enja i ukljuci crpku.
Spustanjem razine vode spusta se i sklo-
pka s plovkom dok ne dosegne tocku iskl-
ju€enja i iskljuci crpku.
e
o Kabel sklopke s plovkom utaknite u
drzac¢ kabela.
— Sto je kraéi kabel izmedu sklopke s
plovkom i drzaca, to je toka ukl-
ju€enja niza, a tocka iskljuenja visa.

El NAPOMENA

Radi izbjegavanja nepravilnosti u radu
pridrzavajte se duljine kabela od
najmanje 10 cm izmedu sklopke s plov-
kom i drzaca kabela.

E| NAPOMENA
Minimalna visina preostale vode postize
se samo u ru¢énom nacinu rada.
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Rucni nacin rada ProMax ClearDrain
7000

Crpka je stalno ukljuéena dok sklopka s
plovkom stoji u okomitom polozaju, a ka-
bel je okrenut prema dolje.

E] NAPOMENA

U ru¢nom nacinu rada crpka moze raditi

na suho.

o |skljucite crpku kada se postigne mini-
malna razina vode.

e Pri radu na suho crpka se izlaze
povec¢anom troSenju.

oD

o Postavite ru¢ku u vodoravan polozaj, a
kabel pritisnite na prijelazu prema
sklopki s plovkom u drza¢ kabela na
nacin da sklopka s plovkom stoji oko-
mito.

Automatski nacin rada ProMax
ClearDrain 11000/14000

Crpka se ukljuCuje kada voda dode do

senzora.

Metalni kontakti u letvici senzora dolje de-

tektiraju minimalnu razinu vode (tocka

iskljuCenja). Kada se dosegne minimalna

razina vode, crpka se iskljucuje.

OE

e Utaknite senzor u Zeljeni polozaj ukl-
ju€enja na letvici senzora.

Rucni nacin rada ProMax ClearDrain
11000/14000

OF

Pumpa se ukljuéuje kada je senzor
postavljen u najgornji polozaj na letvici
senzora.

Metalni kontakti u letvici senzora dolje de-
tektiraju minimalnu razinu vode (tocka
iskljuCenja). Kada se dosegne minimalna
razina vode, pumpa se iskljuuje s krat-
kom odgodom.
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e Ponovite postupak: Utaknite senzor na
letvici senzora ponovno u najgornji po-
lozaj.

Namjestanje visine preostale vode

Crpka moze pumpati na razinu vode od

6 mm do 8 mmiilido 1 mm.

OG

e Visina preostale vode 6...8 mm:
Nataknite razmacni prsten i osigurajte
ga pridrznim prstenom (bajunetni zat-
varac).

o Visina preostale vode do 1 mm (usisa-
vanje kod niske razine vode): Otpustite
pridrzni prsten (bajunetni zatvarac) i ski-
nite razmacni prsten.

E] NAPOMENA
Usisavanje kod niske razine vode mo-
guce je samo u ru¢nom nacinu rada.

Postavljanje crpke

(OH

o Postavite crpku vodoravno i stabilno u
vodu.

e Prilikom spustanja u bunar ili okno na
ruc¢ku pricvrstite ¢elicno uze. Ne nosite
je drzedi je za strujni kabel.

o Postavite crpku tako da se ne mogu usi-
sati Cestice prljavstine veli¢éine >5mm i
blokirati usisni otvor. Po potrebi postavit
crpku na poviSenom polozaju.

e ProMax ClearDrain 7000: Sklopka s
plovkom mora se uvijek moéi slobodno
pomicati.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



RAD

A UPOZORENJE

Opasan elektri¢ni napon!

Smrt ili teSke ozljede strujnim udarom.

e Crpku u vodi spojite na elektricnu mrezu
tek kada se osobe potpuno niti
djelomi¢no ne nalaze u vodi.

e Prije ulaska u vodu ili posezanja u nju,
uvijek prekinite napajanje svih uredaja
koji se nalaze u vodi.

Ukljuéivanje uredaja
o Utaknite elektriéni utika¢ u uti€nicu.
— Crpka je spremna za rad.
— Crpka se pokrec¢e ¢im razina vode do-
segne visinu potrebnu za
uklju€ivanje.

OTKLANJANJE NEISPRAVNOSTI

Neispravnost Uzrok

Crpka se ne pokrece
kinuto

Crpka se isklju¢uje nakon
kratkog rada
vanja

Crpka radi, pumpa, ali ko-

licina protoka nije dovoljna | zaprije€eno

Usisni otvor je zaCeplien
Zrak u tlaénom crijevu

Ako postoji:

Povratna zaklopka u

Napajanje strujom je pre-

Preopteretni osigurac iskl-
jucio je crpku zbog pregrija-

Tlagno crijevo je

Isklju¢ivanje uredaja
¢ |zvucite elektrini utikac.
— Nakon isklju€ivanja preostala se voda
moze vratiti kroz crijevo i isteci kroz
usisni otvor crpke.

IEI NAPOMENA

Uredaj nemojte upotrebljavati u dugackim
intervalima. U suprotnom ¢e se radni
vijek uredaja proporcionalno skratiti.

|1| NAPOMENA
Nakon upotrebe crpku isperite istom vo-
dom.

Rjesenje

Provjerite osigurac i

elektriCne spojeve

¢ Ocistite usisni otvor i
tlaéno crijevo

¢ Ostavite crpku da se oh-
ladi

¢ Tla¢no crijevo polozite
bez savijanja

¢ Provijerite i po potrebi
odistite izljev

« Ocistite usisni otvor

¢ Odzracite tlaéno ccrijevo

¢ Pravilno ugradite
povratnu zaklopku

tlaénom crijevu pogresno je
ugradena ili je zaCepljena
Radno kolo neispravno je ili
istroSeno

¢ Ocistite povratnu
zaklopku

Obratite se tvrtki OASE.

¢ Radno kolo smije se
zamijeniti samo u ser-
visu tvrtke OASE.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

E] NAPOMENA

Preporuka za redovito CiS¢enje:

e Uredaj Cistite po potrebi, no najmanje
dvaput godiSnje.

Sve crpke

o Ne upotrebljavajte agresivha sredstva
za CiSéenje ili kemijske otopine jer se
njima moze oStetiti kuciste ili negativno
promijeniti funkcija samog uredaja.

e Preporuéena sredstva za CiScenje
tvrdokornih naslaga vapnenca:

— Sredstvo za CciSéenje PumpClean
tvrtke OASE.

— Kucansko sredstvo za CiS¢enje bez
octa i klora.

o Nakon CciS¢enja sve dijelove isperite
Cistom vodom.

ProMax ClearDrain 11000/14000

(JA

Metalni kontakti detektiraju minimalnu i

maksimalnu razinu vode. Kada se u auto-

matskom nacinu rada dosegne minimalna

razina vode, crpka se iskljucuje.

¢ Redovito Cistite metalne kontakte kako
bi se crpka sigurno ukljucivala i iskljuci-
vala.
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POTROSNI DIJELOVI

Sljedece su komponente potrodni dijelovi
koje se smiju zamijeniti samo u servisu
tvrtke OASE:

e Radno kolo

SKLADISTENJE / CUVANJE TIJEKOM

ZIME

Uredaj nije zasSti¢en od zamrzavanja i

mora se demontirati i uskladistiti prije oCe-

kivanog mraza.

Ispravno skladis$tenje uredaja:

o |Ispustite Sto je viSe moguée preostalu
vodu iz uredaja, crijeva, cijevi i prikl-
jucaka.

e Uredaj ocistite temeljito i zamijenite
oStecene dijelove.

e Uredaj osusite i uskladistite na mjesto
zasti¢eno od mraza.

e Otvorene utiCne spojeve zastitite od
vlage i prljavstine.

ZBRINJAVANJE

Ovaj uredaj ne smije se bacati u kuéni ot-
pad! Uporabite odgovarajuci sustav sak-
upljanja otpada. Prije toga onesposobite
uredaj odsijecanjem kabela.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



PRICUVNI DIJELOVI

Pri upotrebi originalnih dijelova drustva
OASE uredaj ostaje siguran i nastavlja raditi
pouzdano.

Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove
moZete pronadi na nasoj internetskoj stra- www.oase-livingwater.com/spareparts_in-
nici. ternational-di

TEHNICKI PODATCI

ProMax ClearDrain 7000 11000 14000
Nazivni napon V AC 230 230 230
Nazivna frekvencija Hz 50 50 50
Nazivna snaga W 375 650 950
Vrsta zastite IPX8 IPX8 IPX8
Priklju¢ak na potisnoj strani - G1Va G1Va G1Va
Minimalna visina ukljuenja / maksimalna mm 470/180 25/3 25/3
visina isklju¢enja
Maksimalna visina uklju€enja / minimalna mm 640/70 150/3 150/3
visina iskljuenja
Minimalna razina vode pri pustanju u rad. mm 2 2 2
Protocna koli€ina Maksimalno I/h 7500 11500 14500
Proto¢na visina Maksimalno m 7 8 12,5
Dubina uranjanja Maksimalno m 7 7 7
Ukljucivanje/iskl- Prekida¢ s plovkom . - -
jucivanje Senzor - . .
Veli€ina Cestica Maksimalno mm 5 5 5
Strujni vod Duljina m 10 10 10
Dimenzije Duljina mm 193 193 193
Sirina mm 179 179 179
Visina mm 352 393 393
Masa kg 4.7 6,4 7,7
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

A\ AVERTIZARE
e Acest aparat poate fi utilizat

de copii cu varste peste 8 ani,
precum si de persoane cu a-
bilitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte, daca
sunt supravegheate si au fost
instruite cu privire la utilizarea
in siguranta a aparatului si au
inteles pericolele implicate.
Copiii nu au voie sa se joace
cu aparatul. Este interzisa
curatarea si  intretinerea
curenta de catre copii fara
supraveghere.

INDICATII DE SECURITATE

Conexiunea electrica

Conectati aparatul numai daca datele
electrice ale aparatului coincid cu cele
ale instalatiei de alimentare cu curent.
Datele aparatului sunt mentionate pe
placuta de fabricatie de pe aparat, de pe
ambalaj sau din prezentele instructiuni.
Conectati aparatul numai la o priza in-
stalata in conformitate cu prescriptiile.

Cablurile  prelungitoare si  distri-
buitoarele de energie electrica (de
exemplu reglete de prize) trebuie sa fie
compatibile pentru utilizarea in aer liber
(cu protectie impotriva stropilor de apa).
Protejati conectorii impotriva umiditafji.
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Functionare sigura

In cazul cablurilor electrice defecte sau
a unei carcase defecte, aparatul nu mai
poate fi utilizat.

Nu transportati sau trageti aparatul de
conductorul electric.

Pozaii conductorii protejati impotriva
deteriorarilor si aveti in vedere sa nu se
fmpiedice nimeni de acestia.

Deschidefi carcasa aparatului sau a
componentelor aferente numai in cazul
in care nu vi se solicita expres acest lu-
cru in instructiuni.

Executati la aparat numai lucrarile care
sunt descrise in aceste instructiuni.
Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, In caz de incertitudine, pro-
ducatorului, daca nu puteti remedia
problemele.

Utilizati numai piese de schimb si acce-
sorii originale pentru aparat.

Nu efectuati niciodata modificari tehnice
ale aparatului.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



DESPRE ACEST MANUALUL DE
UTILIZARE

Prin achizitionarea produsului ProMax
ClearDrain 7000/11000/14000 ati facut o
alegere buna.

Tnainte de folosirea aparatului v& rugdm
sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
si sa va familiarizati cu aparatul. Toate lu-
crarile la nivelul si cu acest echipament
pot fi efectuate numai conform prezentelor
instructiuni.

Respectarea indicabpiilor privind securita-
tea este obligatorie, in scopul unei utilizéri
corecte °i sigure.

Va rugam sa pastrati aceste instructiuni la
loc sigur. Tn cazul schimbdrii proprieta-
rului, Tnmanati-le acestuia.

Indicatii de avertizare din prezentele
instructiuni

Indicatii de avertizare

Indicatjile de avertizare din acest manual

sunt clasificate prin cuvinte semnal care
afiseaza gradul de periculozitate.

A AVERTIZARE

¢ Desemneaza o situatie potential pericu-
loasa.

e In cazul nerespectarii pot urma acci-
dente mortale sau vatamari dintre cele
mai grave.

EI INDICATIE

Informatii care servesc la o infelegere
mai buna sau la prevenirea posibilelor
prejudicii materiale sau asupra mediului.

Referinte din prezentele instructiuni
(] A Referire la o figura, de. ex. figura A.
—  Referire la un alt capitol.

DESCRIEREA PRODUSULUI
Vedere de ansamblu

(3 A ProMax Clear 7000
Drain
Maner, reglabil °
Inel distantier .

10

11

pentru reglarea
nivelului de apa
reziduala

Postament pompa
Conductor de ra- .
cord la retea

Stut in trepte pen- | o
tru furtun

Conexiune pe .
refulare G1%

Comutator cu plu- | e
titor

Senzor care inre- -
gistreaza nivelul

apei si conec-

teaza pompa

Senzor canale, —
reglare inaltime

de conectare

Contacte metalice | —
care inregistreaza
nivelul minim al

apei

Supapa de -
retinere, se intro-

duce in conducta

de presiune si im-
piedica curgerea

apei inapoi in
conducta de

presiune

11000/
14000
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Utilizarea in conformitate cu destinatia
Utilizati produsul descris Tn acest manual
doar dupa cum urmeaza:

e Transport cu apa limpede sau apa de
ploaie.

e Transport cu apa murdara si particule
cu dimensiunea granulei de max. 5 mm.

o Irigare si udare.

e Repompare si evacuare prin pompare a
recipientelor sau bazinelor.

e Scoaterea apei din fantani.
— Numai pentru irigare si stropire!

e Captare de apa din butoaie de colectare
a apei de ploaie sau cisterne.

o Utilizati aparatul in conformitate cu
datele tehnice. (— Date tehnice)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele

restrictii:

e [nadecvat pentru apa sarata.

o Nu pompati niciodata apa murdara.

¢ Inadecvat pentru apa potabila.

¢ Nu racordati la conducta de alimentare
cu apa potabila.

o Nu utilizati in regim de functionare de
lunga durata (de exemplu functionare
continua de recirculare).

o Nu utilizati Tn scopuri profesionale sau
industriale.

o NU utilizati in combinatie cu substante
chimice, alimente, substante usor infla-
mabile sau explozive

AMPLASAREA S| RACORDAREA
Racordati furtunul de presiune

Puterea de transport este optimala la cel
mai mare diametrul interior posibil al furtu-
nului.

Procedati dupa cum urmeaza:

OB

1.Adaptati stuful in trepte pentru furtun pe
diametrul furtunului.
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2.Conectati furtunul cu stuful in trepte
pentru furtun.
— Asigurati furtunul cu un colier de fur-
tun.

3.Tnsurubati stutul in trepte pentru furtun
pe iesirea pompei.

— Optional, puteti utiliza supapa de
retinere (a). Supapa de retinere im-
piedicd curgerea apei finapoi in
pompa din furtunul de presiune dupa
deconectarea pompei.

Regimul automat ProMax ClearDrain
7000

Apa in crestere ridica comutatorul cu plu-
titor pana cand punctul de conectare este
atins si pompa porneste.

in cazul scaderii nivelului apei, comutato-
rul cu plutitor coboara pana cand punctul
de conectare este atins si pompa se de-
conecteaza.

Jc

e Apasati cablul comutatorului cu plutitor

n suportul de cablu.

— Cu cat este cablul mai scurt intre
comutatorul cu plutitor si suportul de
cablu, cu atat mai jos de afla punctul
de conectare si cu atat mai ridicat se
afla punctul de deconectare.

EI INDICATIE

Pentru functionarea fara erori, pastrati
lungimea cablurilor de cel putin 10 cm
intre comutatorul cu plutitor si suportul de
cablu.

E] INDICATIE
Acest nivel minim de apa reziduala este
atins numai in regimul manual.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Regimul manual ProMax ClearDrain
7000

Pompa este conectatd in permanenta
daca comutatorul cu plutitor se afla in po-
zitie verticala si cablul indica in jos.

EI INDICATIE

n cazul regimului manual, pompa poate

sa functioneze uscat.

e Deconectati pompa daca nivelul minim
al apei este atins.

e Tn cazul functionarii uscate, pompa se
supune unei uzuri marite.

(OD

¢ Reglati manerul in pozitie orizontala si
apasati cablul direct in suportul pentru
cabluri, la transferul de la comutatorul
cu plutitor, astfel incat comutatorul cu
plutitor sa ramana n pozitie verticala.

Regimul automat ProMax ClearDrain
11000/14000

Pompa se conecteaza, daca apa in
crestere atinge senzorul.

Contactele metalice din bara de sonzori
inregistreaza nivelul minim al apei (punc-
tul de deconectare). Daca se atinge nive-
lul minim de apa, pompa se deconec-
teaza.

OE

e Fixati senzorul de la bara de senzori in
pozitia de conectarea dorita, .

Regimul manual ProMax ClearDrain
11000/14000

UF

Pompa porneste atunci cand senzorul de
la bara de senzori este in pozitia superio-
ara.

Contactele metalice din bara de senzori
inregistreaza nivelul minim al apei (punc-
tul de deconectare). Daca se atinge ni-
velul minim de apa, pompa se deconec-
teaza cu o scurta intarziere.

o Repetarea procesului: Fixati din nou
senzorul de la bara de senzori in pozitia
superioara.

Reglare nivel de apa reziduala

Pompa poate fi drenata la un nivel al apei

de 6 mm panala 8 mm sau panala 1 mm.

G

¢ Nivel de apa reziduala 6...8 mm: Fixati
inelul distantier si asigurati cu inelul de
sustinere (cuplare-baioneta).

¢ Nivel de apa reziduald pana la 1 mm
(aspiratie plata): Desfaceti inelul de
sustinere (cuplare-baionetd) si inde-
partati inelul distantier.

|1| INDICATIE
Aspiratia plata este posibila numai in re-
gimul manual.

Instalati pompa

(OH

¢ Instalati pompa orizontal si stabila n
apa.

e La coborarea intr-o cavitate sau intr-un
canal, fixati un cablu de maner. Nu pur-
tati pe cablul de legatura la retea.

e Asezati pompa astfel incat particulele
de murdarie cu o marime >5 mm sa nu
fie aspirate si sa blocheze orificiul de as-
pirare. Daca este necesar, instalati
pompa ridicata.

e ProMax ClearDrain 7000: Comutatorul
cu plutitor trebuie sa se miste liber.
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OPERARE

A AVERTIZARE

Tensiune electrica periculoasa!

Moarte sau accidente grave prin

electrocutare.

e Conectati pompa in apa mai intai cu
reteaua electrica, daca nu se afla per-
soane in apa sau nu introduc mana in
apa.

« Tnainte de a patrunde in apa sau de a
introduce mana, deconectafi intot-
deauna tensiune de retea a tuturor apa-
ratelor aflate Th apa.

Conectati aparatul

o Conectati fisa de retea la priza.
— Pompa este pregatita de functionare.
— Pompa porneste imediat ce nivelul
apei atinge inaltimea de conectare.

RESETAREA DEFECTIUNII

Defectiune
Pompa nu porneste

Cauza

intrerupta

Pompa se deconec-

teaza dupa timp de

functionare scurt
incalzirii

Pompa functioneaza,
dar nu transporta sau
transporta insuficient

Orificiu de aspirare infundat
Aer n furtunul de presiune

Daca exista:

Clapeta de refulare in
furtunul de presiune montata
gresit sau infundata

Rotorul defect sau uzat
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Alimentare electrica

Dispozitivul de protectie la
suprasarcina a deconectat
pompa datorita supra-

Furtun de presiune zavoréat

Deconectarea aparatului

o Scoateti fisa de alimentare din priza.

— Dupa deconectare, apa reziduala
poate curge inapoi in furtun si poate
iesi prin orificiul de aspirare al pom-
pei.

E] INDICATIE

Nu utilizati aparatul in regim de functio-
nare de lunga durata. In caz contrar, du-
rata de serviciu a aparatului va fi scur-
tata.

EI INDICATIE
Dupa exploatare, clatiti pompa cu apa
curata.

Remediere

Verificare siguranta si co-

nexiuni cu fisa electrice

e Curatare a deschizaturii de
aspirare si a furtunului de
presiune

e Lasati pompa sa se racea-
sca

¢ Asezati pe traseu furtunul

de presiune fara indoituri
o Verifica{i evacuarea si
curatati, dupa caz
o Curatare orificiu de aspirare
o Aerisire furtun de presiune
¢ Montati corect clapeta de
refulare
¢ Curatati clapeta de sens

Contactati OASE.

¢ Rotorul poate fi inlocuite
numai de catre service
OASE.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



CURATAREA SI INTRETINEREA

EI INDICATIE

Recomandare de curatare regulata:

e Curatati aparatul in functie de necesi-
tate, dar cel putin de 2 x pe an.

Toate pompele

o Nu utilizati agenti de curatare sau solutji
chimice agresive, deoarece astfel poate
fi atacata carcasa sau influentata nega-
tiv functionarea aparatului.

o Agenti de curatare recomandati in cazul
depunerilor de calcar persistente:

— Detergent pentru pompe PumpClean
de la OASE.
— Detergent casnic fara otet si clor.

e Dupa curatare clatiti temeinic toate pie-

sele cu apa curata.

ProMax ClearDrain 11000/14000

DA

Contactele metalice nregistreaza nive-

lurile minime si maxime ale apei. Daca se

atinge nivelul minim de apa in regimul au-

tomat, pompa se deconecteaza.

o Curatati Tn mod constant contactele me-
talice, pentru ca pompa sa fie conectata
si deconectata in mod sigur.

CONSUMABILE

Urmatoarele componente sunt piese de
uzura si pot fi inlocuite numai de catre ser-
vice OASE:

e Rotor

DEPOZITARE/DEPOZITARE PE TIMP
DE IARNA

Aparatul nu este rezistent la inghet si tre-
buie dezinstalat si depozitat, daca este
posibila aparitia inghetului.
Depozitati corect aparatul in felul urmator:
o Goliti pe cat posibil apa ramasa in apa-
rat, in furtunuri, conducte si racorduri.
o Curatati bine dispozitivul si inlocuiti pie-
sele defecte.

e Depozitati aparatul intr-un loc uscat si
ferit de inghef.

¢ Protejati contactele deschise cu fise Tm-
potriva umiditatii si murdariei.

INDEPARTAREA DESEURILOR

Nu este permisa eliminarea ca deseu me-
najer al acestui aparat! Va rugam sa folo-
siti sistemul de recuperare prevazut pen-
tru acesta. In prealabil, faceti aparatul inu-
tilizabil prin taierea cablurilor.

133




PIESE DE SCHIMB

Cu piese originale de la OASE, aparatul se [m];
pastreaza in stare sigura si functioneaza in E
continuare ireprosabil.

Desene pentru piesele de schimb si piese
de schimb gasiti pe pagina noastra de inter- \ww.oase-livingwater.com/spareparts_in-
net. ternational-di

DATE TEHNICE

ProMax ClearDrain 7000 11000 14000
Tensiunea masurata V CA 230 230 230
Frecventa de calcul Hz 50 50 50
Putere de calcul w 375 650 950
Tip de protectie IPX8 IPX8 IPX8
Conexiune pe refulare - G1Va G1Va G1Va
Tnltime de conectare minimé / inaltime de mm 470/180 25/3 25/3
deconectare maxima
Tnaltime de conectare maxima / inéltime de = mm 640/70 150/3 150/3
deconectare minima
Nivelul minim de apa la punerea in mm 2 2 2
functiune
Debit de transport maxim I/h 7500 11500 14500
In&ltimea de pom- maxim m 7 8 12,5
pare
Adancime de imersie maxim m 7 7 7
Conectarea/de- Comutator cu pluti- . - -
conectarea tor
Senzor - . .
Dimensiune granula | maxim mm 5 5 5
Conductor de le- Lungimea m 10 10 10
gatura la retea
Dimensiuni Lungimea mm 193 193 193
Latimea mm 179 179 179
Tnaltime mm 352 393 393
Masa kg 4.7 6,4 7,7
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lMpeBoa Ha opurMHanHOTO ynbTBaHe 3a ynotpeba

AHPED,YHPE)KD,EHVIE
eTo3n ypeg Moxe pa ce

nsnonsea oT geua ot 8 -ro-
AMWHa Bb3pacT W Harope,
KaKkTo U OT Xopa C HamarneHu
PU3MYECKN, CEH3O0PHU UK
YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU UMK
TakMBa, KOUTO HAMAT OMUT U
MO3HaHMs,, CcaMO ako ca
HabnogaBaHN UMM UHCTPYK-
TMpaHu 3a 6e3onacHarta yno-
Tpeba un pasbupatr npowus-
TMyalwmMTe OT ToBa OMacHO-
ctn. [euata He wurpasat c
ypeaa. NouncteaHeTo n noa-
ApbXxkata He TpsibBa ga ce
n3BbpwBat oOT pJeua Oes
Haa3op.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

CBbpkeTe ypeaa camo ako enektTpuye-
CKATE OaHHM Ha ypeda W enekTpo3sa-
XpaHBaHeTO cbBnagat. [laHHuTe 3a
ypeda ce HamupaT BbpXy 3aBoAckaTa
Tabena Ha ypefa, BbpXy OnakoBkaTta
UM B HACTOSILLIOTO PbKOBOACTBO.
CBbp3BanTe ypeaa camo KbM MOHTU-
paH crnopep U3NCKBaHUSITA KOHTAKT.
YobnkaBalum kabenuv n TokoBu pasnpe-
aenutenu (Hamp. MHOTOTHE3[0BU KOH-
TakTn) TpsibBa Oa ca NOAXO4ALWM 3a
M3ron3BaHe Ha OTKPUTO (3aLMUTEHU OT
NpbCKU BOAA).

MaseTe LlencenHWTe CbEAVMHEHUS OT
HaBnM3aHe Ha Brnara.

Be3onacHa pa6ora
o [py oedeKkTHN eneKkTpu4eckn NpoBoa-

HULM unn gedeKTeH KOpMyc ypeabT He
6uBa pga ce usnonsea.

He HoceTe, CbOTBETHO He Ternete
ypena 3a 3axpaHBawus kaben.
lMonaranTe npoBogHuUMTE Taka, Ye ga
ca npegnaseHu oT noBpeamn u obbpHeTe
BHUMMaHME Ha TOBa, HMKOW Aa HEe MOXe
[a ce CMbHe B TAX.

OTBapsiiTe Kopryca Ha ypega unum Ha
npuvHagnexawuTe My YacTtu, camo ako
TOBa Ce€ M3NCKBa WU3PWUYHO B PBHKOBOA-
CTBOTO.

M3BbpLuBanTe camo pabotu no ypeaa,
KOMTO Ca OMMCcaHu B TOBa pbKOBOACTBO.
Ako npobnemuTe He moraT ga ce oT-
CTpaHAT, 06bpHETE CE KbM YMbIIHOMO-
WeH chunman Ha KnMeHTckata cryxoba
UNM MNpU CbMHEHUS KbM NpPOM3BOAU-
Tens.

ManonsBante camo opurMHamHu pe-
3€epBHM YaCcTV U OPUTMHAIHM aKkcecoapu
3a ypega.

Hwvkora He u3BBbpLUBAWTE TEXHUYECKU
NPOMEHM MO ypeaa.
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3A TOBA PbKOBOACTBOTO 3A
YNOTPEBA

C nokynkata Ha npogyktaProMax Clear-
Drain 7000/11000/14000 Bwe Hanpa-
BUXTE A0OBP M360p.

Mpean nbpBOTO M3Non3BaHe Ha ypena
BHUMATENHO npoyeteTe PbKOBOACTBOTO
1 ce 3anosHauTe ¢ ypeaa. Beudkun pabotu
no 1 ¢ T03n ypeq Tpabsa Aa ce U3NbiHs-
BaT B CbOTBETCTBME C HAaCTOSILLETO PBKO-
BOACTBO.

HenpemeHHO cnasBanTe WHCTpyKUMUTE
3a 6e3onacHOCT 3a MpaBUNHOTO U 6es-
onacHo nonasaHe.

[pmxnNnBO CbxpaHeTe ToBa PHLKOBOACTBO.
Mpu cmsaHa Ha cobcTBeHMKa, Mons, npe-
JanTe 1 pbKOBOACTBOTO.

MNpeaynpexaeHus B ToBa PbLKOBOA-
CTBO

npenynpeAMTenHMyKaaaHMﬂ

MpenynpeavTenHuTe ykasaHust B ToBa
PbKOBOACTBO Ca KracuuumpaHu Ccbe
CUrHamHu Oymu, KOUTO MokaseaT CcTe-
neHTa Ha onacHocTTa.

A NMPEOYNPEXAOEHWE

e Ob6o3Ha4aBa Bb3MOXHa
cuTyauus.

e [lpn HecbbnogaBaHe nocneacTBMATa
Morat ga ObgaT CMbpPT WM TEXKO
HapaHsiBaHe.

onacHa

E] YKA3AHWUE

MHdpopmaums, crnyxella 3a no-4obpoTo
pa3bupaHe Unu 3a NpeaoTBpaTABaHETO

Ha eBeHTyanHu UMYLLECTBEHU LLETU UNn
LLIeTV 3a OKofHaTa cpeaa.

MpenpaTku B TOBa pPbKOBOACTBO

() A lMpenpatka kbM durypa, Hanp. pu-
rypa A.

—  [lpenpatka kbM gpyra rnasa.
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ONMUCAHUE HA NPOOYKTA
Mpernen

(3 A ProMax Clear

w

10

11

7000
Drain

Opbxka, °
perynupyema
[OncTaHUMOHEH .
NpbLCTEH 3a pery-
NMpaHe Ha BUCO-
YnHaTa Ha
ocTaTbyHaTa

BoAa

Kpak Ha nomnaTta

Enektpo3saxpaHBa e
w, kaben

CTtbnanoBuaeH .
HaKpawmHWK 3a
MapKy4

M3Bog HanopHa
ctpaHa G1%

Monnaeb4eH .
npekbceau

[Jartuuk, otunta
HWBOTO Ha BoaaTa
1 BKNtOYBa Nom-
naTa

He3na [JaTtuuk, -
HacTpovika Ha BU-
coymHaTa Ha
BKIIO4BaHe

MeTanHu KoH- -
TaKT, oTymTaT
MWHUMAIHOTO

HWBO Ha BoaaTa

Bb3BpaTeH kna- -
naH, NocTae4 ce B
Tpbbonposoaa

noAa Hansraxe u
npegoTeBparsBa
BpPbLLAHETO Ha

BoAa B Tpbbonpo-
BOZa nopj Hans-

raHe

11000/
14000

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



Ynortpe6a no npegHa3HayeHue

M3nonaBante npogykTta, onucaH B TOBa

PBbKOBOACTBO, CaMO KaKToO crefga:

e /I3anomnBaHe Ha 4YMcCTa UNKM ObXKOOBHA
BoAa.

e /lanomnBaHe Ha MpbCHa Bofda M 4a-
CTULUM C MaKC. rofieMnHa 5 mm.

e HanosiBaHe 1 nonueaxe.

e [MpenomnBaHe 1 n3nomneaHe Ha pe3ep-
BOapwu unu 6acewHu.

e /3BaxaaHe Ha Boaa OT KnaaeHel,.
— Camo 3a HanosiBaHe 1 nonueaHe!

e lsanomnBaHe Ha BoAa OT KOHTEWHEpU C
ObXOO0BHA BOAA UMK LNCTEPHM.

e Ynpasnsaeaute YCTPOMCTBOTO B
CbOTBETCTBME C TEXHUYECKUTE AaHHW.
(— TexHuyeckn gaHHW)

3a ypena ca BanugHu criegHUTe orpaHu-

YeHus:

e He e noaxoasLlo 3a coneHa Boaa.

e Hukora He uanomnearite MpbCcHa BoAa.

e He e noaxopsulio 3a nuTenHa Boaa.

e He cBbp3BaiiTe kbM BogocHabasiBa-
HeTo c NUTenHa Boaa.

e He mnsnonseante B pexumm Ha ObAro-
cpoyHa paboTa (Hanp. HenpekbcHaT
peXuMM Ha uUMpKynauusi BbB BoJeH Ga-
CeliH).

e He nanonaeainTe ypena 3a npon3BoOACT-
BEHW MUINU NPOMULLIEHN LIENN.

e He nanonaeainTte ypena 3aegHo ¢ XMu-
Kanu, XxpaHUTENHW NPOAYKTU, NTECHO 3a-
nanvMn Uiy B3pMBOOMACHN BeLLlECTBa.

MOHTAX U CBbP3BAHE
CBbp3BaHe Ha HarHeTaTeNHMA MapKy4

[ebutbT e onTumaneH npu Bb3MOXHO
Hal-ronsam BbTpeLIeH AUaMeTbp Ha Map-
Kyya.

MpoueaupanTe No cnegHUs HauuH:
OB

1.MpuroaeTe cTbNANOBUOHUS HAaKPaNHUK
3a MapKyd KbM AvaMeTbpa Ha MapKyya.

2.CBbpxeTe Mapkyya CbC CTbNanoBua-

HWS HaKpamHWUK 32 MapKyu.

— Obe3sonaceTe Mapky4ya cbc ckoba 3a
MapKy.

3.3aBuiiTe CTbNANOBMAHUSA HAKpaMHKK 3a

MapKy4 BbpXy M3xoaa Ha nomnaTa.

— o xenaHne moxeTe Aa nocrasuTe
Bb3BpaTHWA KknanaH (a). Bwbsaspat-
HUAT KnanaH npeys Ha BogaTa B
Tpbbonposoga nog HanaraHe ga ce
BbpHe o06paTHO B nomnaTta cneq
N3KIOYBaHETO Ha nomnaTa

ABTOMaTH4YEH peXxum Ha paboTa
ProMax ClearDrain 7000

YBenuyaBsawata ce Boga noeaura no-
nnaeb4yHMNA NpeKkbCBay [O0KaTo Cce AO0-
CTUrHe To4YKaTa Ha BKIto4YBaHe U nomnata
Ce BKIo4Ba.

Mpn Hamanswo HMBO Ha BodaTa nosaura
nonnaBb4HUA NpekKbCBa4y Naga AokKaTo ce
OOCTUrHe To4YKaTa Ha U3KN4vBaHe n nom-
naTta ce U3Kr4Bea.

Ee;

e HatucHete kabena Ha nonnaebyHMSA
npekbCcBaYy B Abpxaya Ha kabena.

— KonkoTo e no-kbC kabenbT Mexay no-
nnaBbYyHUS NPEKbCBAY U Abpada Ha
kabena, TonKoBa MO-HUCKO NEXM ToY-
KaTa Ha BKMoYBaHe 1 TOMKoBa MNo-Bu-
COKO XM ToyKaTa Ha U3KIYBaHe.

E] YKA3AHUE

3a hyHKUMOHMpaHe 6e3 HEM3NpaBHOCTM
cnaseamnte Han-manko 10 cm gbmkuMHa
Ha kabena mMexay nonnaBbyHMS
NpekbcBay 1 AbpXKayva Ha kabena.

E] YKA3AHUE

MwHumanHaTa BUCOYMHA Ha OCTaTbu-
HaTa Boga ce J4ocTura camo B pbYeH pe-
UM Ha paboTa.

137




PbueH pexxum Ha pab6ota ProMax
ClearDrain 7000

MomnaTa e BKMoYeHa HENpPeKbCHaTo, Ko-
raTo MoMMaBbYHUAT MNpeKkbcBay ce
Hamupa BepTVMKanHO W KabenbT BUCU
Hagony.

E] YKA3AHUE

B pbyeH pexum Ha paboTta nomnaTa

Moxe Ja paboTu Ha cyxo.

e [omnata u3knto4yBa, KoraTo € LOCTUr-
HaTO MUHUMMAaNHOTO HUBO Ha BoAaTa.

e [lpn paboTa Ha cyxo nomnara e nogsio-
)KeHa Ha MO-BMCOKO U3HOCBAHE.

D

e MNocTaBeTe ApbxKaTa B XOPU3OHTarHa
no3nums N HaTUCHeTe kabena AMPEKTHO
KbM Mpexoga KbM  MONMaBbyHUS
npekbcBad Taka B Abpxava 3a kabenu,
Ye , Yye MOMMaBbYHUST MpeKbCcBay Aa
3acTaHe BepPTUKanHo.

ABTOMaTHYeH pexum Ha paboTta
ProMax ClearDrain 11000/14000

Momnarta BkntoYBa, Korato yBenuyasa-

waTta ce Boga AOCTUTHE AaTymka.

MeTanHu KOHTaKTV B nancrHarta 3a gart-

Ynuy AOMy OTYATAT MUHUMASIHOTO HUBO

Ha BofaTa (Touka Ha BkmtouBaHe). Korato

ce [OCTUrHE MUHMMANHOTO HMBO Ha

BOAaTa, noMnara BKroyBa.

OE

e [locTaBeTe paTunmka B XKenaHata
KpalHa nosuums BbpXy NnancTHaTa 3a
Aatanum.

PbueH pexxum Ha pabota ProMax
ClearDrain 11000/14000

OF

lMomnata ce BkNOYBA, aKko AATYMKBLT
BbPXY NalcTHaTa 3a 4aTt4yuum e nocTaBeH
B Han-ropHaTta nosuuusi.

MeTanHuTe KOHTaKTV B NancTHaTa 3a aart-
YnuyM OTAONY OnpedensT MUHMMArHOTO
HMBO Ha BoAaTta (TOYKa Ha U3KIYBaHE).

138

AKO ce AOCTUrHe MMHUMAanNHOTO HWBO Ha

BogaTta, noMmnaTta ce BKIOYBA C KpaTKO

3abaBsiHe.

o [loBTOpeTe npoueca. [loctaBeTe OT-
HOBO JaTyuka BbpXy NnancTHaTa 3a aaT-
YMUM B HaW-ropHaTa nosmuus.

PerynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
ocTaTb4HaTa BoAa

lMomnata Moxe ga usnomnea OO BUCO-

YMHa Ha BogaTa oT 6 mm 4o 8 mm unm oo

1 mm.

G

e BucounHa Ha ocTtatbyHaTa BoAa
6 ... 8 mm: lNocTaBeTe AUCTAHLNOHHUSA
nNpbCTEH N MKeupantTe ¢ dukcmpaly,
npbCTEH (banoHeTeH 3aTBop).

e BucounHa Ha octaTbyHaTa BOAa Ao
1 mm (nnocko n3cmykeaHe): Passunte
dukcmpalma npbCTeH (banoHeTeH 3a-
TBOP) W OTCTpaHeTe AUCTaHUMOHHUA
NPBLCTEH.

EI YKA3AHMUE
MnockoTo n3cmykBaHe e Bb3MOXHO Camo
B PbY€EH peXnM Ha paboTa.

MocTaBsAAHe Ha nomnaTa

(JH

e [locTaBeTe nomnata XOPWU3OHTANHO M
YCTOM4YMBO BLbB BogaTa.

e 3a cnyckaHeTo B KrafeHel unu waxra
3akpeneTe BbXe Ha ApbxkaTa. He xBa-
wanTe U HoceTe Ha kabena 3a BKItO-
YBaHe KbM eneKkTpuyeckaTa MpexaTa.

e [locTaBeTe noMnarta Taka, Ye [a He ce
3aCMyKBaT MPbBCHM 4YacTuuM C rore-
MUHa >5 mm, kouTo Morat aa 6rnokupar
cMmyKaTernHusa oTBOP. Ako e
Heob6xoaumo, nocTtaBeTe nomnarta no-
BUCOKO.

¢ ProMax ClearDrain 7000: Mo-
NNaBbYHUSAT NpeKkbeBaYy TpsibBa BMHArK
na ce aABuxun csobogHo.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



PABOTA

A NPEAYNPEXAOEHWUE

OnacHo enekTpuyecko HanpexeHue!

CMBPT UK TEXKW HapaHsABaHUA OT

TOKOB yAap.

e CBbpXeTe momnaTta BbB BodaTa KbM
enekTpuyeckata Mpexa egsa cneg
kaTo BbB BOAaTa HsfMa xopa unu Ta-
KMBa He nunaT BbB BoAata.

e [pean Bnu3aHe nnu 6GbpkaHe BbB BO-
JaTa U3KMYeTe MpPEXOoBOTO Hanpexe-
HVWE Ha BCWYKW Hamupaliy ce BbB BO-
hata ypeau.

BknrouBaHe Ha ypeaa

¢ [locTaBeTe MpexoBua Liencesl B KOH-
TakTa.
— MNomnaTa e roTtoBa 3a pa60Ta.
— MNomnaTa Tpbrea, Korato HMBOTO Ha
Bogata [AOCTUrHe BUCOYMHATaA Ha
BKno4yBaHe.

M3kniouBaHe Ha ypeaa

e V3TerneTe Lencena oT KOHTaKTa.

— Cneg u3knioyBaHeTo B Mapkyya
MOXe pfJa ce BbpHe 0b6paTHO
ocTaTb4Ha BO4a U Aa u3nese oT CMy-
KaTenHus OTBOp Ha nomnaTa.

m YKA3AHMUWE

He n3nonseanTte ypeaa B pexxvm Ha Obii-
rocpoyHa pabota. B npotuBeH criyyan
LLle ce HaManu ekcnnoaTaunoHHUS Xu-
BOT Ha ypeja.

E] YKA3AHUE
Cnepn v3nonssaHeTo NpoMUINTE noMnaTa
C yucTa Boaa.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTH

MoBpena
[NomnaTa He Tpbrea

Cnep kpaTko BpeMe Ha pa-
60Ta nomnaTa uskno4ysa

MomnaTa pabotu, HO He
M3nommnsa unu 4ebutsbT e
HegocTaTbyeH
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MpuumnHa

[MpekbcHaTo
ernekTposaxpaHBaHe

3awumTaTa ot npeto-
BapBaHe e u3knioyuna
nomMnara nopaau npe-
rpsiBaHe

3aTBopeH HarHeTaTeneH
MapKyy

3anyLueH cmykaTeneH
oTBOpP

Bb3gyx B HarHeTaTenHus
Mapkyy

AKO MMa HanuyHu:
Bb3BpaTHUAT KnanaH B
HarHeTaTenHusi Mapkyy e
MOHTUPAH FPELLHO UNn e
3anyLueH

PaGoTtHoTO KOMNEno e ae-
(PeKTHO UIN N3HOCEHO

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000

Momoly 3a oTCTpaHABaHe
MpoBepeTe npegnasutens
U enekTpu4yeckuTe Len-
CerHn BPpb3KU

e [MouncTteTe cmykaTen-
HUSI OTBOP U HarHeTa-
TENHWS MapKyy

e OcTaBeTe nomnara ga
N3CTUHE

e [lonoxete
HarHeTaTenHus Mapky4
6e3 npeyynBaHe

¢ [lpoBepeTe n3nyckarten-
HWUs1 OTBOP W NoYncTeTE
npu HeobxoanMocT

e [louncrete
CMyKaTeriHusa 0TBOp

¢ Obe3Bb3ayLLeTE
HarHeTaTenHus Mapkyu

e MoHTUpante
Bb3BPATHWA KnanaH
npaBuHO

e [louncTBaHe Ha
Bb3BpaTHWA knanaH

CebpxeTe ce ¢ OASE.

e PaboTHOTO KOMeno
TpsibBa Aa ce cMeHs
camo ot Oase-cepBu3sa.



NOYNCTBAHE U NOAAPBXKKA

E] YKA3AHUE

Mpenoptka 3a peJoBHOTO NOYNCTBAHE:

e [MouncTtBarte ypega npu Heobxoam-
MOCT, HO Ha-Manko 2 MbTU FOAMULLHO.

Bcuuku nomnu

e He wu3nonseante arpecuMBHu no-

YuCTBALLM Mpenapatyu UM XMMUYECKN

pa3TBOpU, Tbi KATO Te MoraT Aa NnoBpe-

OAT Kopryca unv fa ce Hapym dyHK-

LUMOHMPAHETO Ha ypegaa.

MpenopbyaHn nouncTBalLM nNpenapaTti

npv ynoputy BAapOBUKOBW OTIiaraHus:

— MounctBaw, npenapaTt 3a nomnara
PumpClean ot OASE.

— OomakuHCckn noumcTBaw, npenapat
6e3 cbabpKaHue Ha oueT 1 Xnop.

e Cneg noYucTBaHETO WM3MNMakHeTe Oc-
HOBHO BCUYKK YacCTu C YNCTa BOAaA.

ProMax ClearDrain 11000/14000
OA

MeTanHn KOHTaKkTM oT4ymTaT MUHUMan-

HOTO M MakcMManHOTO HVWBO Ha BoAaaTa.

AKo B aBTOMaTU4eH pexum Ha paboTa ce

AOCTUrHe MMHUMAanNHOTO HMBO Ha BOAAaTa,

nomMnarta uskno4ysa.

e [louncrtBanTe peqoBHO MeTanHUTe KOH-
TakTh, 3a Aa MoXe nomnarta Aa BKMo-
YBa W U3KIHOYBA CUTYPHO.

BBbP30 U3HOCBALLU CE HACTH
CnegHuTe KOMMOHEHTU ca Gbp30 WU3HO-
cBally ce yacTu 1 TpsbBa da ce CMeHSIT
camo ot OASE-cepBu3a:

e XO[0BOTO KOMeno

CbXPAHEHUE/3ASUMABAHE

YpeObT He e 3aliMTeH OT 3aMpb3BaHe U

TpsbBa Oa ce AeMoHTMpa 1 npubepe npu

oYaKBaHy MUHYCOBU TemnepaTypu.

YpeObT ce CbxpaHsiBa NpPaBUIHO MO

CrefHust HaumH:

e /3TOYETE, [OKOSIKOTO € Bb3MOXHO,

ocTaHanata Boda B YCTPOMCTBOTO,

MapKkyuuTe, TpbOUTE 1 BPB3IKUTE.

MoyncTeTe ypeaa OCHOBHO U 3aMeHeTe

noBpefeHnTe YacTu.

e CbxpaHsiBaiiTe ypefa Ha Cyxo U 3alu-
TEHO OT 3aMpb3BaHe MSCTO.

e 3awnTeTe OTKPUTUTE KOHTAKTHU Cbe-
OVHEHUs OT Brara 1 saMbpcsiBaHe.

N3XBBPIAHE

Tosu ypen He 6uBa oa ce N3XBLPINS KaTo
outoB otnagbk! Mons, wsnonssanTe
npeaBuaeHaTa 3a Lenta cuctema 3a o6-
paTHO npuemaHe. MNMpeaun ToBa oTpexeTte
kabenute, 3a pga CcTaHe ypeabT
Hen3non3saem.
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PE3EPBHU YACTH

C opurvHanHm yactn ot OASE ypeasT we [m];

npoaobmkn Aa yHKUMOHMpa GesonacHo u e

HagexaHo.

Pe3epBHM 4acTU 1 CXeMM KbM TsX e oT- [m]

KpneTe Ha Hallata MHTEPHET CTpaHula. www.oase-livingwater.com/spareparts_in-
ternational-di

TEXHUWYECKW OAHHU
ProMax ClearDrain 7000 11000 14000
HomuHanHo HanpexeHne V AC 230 230 230
Pa3ueTHa 4yecToTa Hz 50 50 50
PasyeTHa mowHoCT w 375 650 950
Bug 3awuta IPX8 IPX8 IPX8
Bpb3ka HanopHa ctpaHa - G1Va G1Va G1Va
MwuHuManHa B1uCOYMHa Ha BkrtouBaHe / mm 470/180 25/3 25/3
MaKCMMariHa BUCOYMHA Ha U3KITHYBaHe
MakcumanHa BucounHa Ha BkntouBaHe / mm 640/70 150/3 150/3
MUWHMMAaIHa BUCOYMHA Ha U3KMIOYBaHe
MwHMManHo HMBO Ha BoaTta npu nyckaHe mm 2 2 2
B ekcnnoartauus
nebut MaKCUMym ni 7500 11500 14500
BMCOYMHA Ha MaKkcumym m 7 8 12,5
nogasaHe
ObnboynHa Ha MaKkcumym m 7 7 7
notansiHe
BkntouBaHe/usknious | MonnaebyeH . - -
aHe npexkbeBad
[OaTtunk - . .
[onemuHa Ha MaKCUMyM mm 5 5 5
3BPHOTO
EnektposaxpaHBaw, @ [ObmkuHa m 10 10 10
kaben
Pasmepun ObmknHa mm 193 193 193
LLnpounHa mm 179 179 179
BucouunHa mm 352 393 393
Terno kg 4.7 6,4 7,7
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Mepeknaa opuriHanbHOro nocibHuka 3 ekcnnyaTtauii

N NONEPEQXEHHS

o Llen

npucTpin MOXe
BMKOPUCTOBYBaTUCA  AiTbMU
BIKOM Big 8 pOKiB, a TakoOX
ocobamMn  3i  3HWXKEHUMMU
di3NYHNUMKN, CEHCOPHUMM abo
po3ymMmOoBUMM  34iIBHOCTAMM
abo BigcyTHICTIO gocBigy Ta
3HaHb, SKLLO BOHW MpU LIbOMY
3HaxoAATbCA Mg Harnagom
abo nponwnn  iHCTpyKTax
Loao ©e3neyHoro
KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM Ta
PO3yMilOTb  YyCi  Hacnigku
Hebeanekn npu poboTi 3 HUM.
LitTn He MOXyTb rpatuca 3
npunagom. [Hitam 3abopo-
HEHO u4mcTUTM 4Ym obcnyro-
ByBaTM 6Ge3 HanexHoro KoH-
Tponto 3 6OKy OPOCIUX.

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKM BE3IMNEKU

MipknoyeHHA [o0 Mepexi

Mig'egHyiTe npucTpin nvwe B ToMy
BMNaAKy, KO ENEKTPUYHI XapaKkTepu-
CTUKM Mpunagy 36iratoTbcsl 3 xapakTte-
pucTukamm gxepena ctpymy. [aHi npu-
nagy MicTaTbCsl Ha 3aBoAcbkin Tab-
nuydi, Ha nakyBaHHi abo B Ui iH-
CTPYKLUi.

Migknioyante npunag TiNbk OO0 po-
3eTKW, BCTAHOBMEHOI 3rigHO 3 iH-
CTPYKLii€t0.

LLitencenbHi po3’emu HeobxigHO 3axu-
CTWTU Big BNAUBY BOSIOTN.

Be3neyHa po6oTa

Mpy NOLIKOMKEHHI EneKTPUYHMX Ka-
©eniB abo kopnycy ekcnnyaTtyBaTu Npu-
CTpii 3aBOPOHEHO.

MepeHocUTN 4M TArHYTM MNPUCTPIA 3a
eneKkTpuYHUI Kabernb 3a00pOHEHO.
KaGeni cnig npoknagaTu Tak, Wwob 3axu-
CTUTU iX BiO YLWKODKEHb i He CTBO-
ptoBaT Hebesneky nagiHHsa Anga no-
oen.

BigkpuBanTte kopnyc npucTpoto abo
MNOro KOMMOHEHTIB Nuwe B ToMy pasi,
SIKLLO B iHCTPYKLUIT € YiTKi BKa3iBKM LLOOO
LbOro.

[MpoBogbTe Ha MPUCTPOI TiNbKK Ti po-
607K, AKi onMcaHi B Uil iHCTPYKUii. AKLWo
He BAAETbCA YCYHYyTM npobnemu,
3BEpHITbCSA 0o aBTOPM30BAHOIO
cepBiCHOro LeHTpy abo B pasi cyMHiBiB
[0 BMPOOHMKa.

BukopucTtoByiiTe nuile opuriHanbHi 3a-
nacHi 4YacTMHW W opwuriHanbHe npwu-
nagas [ao NpucTpoto.

Hikonu He 3pincHonTe TEXHIYHUX 3MiH
Ha MPUCTPOI.
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OOKNAAHILWE NPO IHCTPYKLIIO 3
EKCIMITYATAUII

MpupbaBwu paHy npoaykuito ProMax
ClearDrain 7000/11000/14000, Bu
3pobunu rapHun BuoIp.

Mepen nepwvm BUKOPUCTAHHAM Npu-
CTPOIO peTenbHO NpoYUTanTe iIHCTPYKLi0
3 eKkcnnyaTauii i o3HamomTecs 3 npwu-
cTpoem. Bci poboTu 3 gaHum npunagom
Ta Ha HbOMY [O3BOJISETLCA MPOBOAUTM
TINbKM MpW OOTPUMMaHHI yMOB Ui€l iH-
CTPYKLUIl No ekcnnyaTau,ii.

O60B’s3k0BO AOTPUMYMNTECS NPaBun Tex-
Hikn 6esnekn onsa npasunbHoro Ta 6es-
MEeYHOro BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOIO.
PetencHo 36epiravite LlO iHCTPYyKUilO 3
ekcnnyaTauii. Y Bunagky 3miHu BracHuka
nepeganTe NOMY iHCTPYKLItO 3 ekcnnyaTa-
ujii.

MNMonepenXxeHHs, WO BUKOPUCTOBY-
IOTbCA Y LN iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii
MonepenxyBanbHi 3HaKu
MonepepxyBanbHi curHanu B Ui iH-
CTPYKLUii KnacudikytoTbCa 3a AOMNOMOro

CUrHanbHUX CniB, SiKi NO3HaYalTb PO3MIP
3arposu.

A NMONEPEOXEHHA

e OsHavae MOXINBO
cuTyadito.

e [lpy HeooOTPUMAHHSA MOXE NPU3BECTU
[0 cmepTi abo BaXKoi TpaBMM.

HeGe3neyHy

E] BKA3IBKA

IHdopmaLis, Wo cryrye KpaLiomy po-
3yMiHHI0 260 3anobiraHHI0 MOXIUBOI
LUKOAM MaWiHy Y1 HAaBKONMULLHLOMY Cepe-
[OBULLLY.

MpuMiTKK, WO BUKOPUCTOBYHOTHLCH Y
uin iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii

(J A TocunaHHA Ha MarnoHOK, Hanpu-
Krag mMantoHok A.

—  [locunaHHs Ha iHWwy rnaey.
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onunc BMpPobyY

Oornsan

(3 A ProMax Clear

w

10

11

Drain

Pyuka, wo
peryntoeTbes
PosnipHe kinbue
AN HanawTy-
BaHHSA BMCOTK 3a-
TINLLKY BOAN

Onopa Hacoca

MepexeBui
kabenb

CryniHyacTum
HaKOHeYHWK Ans
LnaHra

MigkntoyeHHs 3i
CTOPOHU
HarHiTaHHsa, G1%4

MonnaBkoBui
BUMMKAY

[atuuk Busense
piBeHb BOAM i
BMMKAE Hacoc
Pos’emu paTyunka,
HanaluTyBaHHS
BUCOTU BMUKAHHS

MeTanesi KOH-
TaKTW BUABNAIOTb
MiHiManbHUI
piBeHb BOAU
3BOPOTHUN Kna-
naH, BCTaHoOBNe-
HWU B HaMipHy
NiHito i 3anobirae
3BOPOTHOMY MO-
TOKY BOAM.

7000

11000/
14000

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



BukopucTaHHA NPUCTPOIO 3a NpU3Ha-

YEeHHAM

BukopucTtoByiite npucTpinn, onucaHum y

LM IHCTPYKL,i, NLIEe HAaCTYNHUM YUHOM:

e BigkadyBaHHs umMcToi abo OoLWoBOI
BOAN.

e BigkauyBaHHs GpyaHOi Boou Ta Yactu-
HOK i3 pO3MipOM 3epHa MakCUMym 5 MMm.

e 3pOLUEHHS Ta NOMMBaHHS.

MepekavyBaHHA Ta BMKavyBaHHSI BOAM

3 pesepByapiB 41 GacenHis.

Bopnosabip 3 konoasssi.

— Jlnwe anga 3poleHHs Ta nonveaHHs!

Boposabip 3 6040k Ans AoLoBoi BOAU

abo umcTepH.

BukopucTtoByiTe npucTpin BignosigHO

00 TexHiYHMX AaHux. (— TexHiuHi

XapaKTepUCTUKN)

Ha npunag nowmproloTbCs HACTYMHi 00-

MEXEHHS:

e He npusHayeHo Ans CONoOHOI BOAW.

e He nepekavyBaTu 6pyaHy Boay.

e He npusHayeHo Ans NUTHOI BOAW.

e He nigkntoyat go niHii nogadi nuTHOI
BOAMW.

e TpuBana ekcnnyartauis 3abopoHeHa
(Hanpuknag OoBroTpMBana UMpKynsiuis
BOAW B CTaBKy).

e He onsa komepuitHoro abo npomwucno-
BOIO BUKOPUCTAHHSI.

e He ponyckaTu KOHTaKTy 3 XiMmikaTtamu,
XapyoBMMM MpoAyKkTamu, nerkosanmMu-
CTMMM Ta BUOYXOBUMU MaTepianamm

BCTAHOBINEHHA TA NIAKIMKOYEHHA
MipknroyeHHs HanipHoOro pykaBa

MoTyxHiCTb Hacoca onTumarnbHa npwu
HaMBINbW  MOXIMBOMY  BHYTPILUHLOMY
JiameTpi wnaHra.

Heob6xiaHO BUKOHATK HACTYNHI Ail:
OB

1.MNigibpatn cTyniH4acTMin wWTyuep Ao
fdiameTpa wnaHra.

2.3’egHaTy WnaHr 3i CTyniH4acTUM LTy-
LepoM Ansl LnaHriB.
— 3adikcyBaTy LUNAHT XOMYTOM.

3.Hakpytutn cTyniH4yactMim wrtyuep Ans

LUaHriB Ha BUXia Hacoca.

— 3a OGaxaHHsIM MOXHa BWKOPUCTO-
ByBaTW 3BOPOTHWM KnanaH (a). 3Bo-
poTHWM KknanaH 3anobirae noTpan-
NSAHHIO BOAM i3 HaNipHoi NiHii Ha3ag y
Hacoc nicnsa BiAKNKYEHHA Hacoca.

ABTOMaTU4YHUMK pexum ProMax
ClearDrain 7000

Bopa, wo nigHiMaeTbcs, nigHimMae no-
NNaBKoBWIA BUMMKAY 0 TOYKM BMUKAHHS i
HacoC 3arycKaeTbCsl.

Mpn onyckaHHi piBHA BOAM MOMNNaBKOBUN
BUMWKAY OMYCKAETbCA OO TOYKM BUMMU-
KaHHS i HacocC BiAKMOYAETHLCS.

e

e 3atucHyTn kabenb NOMMaBKOBOro BUW-

MMKaya B KpinneHHi kabento.

— Yum kopoTwuin kabenb Mix nonnas-
KOBWM BUMUMKa4YeM Ta KPiNfeHHAM Ka-
6ento, TUM HUXKYe 3HaXoaMNTLCH ToYKa
BMWKaHHSA | TUM BULLE NEXNTb TOYKa
BYMMKaHHS.

III BKA3IBKA

[nsa 6e3goraHHOro yHKLiOHyBaHHSA AOB-
»XWHa kabento MiXk monnaBkoBMM BUMUKA-
YeM Ta KpinsneHHsamM kabeno Mae cTaHo-
BUTWN MiHiMym 10 cm.

EI BKA3IBKA
MiHiManbHy BUCOTY 3anuLLKiB BOAW
MOXXHa JOCAITU fMLLE B PYYHOMY PEXUMI.
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PyyHun pexum ProMax ClearDrain
7000

Hacoc nocTiHO 3HaxoanTbCs y BBIMKHE-
HOMY CTaHi, KONy MOMNMaBKOBUIA Nepemu-
Kay 3HaxoOuTbCs y BEPTUKANbHOMY Nomo-
XKEHHI | kabenb Bkasye A0HU3Y.

E] BKA3IBKA

B py4HOMY pexuMi MoxxHa NpumycuTu

Hacoc npautoBaTy 6e3 Boau.

e BuMKHYTM Hacoc, Konu [ocsraeTbes
MiHIManbHUIN piBEHb BOOM.

o [py poBOTi B Cyxy Hacoc LIBMALLIE 3HO-
LIYETbCS.

D

e Pyyky nepemicTutu B ropu3oHTanbHe
MOSOXeHHs1 i BTUCHYTU kabenb B 3a-
TUckay GesnocepeaHbo Ha nepexomi 4o
MonnaBKOBOro NepemMukaya HacTiNnbKy,
o6 nonnaeBKkoBWI MepemMukady CTosiB
BepTUKarbHO.

ABTOMaTN4HUIN pexxum ProMax
ClearDrain 11000/14000

Hacoc BMuKkaeTbcs, Konu npubysatova
BOAa JocArae aAaTyumka.

MeTaneBi KOHTaAKTM Ha MNaHuUi AaTyuKiB

3HU3Y PEECTPYIOTb MiHIMaNbHUA piBEHb

BOAMU (Touka BUMMWKAHHS). Axkwo

[OCAraeTbCs MiHiManbHUM piBeHb BOAM,

HacOC BUMUKAETLCS.

JE

e BcTaHoBUTM gaTuuk y GaxaHe nosno-
JKEHHS1 BBIMKHEHHS! HA NNaHLi 4aT4YKKiB.

PyyHun pexum ProMax ClearDrain
11000/14000

OF

Hacoc Bkno4aeTbes, Konu Aatyvk BCTa-
HOBMNEHUA Y HaWBULLOMY MOMOXEHHI Ha
nnaHui gaTymkis.

MeTaneBi KOHTaAKTM Ha NnaHuUi AaTyuKiB
3HU3Y BUABMAKTb MiHiManNbHUA piBEHb
BOAM (Touka BMMUKaHHS). Konun
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[OCAraeTbCs MiHiManbHUA piBeHb BOAM,

HacoC BMMWKAETbCA 3 HEBENUKOK 3a-

TPUMKOHO.

e [MoBTOpiTb Mpouec: 3HOBY BCTAHOBITb
OaTyuk y HavBULLE MONOXEHHS Ha
nnaHui gaTymkiB.

PerynioBaHHA BUCOTU 3anuLLKiB BOAU

Hacoc moxe BigkayaTv BOAY A0 piBHS 6—

8 MM abo go piBHA 1 MM.

G

e Bucota sanuwkiBe Bogn 6—8 mm: BCcTa-
HOBWUTW PO3MipHe Kinbue i 3adikcyBaTn
CTOMOPHMM KinbLem (baoHeTHUIN 3a-
MOK).

e Bucota 3anuwkie Boaun 0o 1 Mm
(nnocke BigkayyBaHHSA): po3dikcyBaTh
CTOMNOpHe Kinbue (baoHeTHUI 3aMOK) i
3HATW PO3nipHe KinbLe.

E] BKA3IBKA
Mnocke BigkavyBaHHsi MOXe BigbyBaTucs
nvLie B py4HOMY PEXUMI.

BcTtaHoBneHHs Hacoca
OH

e BcTaHOBMTM Hacoc y Bodi rOpU3OH-
TanbHO N HadiNHO.

o [Ins onyckaHHs y konoasasb abo waxTy
3aKkpinuTM MOTY3Ky Ha pydui. He nepe-
HOCWUTU 3a [OMoMorok kabento ans
NPUELHAHHA [0 MepeXxi.

e BcTaHoBUTM Hacoc Tak, Wwob YacTUHKKM
6pyay po3mipom >5 MM He BCMOKTYyBa-
nnck i 6nokyBanu BXigHW oTBip. AKLLLO
noTpibHo, BCTAHOBiTb  Hacoc Yy
NiAHATOMY NOSOXEHHI.

e ProMax ClearDrain 7000: NonnaekoBui
BMMKA4Y  MOBMHEH  MatuM  3Mory
pyXaTuCb BifbHO.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



EKCIMJTYATALIA

A NOMNEPEAXEHHSA
Hebe3neyHa enekTpuyHa Hanpyra!
CmepTb abo BaXkKi TpaBMU BHacnigok
ypaKeHHS1 eNeKTPUYHMUM CTPYyMOM.

o [igknioyaT Hacoc y BoAj 4O eNneKTpo-
MepeXxi nuie ToAi, AKLWO NIoan He CTo-
STb Y BOAi abo 3acOBYHOTb PYKU y BOAY.

e BigkntouiTe MepexeBy Hanpyry BCiX
npunagie, WO 3HaxoaATbCA y BOAi, ne-
pen TMM sk 3axoguTn y Bogy abo 6patu
pykamu.

YBiMKHEHHA npucTpoto

e BcTraBTe BUMKY B pO3eTKY.
— Hacoc rotosuin go pobotu.
— Hacoc nounHae npautoBath, §K
TiNbKN piBEHb BOAM OOCArHE BUCOTU
BMMWKaHHS.

YCYHEHHS HECMPABHOCTEW

BuUMKHeHHs npunagy

o ButarHitb BUnKy.
— lMicna BigknNO4YeHHs 3anULIOK BoAu B
LUMaHry MoXe NoTeKTU Hasap, i BUCTY-
nUTU Yepes BXiAHWI OTBIp Hacoca.

IEI BKA3IBKA

TpvBana ekcnnyartauis npunagy 3abopo-
HeHa. Y NpoTuneXXHOMy BUNagKy CTPOK
cnyx6v npunagy BiAgnoBigHO CKOPo-
YyeTbCs.

El BKA3IBKA
[MpoMUTK HAacoC YMCTOK BOAOH Micns BU-
KOPUCTaHHS.

HecnpaBHicTb

Hacoc He
3anyckaeTbes

Yepes kopoTkui
NPOMIXOK Yacy Hacoc
BMMUKAETHLCA

Hacoc npautoe, ane
He kavae abo kavae
Hel0CTaTHLO

MpuumnHa
EnekTpoxuBneHHs nopylueHe

3axucT BiA nepeBaHTaXeHHs!
BMMKHYB Hacoc 4yepes nepe-
rpis

HanipHun pykaB 3akputun

3acmiyeHuin BXigHU OTBIp
[NoBiTpA B HanipHOMy pykasBi

AKLLO € B HAsABHOCTI:
HenpasunbHO BCTaHOBNEHUI
abo 3acMiyeHunin 3BOPOTHIN
KnanaH B HanipHOMy pyKasi

Po6oue koneco 3 gedektom
abo 3Hocunocs

YCcyHeHHs

MepeBipnTK 3anobiXKHUK Ta
€neKTPUYHI WTencenbHi 3'ea-
HaHHS

e [TouncTnTM BXigHUIN OTBIp
Ta HanipHu pykas
e Hacoc noBMHEH OXOMOHYTK

o [TpoknacTu HanipHWUin pykas
0e3 neperuHise

e [MepeBipnTK BUXIg Ta Npu
HeobXxigHOCTI NoYnCTUTH

o [TouncTnTn BXigHUA OTBIp

e Buganutu nositps 3 Hanip-
HOro pykaBsa

¢ [IpaBunnNbLHO BCTAHOBUTH
3BOPOTHIN KnanaH

¢ OunLLEHHA 3BOPOTHOIrO
KnanaHa

3BepHyTHch B OASE.

e PoGoue koneco moxe
3aMiHUTU N1Lle cepBicHa
cnyx6a OASE.
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YNCTKA | gornan

E] BKA3IBKA

PekomeHaaLii WwWoao perynspHoro 4u-

LLIEHHS:

o Yuyctutn npunag npu HeobxigHoCTi, ane
LLIOHaMeHLLE 2 pasu Ha piK.

Bci Hacocu

e He 3acTocoByiiTe arpecuBHi MUNHI 3a-
cobn abo XiMiYHi poO3yYnMHKM, TOMY LO
BOHM MOXYTb MOLUKOAWTU Kopryc abo
HeraTMBHO BMITUHYTU Ha
(OYHKLUIOHYBaHHS npunaay.

e PexomeHaoBaHi 3acobu Ans YULLEHHS
npw CTINKOMY BanHAHOMY BigKNageHHi:
— ®inbTp  Hacoca PumpClean Big

OASE.
— MNoGyToBi 3acobu Ans 4YWLEeHHs Ha
OCHOBI OLITOBOI KUCIOTUK Ta X1opy.

e PeTenbHO npoMuTH BCi AeTani YncToro

BOZIOO MICIISt YNCTKN.

ProMax ClearDrain 11000/14000
A

MeTanesi KOHTaKTn pPeECTpPYyOTh

MiHiManbHMM Ta MakcuManbHUW piBEHb

BOAN. AKWO B aBTOMATUYHOMY PEXUMI

[OCAraeTbCs MiHiManbHUM piBeHb BOAM,

HacoC BUMUKAETLCS.

e [1na HagiNHOrO BBIMKHEHHSI | BUMK-
HEHHA Hacoca MeTarneBi KOHTaKTu
Heob6XiAHO perynspHoO YNCTUTK.

148

OETANI, WO WBUOKO
3HOLWYKTbCA

BkasaHi kKoMnoHeHTM BigHOCATLCA OO0 Ae-
Tanew, Lo LWWBUAKO 3HOLLYIOTBCS i iX MOXe
3aMiHWUTK nuwe cepeicHa cnyx6a OASE:

e PobGoue koneco

3BEPIFAHHA MPUCTPOIO, B T. 4.

B3NMKY

MpucTpii He MOPO3OCTiNKMIM | B ymMoBax

O4ikyBaHHsi MOpPO3Yy MOro HeobXxiaHO BuU-

TArHyTK Ta 36epiratn.

36epiranTe npucTpin

cnocobom:

e 3nuiTe 3anuLiKM BOAU 3 MPUCTPOIO, 3
yCiX LwnaHrie, TpybonpoBoaie Ta na-
TPYOKiB, HACKIMbK/ Lie MOXITMBO.

e PeTenbHO ouUCTiTb NPUCTPIN | 3aMiHITb
MOLLKOKEHi aeTani.

o 30epiranTe npunag y cyxomy h 3axu-
LLleHOMY Big MOpO3Yy MicLi.

o 3abe3neyTe 3axuUCT BIOKPUTUX pO3'EMIB
BiJ BONOrn 1a 3abpyaHeHHs.

BiANOBIAHNM

YTUNI3ALIA

Lleit npucTpin 3abopoHeHO yTunisyBaTtu
pa3om i3 nobyToBumu Biaxogamu! 3pavite
MNOro Ha yTunisauito Yyepes crneuiarnbHy cu-
cTemy noBepHeHHs. [lonepegHb0 Heob-
XigHO BXWUTW 3axopnis, LWo6 3anobirtu no-
JanbloMy  BUKOPUCTaHHIO  NPUCTPOL,
LUNSAXoM 06pi3aHHs kabento.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



3ANACHI YACTUHU

3aBgakn opuriHanbHuM 4vactuHam OASE
NPUCTPIN 3HaxoanTbcsl y 6e3ne4yHoMy CTaHi
Ta, KpiM TOro, npawtoe HagiHo.
3o6paeHHs 3anacHUX 4acTWH Ta cami 3a-
MaCHi YaCTVHN MOXHA 3HANTY Ha HaLLIOMY iH-  www.oase-livingwater.com/spareparts_in-
TepHeT-caunTl. ternational-di

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN

ProMax ClearDrain 7000 11000 14000
PoapaxyHkoBa Hanpyra B 230 230 230
3MiHHOT
o
CTpymy

Po3paxyHkoBa yacTtoTa My 50 50 50
Po3apaxyHkoBa NOTY>XHiCTb BT 375 650 950
CTyniHb 3axucty IPX8 IPX8 IPX8
MigKIOYeHHS 3i CTOPOHW HarHiTaHHS - G1%a G1%a G1Ya
MiHiManbHa BUCOTa BMUKaHHA / Makcu- MM 470/180 25/3 25/3
MarbHa BUCOTa BUMUKAHHSI
MakcrMMarnbHa BUCOTa BMUKaHHS / MM 640/70 150/3 150/3
MiHiManbHa BUCOTA BUMMKAHHS
MiHimanbHW piBeHb BOAW NpY BBEOEHHI B MM 2 2 2
ekcnnyaTadiio
MoTyXHiCTb Hacoca | MakCUMaribHO n/ropn 7500 11500 14500
Bucota nogadvi MakcumMmarnbHoO M 7 8 12,5
MnbuHa 3aHypeHHsT | MakcumarbHO M 7 7 7
BMuKaHHA Ta [MNonnaekoBun . - -
BUMMKaHHSI BUMUKaY

[OaTtunk - . .
OiameTp oTBOPY MaKkcMmMarsibHO MM 5 5 5
MepexeBuii kabenb | [oBxuHa M 10 10 10
Po3awmipu [oBxuHa MM 193 193 193

LUnpuHa MM 179 179 179

Bucota MM 352 393 393
Bara Kr 4.7 6,4 7,7
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MepeBon pyKoOBOACTBA MO IKCMyaTaLum - opurmHana

A NMPEAYNPEXOEHWUE
e [leTn oT 8 net n crapwe, a

TaKke noan C orpaHnYeH-
HbIMU (PU3NYECKUMIN, OPraHo-
NenTUY4EeCKUMU NN MeHTanb-
HbIMW BO3MOXHOCTSAMMU, N0aN
C HebOMbLWNM ONbITOM 1 00b-
€MOM 3HaHWUW MOryT MOosb30-
BaTbCs 39TMM YCTPOMCTBOM,
Haxo4ACb MpWU 3TOM MOA KOH-
TPONemM B3POCHbIX UNKX NOny-
YMB OT HMX COBeTbl No 6es-
onacHomy obpaleHuio ¢
YCTPOMCTBOM W MOHSAB onac-
HOCTU npwu paboTe C HUM.
[leTn He [OMKHbI Urpatb C
YCTPOUCTBOM. Hetn He
AOIDKHBI YACTUTBb NN PEMOH-
TMpoBaTb YCTPOWUCTBO 6e3
Hagnexawero KOHTpons Cco
CTOPOHbI B3POCHbIX.

YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

AneKkTpnyeckoe coeguHeHne

MogkntovaTb YCTPOMCTBO K 3SMEKTPO-
CEeTU MOXHO TOSbKO B TOM Cryyae, Ko-
roa anekTpu YecKkne XapaKTepUCTUKM
YyCTPOWCTBa COBMagalT C AaHHbIMU
anekTponuTanns. [aHHble npubopa
HaxoAATCsl Ha 3aBOACKOW Tabnuuke, Ha
ynakoBKe Unv B AaHHOM PyKOBOACTBE.

YCTPONCTBO HY>KHO NOAKIMYaTb TOMNbKO
K MpaBubHO YCTAHOBNEHHON pPO3eTKeE.
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o YANMHUTENW U pacnpeaenuTenu
(Hanpumep, KoOmogkW) AOMKHbI ObITb
npegHasHayeHbl Ans WUCMonb30BaHUs
Ha OTKPbLITOM BO3AyXxe (3aluLieHbl OT
BOASHbIX OpbI3r).

e 3awmilante LUTEKEPHbIE COEAVNHEHUS
OT Bnaru.

BesonacHas akcnnyartauums

e YCTPOWCTBO HENb3s MCMonb3oBaThb,
€Cnu NoBpeXAeHa aneKkTpuyeckas npo-
BOZIKa MUNnu Koprnyc.

e He nepeHOCUTb U He TsHYTb YCTpOR-
CTBO, AepXXa ero 3a areKTpn4ecknin Ka-
6enb!

o [Mpoknagky kabens ocyllecTBnAATb C
obecnevyeHneM 3almThl OT MOBpeEXae-
HUA 1 ybeguTbcs B TOM, 4TO 06 Hero
Henb3s CNOTKHYTHCS.

e OTKpbIBaTb KOPMYC YCTPOWCTBA WK
npvHaanexaime K Hemy 4actu TOSMbKO
Torga, ecnv B pyKOBOACTBE MO 3KCMIy-
aTauumn Ha 3TO YETKO yKasaHo.

e B ycTponcTBE HYXHO BBINOMHATH
TONbKO Te paboThbl, KOTOPbIE ONUCaHbI B
OaHHOM pYKOBOACTBE MO 3KCniyaTta-
uun. Ecnn TpyaHocTn B paboTte ycTpon-
CTBa He YCTpaHATCs, Torga npocum
06patuTbCs B aBTOPM3OBaHHYK Cep-
BUCHYIO CryX0y vnu B criy4yae COMHe-
HUS NPSIMO K U3TOTOBUTENHO.

e /icnonb3oBatb TOMbKO OpUIMHarbHbIE
3anacHble YacTu 1 OpUrMHasnbHbIE KOM-
NIEeKTyoLWNe K yCTPONCTBY.

e 3anpellaeTcs BHOCUTb W3MEHEHUS B
KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



O JAHHOM PYKOBOMACTBE MO
SKCMNNYATALUU

MpuobpeTta gaHHyo npoaykumio ProMax
ClearDrain 7000/11000/14000, Bbl coe-
nanun xopoLunii BbIGOp.

Mepen nepBbIM WUCMONb30OBAHWMEM MpU-
6opa TwaTenbHO MNpoYMTanTe WMHCTPYK-
LMo MO 3KCnnyaTauum U 03HaKOMbTECH C
npubopom. Bce paboThl ¢ faHHbIM Npubo-
pOM M Ha HeM paspeluaeTcs MpoBOAUTb
TONbKO Mpu cobnogeHun ycrioBun AaH-
HOro pyKoBOACTBA MO JKChyaTauumn.

[Ons obecneyeHus npasBunbHOW u 6es-
onacHowm akcnnyaTauum obsizatenbHO co-
6nioganTe MHCTPYKUMM MO TexHuke Ges-
ONacHOCTW.

TwaTenbHO XpaHUTEe [aHHYK WHCTPYK-
Luto no akcnnyaTauun. B cnyyae nameHe-
HWUS BNagernbLa, nepeganTte eMy Takke U
VHCTPYKLMIO MO 3KChnyaTauumn.

MNpepynpexaalowme ykasaHus B AaH-
HOM pyKoBOACTBeE

MpeaynpeauTenbHbie yKasaHusl

Knaccudukaumsi  npegynpeguTernbHbIX
yKasaHuii B JaHHOM PYKOBOACTBE MpoMC-
XOAUT CUrHambHbIMU CrOBaMu, KOTOpble
oToGpaxatoT CTeneHb ONacHOCTY.

A NMPEAYNPEXAOEHWE

e OB0O3Ha4YaeT BO3MOXHYIO
cuTyaumio.

e HecobniogeHne MOXeT TMpuBeCTU K
CMEPTU UNU TSXKENbIM TPABMaM.

onacHyr

EI YKA3AHUE

WHdbopmaums, cnyxawas ans ny4Liero
NOHUMaHUS, a Takke AN NpegoTBpalle-
HWUSi BO3MOXXHOIO MaTepuarnbHOro
yuwiepba nnv BpegHoro Bo3gencTenst Ha
OKpYXXaloLLyto cpeay.

Cchbinku ¢ AaHHOM pyKoBOACTBe
(J A Ccblinka Ha puUCYHOK, Hanp. puc. A.
—  Ccbinka Ha Apyryto rnasy.

OMUCAHME U3OENUA

O630p

(3 A ProMax Clear

N

10

11

Drain

Pyuka,
perynupyemas
PacnopHoe
KonbLO Ans
HaCTPOMKK
YPOBHS OCTaB-
LLIEeNCcA BOAbI

Onopa Hacoca
CeTeBol kabernb

LLinaHroBbIn
LWITYyLep-enoyka

MoakntoyeHne
HaMoOpHOW NUHUK
G1Ya
MonnaBkoBoe
pene

Datunk peructpu-
pyeT ypoBeHb
BOZbl U BKITOYaET
Hacoc

Pasbembl gat-
yumka, HacTponka
BbICOTbI BKITHOYE-
HUS

MeTannuyeckne
KOHTaKTbl perv-
CTPUPYIOT MUHU-
ManbHbIN ypo-
BEeHb BOAbl

O6paTHbIN Kna-
naH yctaHaBnu-
BaloT B HaNnopHom
JTIMHUN, YTOObI He
Aonyctutb obpat-
HOro cToka BoApl
B HanopHyto nu-
HUIO

7000

11000/
14000
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Ucnonb3oBaHue an60pa no Ha3Ha4ve-
HUIO

OnncaHHoe B [JaHHOM pPYKOBOACTBE MO

aKcnyaTaumn n3genve paspeLlaeTcst uc-

nonb3oBaTb TOJNIbKO CcrneayrwmMm obpa-
30M:

e [logaya ynctonm unu OoXxaeson BoAbI.

e [logaya rpssHOM Boabl U TBEPAbLIX Ya-
CTWL pa3mepoM 3epHa He Gonee 5 Mm.

e OpoLleHne 1 Nonme.

o [MepekaunBaHve U BblkauMBaHWe BoOAbl
13 eMKocTeln unmn 6accenHoB.

e 3abop BOAbl M3 KOMNOALEB.

— Tonbko Ans opoLueHns 1 nonveal

e 3abop BOAbl M3 EMKOCTEN ANst AoXAe-
BOWV BOAbI U LUCTEPH.

e JKcnnyatupymTe [aHHOE YCTPOWCTBO
TONbKO B npefenax ykasaHHbIX TeXHU-
Yeckux napameTpoB. (— TexHuyeckune
napameTpbil)

Ha npubop pacnpocTpaHsioTcs crnegyto-

LuMe orpaHu4eHus:

e He npepgHasHayeH Ansi CONeHom Boabl.

o [logaua rpsisHol BoAbl 3anpeLleHa.

e He npeaHasHadeHO AN NUTbEBOW
BOAbI.

e He nogknioyatb K cucteMe Xo3an-
CTBEHHO-NNTLEBOrO BOAOCHAOXEHUS.

e He ncnonb3oBaTb ANUTENbHOE BpPeEMsI
(Hanp., AonuTenbHas UMPKYNAUuSa B
npyay).

e He paspeluaetcss Mcnonb3oBaHUe HU
AN NPOM3BOACTBEHHOrO, HU ANns npo-
MbILLSTIEHHOTO Ha3HaYeHUs.

e He ncnonb3oBaTb B KOHTAKTE C XMMUKa-
TaMu, NULLIEBBIMM NPOAYKTaMu, Ferko-
BOCM/IaMEHSIOWMMUCS UIU  B3pbiBYa-
TbIMW MaTepuanamu.
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YCTAHOBKA 1 NOACOEAUHEHUE
NopcoeavHeHWe HanopHoOro WNaHra

npOM3BO,DMTeJ'IbHOCTb onTuMmalibHa npu
MakcumMmasribHO BO3MOXHOM BHYTpPEHHEM
anameTpe WwnaHra.

HeobxoaMMo BLIMONHWUTL — chepgytolime
nencTeus:

(B

1.CTyneHyatbIv WTyLep Ans wnadra no-
AOrHaTb K AMameTpy LunaHra.

2.CoeanHUTb LUMaHr co CTyneH4YaTbim
LITyLLepOM ANs LWnaHra.
— lnanr 3adukenpoBaTh LUMIAHMOBbLIM
XOMYTUKOM.

3.CtynenyaTbin WTyuep ANS wnadra

NPUKPYTUTb K BbIXOZY Hacoca.

— B kauectBe onuuMum MOXHO yCTaHO-
BUTb obpaTHbI knanaH (a). Obpat-
HbIi KnanaH npenaTcTByeT nonaja-
HWIO BOAbI N3 HAaMOPHOW NIMHWW Has3az
B HacOC Mocne ero BbIKMIOYEHUS.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



ABTOMaTH4eckui pexum ProMax
ClearDrain 7000

MoBbIWaloLWMiics YpOBeHb BOAbl MPUBO-
OUT K noAbemy MomnsiaBKoBOro MepeKsIto-
YyaTens [0 AOCTWKEHUS] UM TOYKU BKITHOYe-
HWs1, B 9TOM Crlyyae NMpoOUCXOOMT BKIIoYe-
HMe Hacoca.

Mpu NOHWXEHNM YPOBHS BOAbI NMOMNaBKO-
BbIi Mepekn4YaTens onyckaeTcs u Jo-
CTUraeT TOYKY BbIKITIOYEHUS, B 9TOM Cry-
Yae NponcxoamnT BbIKMOYEHMEe Hacoca.
cC

e BcraBuTtbh kabenb NonNnaBKoBOro nepe-

KntoyaTens B kpenneHue kabens.

— Yem meHblIe OnvHa kabens mexagy
nonnaBKoBbIM MepeknoyateneMm w
aepxarernem kabens, Tem Hxke pac-
nonaraeTcs TouYKa BKIOYEHUS W
Bbllle HAxXoAUTCS TOYKa BbIKMOYe-
HUS.

EI YKA3AHUE

[nst 6ecnepeboiHoro yHKLMOHNPOBa-
HUS Heo6X0aUMO oCcTaBUTbL He MeHee 10
cM kabens Mexay nonnaBKkoBbIM nepe-
KrnoyaTenem u gepxartenem kabens.

E‘ YKA3AHWUE

MwuHumanbeHbIN ypoBeHb oCcTaBLUENCS
BOAbI Ternepb AOCTUraeTcs TOMbKO B pyY-
HOM pexume paboThbl.

Py4uHown pexxum ProMax ClearDrain
7000

Hacoc nocTosiHHO HaxoauTCA BO BKIHO-
YEHHOM COCTOSHMM, Korga MonnaBKoBbIN
nepekn4yarteslb yCtaHaBinBaeTCA Bep-
TUKarnbHO 1 kabenb YKa3blBaeT BHU3.

E] YKA3AHUE

B py4HOM pexume paboTbl HACOC MOXET

paboTaTtb BCyXyHo.

e BbIknounTb Hacoc, korga AocTuraetcs
MWHUMarbHbIA YPOBEHL BOAbI.

e [lpn paboTe BCyxyl Hacoc nogsepra-
€TCA YCUNEHHOMY U3HOCY.

D

e PyuKy nepemecTuTb B ropu3oHTanbHoe
nosioXeHue 1 BAaBWUTb Kabernb B 3aXuM
HeMnoCcpeACTBEHHO Ha nepexofe K no-
NMaBKOBOMY MEpEKMoYaTento Takum
obpasom, 4TOOblI MOMMaBKOBLIA Mepe-
KroyaTernb CTOsiN BEPTUKAmbHO.

ABTOMaTH4eckui pexum ProMax
ClearDrain 11000/14000

Hacoc BkntoyaeTcs, korga npubbiBatoLas
BOAA AOVAEeT A0 AaTyumka.
MeTannuyeckme KOHTaKTbl BHU3Y MaHKu
AaTynka perucTpupyoT  MUHUMAaIbHbIA
ypoBeHb BOAbl (TOYKA BBIKMIOYEHUS).
Ecnn nocturaetcs MUHUManbHbINA
YpOBEHb BOAbI, HACOC OTKNIOYAETCH.

UE

e BcTaBbTe faTyvMk B MNaHKy OaT4MKOB
cornacHo TpeGyemomy NONOXeHuto
BKITHOYEHUA.

PyuyHown pexum ProMax ClearDrain
11000/14000

OF

Hacoc BkniovaeTtcsa korga gartyvmk ycTa-
HOBJ1E€H B BEPXHEM MOJ10XKEHNWN Ha Nni1aHke
aaTtyuka.

MeTannuyeckne KoOHTaKTbl BHU3Y Ha
NnaHke pJaTynka perucTpupyrT MUHW-
ManbHbIN YPOBEHb BOAbI (TOYKA BbIKMIO-
yeHus). Mpu AOCTMKEHNUN MUHUMATIBHOTO
YPOBHSI BOAbI HACOC OTKIHOYAETCHA C He-
OOnbLLON 3aEPXKKON.
o [loBTOpPUTE OENCTBME: YCTaHOBUTE AaT-
UMK Ha NnaHke AaTyvka B BEPXHEM Mo-
NOXEeHUN.
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HacTpoutb ypoBeHb ocTaBLUeiCsl
BoAbl

Hacoc moxeT oTkavaTb BOAYy A0 YpPOBHS
6—8 MM unu 4o ypoBHs 1 MMm.

UG

e YpoBeHb oOcTaBLlenca BoAbl 6—8 MMm:
yCTaHOBUTb PacropHoe KonbLlo W 3a-
uKcpoBaTb  CTOMOPHbIM  KOSbLOM
(barioHeTHbIN 3aMOK).

e YpoBeHb ocTasllencs Bodbl A0 1 MM
(nnockoe oTkaumBaHue): pacdukcupo-
BaTb CTOMOPHOE KomnbLo (6aioHeTHbIN
3aMOK) M CHATb pacnopHoe KombLO.

E] YKA3AHMUE
lMnockoe oTkauyMBaHMe BO3MOXHO TOSbKO
B PYYHOM pexume paboTbl.

YcTtaHoBKa Hacoca

(JH

e YCTaHOBUTb HAacoc B BOAE B FOPU30OH-
TanbHOM YCTOMYMBOM MOSIOXKEHUN.

o [1Nsi onyckaHusi B KOMoAeL Wnn LaxTy
NpUKpenuTb TPOC K pyyke. HocuTeb,
yaepxvBas 3a ceTeBoy kabenb, 3anpe-
ueHo!

e YCTaHOBUTb HACcoC Tak, YTobObl YacTuULbI
rpssvM pasmepom >5 MM He noaBepr-
NNCb BCaCbIBaHUIO U HE 3aKpbINu BXOA-
Hoe oTeepcTue. pu HeobxoaumocTu
YCTaHOBUTb HacoC BbILLE.

e ProMax ClearDrain 7000: lNonnasko-
Bbll MepeknoyaTtenb [AOMKEeH CBO-
604HO nepemeLLaTbCs.
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SKCMNYATALUUA

A NMPEAYNPEXAOEHWE
OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsbkeHne!
CMepTb Unn cepbe3Hble TPaBMbl
BCreAcTBUE NOpaXeHWsl TOKOM.

e [MogcoeanHATb Hacoc B BOAE K 3rek-
TpOCeTM TONMbKO TOrga, korga B BOAE
HWKOTAa HET U HUKTO HE UMEET KOHTaKTa
C BOAOWN.

o [Mpexge yem BOWTM B BOQY MIN OMy-
CTUTb B HEE PYKW, 06513aTENBHO OTKMIO-
YATb CETEBOE HamnpsKeHWe BCeX Haxo-
OSILLNXCS B BOAE YCTPOWCTB.

BknioyeHue ycTponcrTea

e BcTaBuTb ceTeBoW LUTEKEP B PO3ETKY.
— Hacoc gomxeH 6bITb roTOB K paboTe.
— Hacoc HauvHaeTr paboTatb, Kak

TONbKO YPOBEHb BOAbI AOCTUIHET Bbl-
COTbl BKITHOYEHUSI.

BbiknioyeHue npubopa

o BbIHYTb CETEBON LUTEKEP U3 PO3ETKU.
— lMocne oTkNoYEHNA BO3MOXHO BbiTe-
KaHWe OCTaTKOB BOAbl Yepes LUNaHr
13 BXOOHOro OTBEPCTUSI Hacoca.

EI YKA3AHUE

He ucnonb3yiite npubop anurensHoe
Bpemsi. B npoTMBHOM criyyae npou3on-
[eT COOTBETCTBYHOLLEE COKpaLlleHne
cpoka crny>x6bl npubopa.

E] YKA3AHUE
[Mocne akcnnyaTtauum Hacoca NPOMbITb
BCe JeTann YnNcTon BOAOWN.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



YCTPAHEHUE HENCNIPABHOCTHU

HeuncnpaBHocTb

Hacoc He 3anyckaeTca

Mocne kopoTkon paboThbl
Hacoc oTKroYaeTcs

Hacoc paGoTaerT, Ho He Ka-
YyaeT UMK KayaeT HeJocTa-
TOYHO

MpuunnHa

AnekTponuTaHue
npepeaHo

YCTPOMCTBO 3alnThI OT ne-
PErpysku BbIKIHOYUIIO
Hacoc n3-3a neperpesa

HanopHbIn WwnaHr
nepekpbIT

3acopeHo BXoagHoe
oTBepcTne

Bo3ayx B HanopHomM
LunaHre

Mpun Hannuuu:

HesepHas ycTtaHoBka 06-
paTHOM 3aCroHKM C Hanop-
HOM LUMaHre unn ee 3aco-
peHve

Pabouee koneco nomno-
MaHO 1NN N3HOLWEeHO

YcTtpaHeHue
HeucnpaBHOCTU
MpoBepuTb NpeaoxpaHu-
TENb N dNEeKTpuyeckme
pas3bemHble coeguHeHNs

e [ouncTUTb BXOOHOE OT-
BEPCTVE U HanopHbIii
LunaHr

e [1aTb HAcoCy OCTbITb

¢ [1ponoXuTh HANOPHbIN
winaHr 6e3 narnbos

¢ [IpoBepuTb BbIXOAHOE
oTBEpCTME 1 B Cryyae
Heobx04MMOCTM 04K~
CTUTb

e OUMCTUTL BXOOHOE
oTBepcTune

e BbinycTuTb BO3ayX 13
HaMoOpPHOro LWnaHra

¢ YCTaHOBUTb NPaBUIbHO
0bpaTHYyto 3aCIOHKY

e OunCTUTL 0BpaTHYyto
3aCMOHKY

CssasaTtbces ¢ hnpmMon

OASE.

e 3ameHa paboyero ko-
neca paspelueHa
TONBKO CEPBUCHOM
cnyx6on doupmbl Oase.
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OYUCTKA N yxoa

lﬂ YKA3AHUE

PekomeHpaumm no perynspHoM O4MCTKeE:

e YNCTKY npubopa OCyLECTBNSATL MO
HeobxoauMoCTn, HO He pexe 2 pas B
rog.

Bce Hacocbl

¢ Hu B KOEeM criyyae He NpUMEHSTb arpec-
CMBHblE MOKOLIME CpeAcTBa UM Xumu-
Yeckne pacTBOpbl, TaK Kak OHU MOryT
paspyLmnTb KOpNyc unm oTpuuatensHo
BO30ENCTBOBATb Ha (PYHKUMOHMPOBA-
Hue npubopa.
e PexomeHaoyemoe uucTsllee cpeacrso
NpU CTOVKMX OTIIOXKEHUAX N3BECTU:
— Ounctutens Hacoca PumpClean
OASE.
— BbiToBOE MOIOLLEE CpeacTBO 6e3 co-
AepxXaHusa xropa u ykeyca.
e [Mocrne o4YMCTKM TLATEnbHO MNPOMbITb
BCE AeTarnu YMCcTon BOL4ON.

ProMax ClearDrain 11000/14000
OA

MeTannuyeckne KOHTaKTbl PerMcTpupyoT

MWHUManbHbIA 1 MAKCUMarbHbI YPOBEHb

Boabl. Ecnv B aBTOMaTUYECKOM pexume

OOCTUraeTcss  MUHMMarbHbIE  YPOBEHb

BOAbl, HACOC OTKIHOYAETCS.

o [INA HafgeXHoro BKIMIOYEHWS U BbIKIHO-
YeHUs Hacoca MeTannMyeckne KoH-
TakTbl HEOOXOAMMO perynsipHoO  4u-
CTUTL.
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N3HALLMBAIOLWMKUECA OETANU

Cnepytole KOMMOHEHTbI SIBMNSIHOTCS M3-
HalLuMBalOWMMUCA OeTansiMu, KoTopble
nognexar 3aMeHe CepBWCHOWM Cnyx6oi
dupmbl OASE:

e Pabouee koneco

XPAHEHUE HA CKNNAOE/XPAHEHME
B 3UMHEE BPEMA

YCTPONCTBO HE YCTOMUMBO K HU3KUM TEM-
nepatypam, Npu OXnaaeMbix 3aMOpO3Kax
€ro Hy>HO AeMOHTUpoBaTb ¥ ybpaTb Ha
XpaHeHue.

[MpaBunbHoe xpaHeHne yCTponcTea:

e CnewnTte ocTaBLUYylOCSA BOAY U3 YCTPOK-
CTBa, LWnaHros, TpybonpoBoaos 1 MecTt
COeANHEHNIN HAaCKOMbKO 3TO BO3MOXHO.

e TwaTenbHO NOYMCTUTE YCTPONCTBO WU
3aMeHUTE NOBPEXAEHHbIE YacTu.

¢ XpaHuTb npnbop B CyxoM Buae, He [0-
nyckasi ero samepsaHus.

o OTKpbITblE LUTEKEPHbIE COEANHEHNSA 3a-
LMTWTb OT BNaru u rpsasu.

YTUNU3ALUUA

He yTunuampoBaTtb AaHHbIN Npubop BMe-
CTe C gomaluHuMm mycopom! Ucnonbaynte
NpeoycMOTPEHHY Ans 3TOro CUCTeMmy.
MpuBeauTe yCTPONCTBO B COCTOSIHME, He-
NpuUrogHoe AN WCMonb30BaHUs, MyTEM
oTpe3aHusa kabens.

ProMax ClearDrain 7000/11000/14000



3AMNYACTH

Bnarogapsa  opurvHanbHeiM - 3anyacTam  [m]aEE =]

dupmbl OASE ycTponcTtBo GesonacHo u

HagexHo B paborTe.

PucyHkn n cnmcku 3anyacTten Bbl HavgeTe E -

Ha Halueii MHTEepHeT-CTpaHuLe. www.oase-livingwater.com/zapas-
nyechasti-di

TEXHUYECKUE NAPAMETPbI

ProMax ClearDrain 7000 11000 14000
PacueTHoe HanpsikeHue B 230 230 230
nepem.
ToKa

PacueTthas yactoTta My 50 50 50
PacueTHast MoOLLHOCTb Bt 375 650 950
CteneHb 3aWuTbl IPX8 IPX8 IPX8
MoaknovYeHne HanopHOM CTOPOHLI - G1Ya G1Ya G1Ya
MwuHuManbHas BbicoTa Ans BKNOYEHUs / MM 470/180 25/3 25/3
MaKkcumarnbHas BbiCOTa Ans BbIKIIOYEHNsI
MakcumanbHas BbicOoTa ANng BKIOYEHNs / MM 640/70 150/3 150/3
MWHUMAarbHas BbICOTA ANs BbIKITIOYEHNSI
MwnHMManbHbBIN ypoBEeHb BOAbI NPy BBOAE B | MM 2 2 2
aKcnyaTauuio
MponsBOAMTENBHOCT | MakcumanbHas ni 7500 11500 14500
b
BbicoTa nogaumn MakcumarnbHas M 7 8 12,5
Fny6uHa MakcumanbHas M 7 7 7
Nnorpy>xeHus
BkntodeHue/Bbikntod | MonnaeskoBbIn . - -
eHue nepeknoyaTterns

[OaTtunk - . .
Paamep yacTtuy, MaKCUManbHbIN MM 5 5 5
Kabenb ceTeBoro aonuHa M 10 10 10
nuTaHua
FabapuTtbl aonuHa MM 193 193 193

LnpuHa MM 179 179 179

BbicoTta MM 352 393 393
Macca Kr 4.7 6,4 7,7
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